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  Æëñ³Û¿ÉÇ Ù»Í Ù³ñ·³ñ¿Ý»ñáõÝ ³Õ³Õ³ÏÝ ¿ 
áñ, ÇÝãå¿ë »ñ¿Ï, ÇÝãå¿ë ¹³ñ»ñ ³é³ç, 
³Ûëûñ ³É ÏÁ ÑÝã¿ Ù»ñ ³Ï³ÝçÝ»ñáõÝª 
§Ê³Õ³ÕáõÃÇ¯õÝ, Ë³Õ³ÕáõÃÇ¯õÝ...¦  ¨, 
¹Åµ³Ëï³µ³ñ, §á°ã ·áÛñ Ë³Õ³ÕáõÃÇõÝ...¦, 
ãÏ³ñ Ë³Õ³ÕáõÃÇõÝ... (ÑÙ. ºñ»Ù. ¼, 14, º½»Ï. 
Ä¶, 10)£ 

  Ø³ñ¹ÏáõÃ»³Ý ³Ù»Ý³ç»ñÙ ÇÕÓ»ñ¿Ý, 
Ù»Í³·áÛÝ »ñ³½Ý»ñ¿Ý Ù¿ÏÁ »Õ³Í ¿ ÙÇßï 
Ë³Õ³ÕáõÃÇõÝÁ, Ù³Ý³õ³Ý¹ª Ù³Ûñ»ñáõ, 
Ýáñ³åë³Ï Ñ³ñë»ñáõ, ¹»é³ïÇ Ù³ÝÏïõáÛ 
ÇÕÓÝ áõ »ñ³½Á£ ´³Ûó, Ç Ñ»×áõÏë Ù³ñ¹Ïáõ-
Ã»³Ý ³Ûë ³ñ·³Ý¹³ÛÇÝ ï»ÝãÇÝ, ³Ûë 
ï³ñ»ñ³ÛÇÝ ÙÇïáõÙÇÝ, ¨ ³Ýáñ ½áõ·Ñ»éª 
»Õ³Í »Ý Ý³¨ é³½Ù³í³ñ³Ï³Ý Ï³ÝãÁ, 
µ³ËáõÙÝ³ï»Ýã ÙÇïáõÙÝ»ñÁ, ³ï»É³í³é 
ËûëáÛÃÝ»ñÁ, áñáÝó ³½¹áÕ³Ï³Ý ½ûñáõÃÇõÝÁ 
ã¿ »Õ³Í Ýáõ³½, »Ã¿ áãª ÝáÛÝÇëÏ ³õ»ÉÇ Ñ½ûñ ̈  
ÁÝ¹·ñÏÇã£

  ì»ñçÇÝ »ñ»ëáõÝ ï³ñÇÝ»ñáõÝ, Ù³ñ¹Ïáõ-
ÃÇõÝÁ ãáõÝ»ó³õ Ñ³õ³Ýûñ¿Ý á°ã ÇëÏ Ù¿Ï ûñ 

ù³Õ³ù³Ï³Ý Ñ³Ý¹³ñïáõÃ»³Ý éõ Ñ³Ý·ÇëïÇ, 
Ý³¨ ³ÛÝ ï³ñ³Í³ßñç³ÝÝ»ñáõÝ Ù¿ç, áõñ 
Ý³Ë³å¿ë,  ³Ûå¿ë  Ïáãáõ³Í  §å³Õ 
å³ï»ñ³½Ù¦Ç ï³ñÇÝ»ñáõÝ, Ñ³Ù»Ù³ï³Ï³Ý 
³Ý¹áññáõÃÇõÝ ÙÁ ÏÁ ïÇñ¿ñ, ÇÝãå¿ëª ÈÇµÇ³, 
êáõñÇ³, Æñ³ùª ÙÇÝã̈  ²ýÕ³ÝëÇï³Ý£

  ¸Åáõ³ñ ã¿ ÝßÙ³ñ»É å³ïÙáõÃ³Ý »ñÏ³ñ 
ÑáÉáíáÛÃÇ ÁÝÃ³óùÇÝ, áñ Ù³ñ¹ÏáõÃÇõÝÁ ÇÝùÝÇÝ 
ï³ñáõµ»ñ³Í ¿ Ë³Õ³Õ³Ù¿ï áõ é³½Ù³ï»Ýã 
ÏñÏÝ³Ï ÙÇïáõÙÝ»ñáõÝ ÙÇç¨£ ºñÏáõùÝ ³É 
Ë³ñëËáõ³Íª Ù³ñ¹áõë ³Ù¿Ý¿Ý ÇÝùÝ³µáõË, 
³Ù¿Ý¿Ý ³ñÙ³ï³Ï³Ý µ»ñáõÙÝ»ñáõÝ Ù¿ç£ Ø¿Ï 
ÏáÕÙ¿ Ñ³Õáñ¹áõÃÇõÝÁª Ù³ñ¹Ï³ÛÇÝ µÝáõÃÇõÝÁ 
Ï»ñïáÕ µáÉáñ Ñ³ë³ñ³Ï³ó Û³ï³ñ³ñÝ»ñáõÝ, 
ÙÇõë ÏáÕÙ¿ Ù³ñ¹Ï³ÛÇÝ »ëÇÝ Ù¿ç Ëáñ³·áÛÝë 
³ñÙ³ï³ó³Íª ÇÝùÝ³Ï»¹ñáÝáõÃ»³Ý, »ë³ÙáÉáõ-
Ã»³Ý ËáïáñáõÙ»ñÁ, áñáÝù Û³õ»ñÅ³Ï³Ý 
³é×³Ï³ï³áõÙÇ, å³Ûù³ñÇ Ù¿ç »Ý Çñ³ñáõ Ñ»ï, 
ëÏë»³Éª ³ñ¹³ñ ²µ¿ÉÇ ëå³ÝáõÃ»Ý¿Ý Çñ 
Ñ³ñ³½³ï, µ³Ûó ¹³Å³Ý, ³ñÇõÝ³ñµáõ »Õµûñ 
Î³Û¿ÝÇ ÏáÕÙ¿ £

ԽԱՂԱՂ�ԹԻ՜ՒՆ, ԽԱՂԱՂ�ԹԻ՜ՒՆ ԵՒ 

Ո՛Չ ԳՈՅՐ ԽԱՂԱՂ�ԹԻՒՆ․․․
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  ºÕµ³Ûñ³ëå³Ý ³Ûë ÏéÇõÁ ß³ñáõÝ³Ïáõ³Í ¿ 
¹³ñ»ñáí, ÷áË»Éáí »ñ¨áÛÃÝ»ñÁ, Ý³¨ª 
ß³ñÅ³ïÇÃÝ»ñÁ£ ºñ¨áÛÃÝ»ñÁª ëÏë»³É ÑÇÝ 
¹³ñ³ßñçëÝÝ»ñáõ Ù»Ý³Ù³ñï»ñ¿Ý ÙÇÝã̈  Æ. 
¹³ñáõ ³ÃáÙ³Ï³Ý éáõÙµÁ, ÙÇÝã̈  Ù»ñ ûñ»ñáõ 
Ñ³Ù³ï³ñ³Í µÝ³çÝçÙ³Ý ·áñÍÇùÝ»ñÁ, ³Ý-
ËÝ³Ûûñ¿Ý Ñ³ñáõ³ÍáÕ ³Ýû¹³ãáõ ë³ñù»ñÁ£ 

  ÐÝáõÃ»³Ý Ù³ñï»ñÁ ³é³õ»É³µ³ñ Ýáñ 
ÑáñÇ½áÝÝ»ñáõ Ýáõ³×Ù³Ý, Ýáñ ï³ñ³ÍùÝ»ñáõ, 
Ýáñ »ñ¨áÛÃÝ»ñáõ, Ý³¨ Ýáñ Ñ³ñëïáõÃÇõÝ-
Ý»ñáõ ïÇñ³óÙ³Ý »ñ³½¿Ý Ï³Ù Ùï³ë¨»-
éáõÙ¿Ý ÏÁ ËÃ³Ýáõ¿ÇÝ£ ØÇ ù³ÝÇ ûñÇÝ³Ï 
ÙÇ³ÛÝ. ÐéáÙ¿³Ï³Ý Î³ÛëñáõÃÇõÝÁ ù³Ûù³ÛáÕª 
´³ñµ³ñáëÝ»ñáõ ³ñß³õÝ»ñÁ Ï³Ùª Ù»ñûñ»³Û 
Ù»ÕÙ³µ³ÝáõÃ»³Ùµª ÄáÕáíáõñ¹Ý»ñáõ 
·³ÕÃ»ñÁ, ØÇçÇÝ ¸³ñáõÝª ³ñ³µ³Ï³Ý 
³ñß³õÝ»ñÁ Ï³Ù Ê³ã³ÏñáõÃÇõÝÝ»ñÁ, ÑáõëÏ 
³ñ¹Ç ¹³ñ³ßñç³ÝÇ ëÏÇ½µÝ»ñáõÝª ¹¿åÇ Üáñ 
³ßË³ñÑ ·³ÕÃ»ñÁ ̈  ³Ûë µáÉáñÇÝ ½áõ·³ÏóáÕ 
³ñÇõÝ³Ñ»ÕáõÃÇõÝÝ»ñÁ£ 

  Æ. ¹³ñáõÝ ÏÁ Û³ÛïÝáõÇ å³ï»ñ³½ÙÇ Ýáñ 
ÉÍ³Ï ÙÁ, é³½Ù³Ï³Ý ÁÝ¹Ñ³ñáõÙÇ Ñ³Ù³Ù»-
ï³µ³ñ Ýáñ ·áñÍûÝ ÙÁª ë³ÑÙ³ÝÝ»ñáõ 
Ñ³ñóÁ£ Üáñ ßñç³ÝÇ ÙÇç³½·³ÛÇÝ ¨ 
³½·³ÙÇç»³Ý ·ñ»Ã¿ µáÉáñ ËéáíáõÃÇõÝÝñÁ 
ÏÁ Û³é³ç³·³ÛÇÝ ë³ÑÙ³Ý³·Í³ÛÇÝ ß³ñÅ³-
éÇÃÝ»ñ¿, ëË³É Ï³Ù Íáõé Ï³Ù ³Ý³ñ¹³ñ 
Ñ³Ù³ñáõáÕ ë³ÑÙ³ÝÝ»ñÁ ëñµ³·ñ»Éáõ ÙÕÓ³-
õ³ÝçÝ»ñ¿Ý£ ÚÇß»Ýù ÝáÛÝÇÝùÝ ²ñó³Ë»³Ý 
ËÝ¹ÇñÁ, ÛÇß»Ýù ×Çßï ³Ûë ûñ»ñáõë ¹ÇåáÕ 
éáõë-áõÏñ³ÛÝ³Ï³Ý É³ñáõ³ÍáõÃÇõÝÁ£ 

  ê³Ï³ÛÝ ³Ûë µáÉáñ ÷áËáõáÕ ¨ ÷á÷áËáõáÕ 
»ñ¨áÛÃÝ»ñáõÝ ÁÝ¹Ù¿ç¿Ý Ï³Û Ï³ñÙÇñ 
Ý»ñùÝ³É³ñÇ ÙÁ å¿ë ³ÝóÝáÕ, ½³ÝáÝù 

»ÝÃ³É³ñáÕ áÛÅ ÙÁª áñ Ï³ñÍ»ë µáÉáñÇÝ 
Ã³ùáõÝ, Íáõ³ñáõÝ, Ëáñ³·áÛÝ Ù³Ûñ »ñ³ÏÁ ÏÁ 
Ï³½Ù¿ª ÇßË»Éáõ ¨ ïÇñ»Éáõ ï»ÝãÁ£ Ø»ñûñ»³Û 
Ýáñ³·áÛÝ É³ñáõ³ÍáõÃ»³Ý Ù¿ç ³É Ûëï³Ï ÏÁ 
ï»ëÝáõÇ ³Ûë Ï¿ïÁ£ ²Ýßáõßï á°ã ÙÇ³ÏáÕÙ³-
ÝÇûñ¿Ý£ Ø³Ý³õ³Ý¹ Ã¿, »Ã¿ ³ãùÇ ½³ñÝáÕ 
í»ñ³µ»ñáõÙ ÙÁ Ï³Ûª ³ëÇÏ³ ÏÁ í»ñ³µ»ñÇ Ý³Ë 
¨ ³é³ç ³ÝáÝó, áñáÝù Çñ»Ýù ½Çñ»Ýù ³ßË³ñÑÇ 
å³Ñ³ÏÝ»ñÁ Ñéã³Ï»Éáí, Çñ»Ýó »ñÏÇñÝ»ñ¿Ý 
Ñ³½³ñ³õáñ ÙÕáÝÝ»ñ Ñ»éáõ ·ïÝáõáÕ ï³ñ³Íù-
Ý»ñáõ íñ³Û ÇßË»É ÏÁ ÷áñÓ»Ý£   

  ²ÝÑñ³Å»ßï ¿ í»ñ³Ï»ñï»É ÙÇç³½·³ÛÇÝ 
Çñ³õ³Ï³ñ·Á£ ²ÝÑñ³Å»ßï ¿ í»ñ³ï»ëÝ»É 
ÙÇç³½·³ÛÇÝ Çñ³õáõÝùÇÝ µáÉáñ ³ÛÝ Ï¿ï»ñÁª 
áñáÝù ÇëÏ³å¿ë Ï³ñûï »Ý í»ñ³ï»ëáõÃ³Ý, 
áñáÝó Ù¿ç Ï³Ý Ã»ñÇÝ»»ñ, Ï³Ý å³ñ³-
åáõÃÇõÝÝ»ñª ÛÕÇ ÙÇßï Ýáñ³Ýáñ ¹Å·áÑáõ-
ÃÇõÝÝ»ñáõ, ÃÇõñÇÙ³óáõÃÇõÝÝ»ñáõ, Ýáñ³Ýáñ 
µéÝ³½µûëáõÙÝ»ñáõ£

  ØÇç³½·³ÛÇÝ Çñ³õ³Ï³ñ·ÇÝ í»ñçÇÝ ¹ñ³Ï³Ý 
ëËñ³ÝùÁ »Õ³Í ¿ Ñ³õ³Ýûñ¿Ý ·³ÕÃ³ïÇñ³Ï³Ý 
Ñ³Ù³Ï³ñ·ÇÝ í»ñç ¹ñáõÇÉÁ£ ́ ³Ûó ³Û¹ ¹ñ³Ï³Ý 
ù³ÛÉÝ ³É Ï³ï³ñáõ»ó³õ ³ÛÝåÇëÇ Ó¨»ñáí, 
áñáÝù ³ñ¹¿Ý ÇëÏáÛÝ ¹áõé µ³óÇÝ Ýáñ ï³ñ³-
Ï³ñÍáõÃÇõÝÝÝ»ñáõ, Ýáñ Ïéáõ³ËÝÓáñÝ»ñáõ, Ýáñ 
µ³ËáõÙÝ»ñáõª ³ñÇõÝáï ̈  ³ñÑ³õñ³ÉÇó£      

  äÇïÇ Ï³ñ»Ý³±Û ³ñ¹»ûù Ù³ñ¹ÏáõÃÇõÝÁ »ñµ»ù 
¹³ë ù³Õ»É å³ïÙáõÃÇõÝ ÏáãáõáÕ àõëáõóÇã¿Ý£

† î․ È¨áÝ ²ñù․ ¼¿ùÇ»³Ý

ìÇ×³Ï³õáñ ÆëÃ³ÝåáõÉÇ ¨ ÂáõñùÇáÛ

Î³ÃáÕÇÏ¿ Ð³Ûáó
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  İsrail'in büyük Peygamberlerinin; yüzyıllar 
öncesi gibi neredeyse farksız, kulaklarımızda 
bugün de çınlayan sesidir bu: «Huzur, huzur․․․» 
ve, maalesef, «huzur yoktu…», (Yeremya, 6, 14; 
Hezekiel, 13, 10). 

   Huzur, insanlık için her zaman derin emellerin 
ve büyük rüyaların odaklandığı bir kutup oluş-
turmuştur. Özellikle annelerin, duvaklı gelinlerin, 
bahçelerde oynayan çocukların hayali olmuştur 
huzur. Ne var ki, insanlığın bağrından fışkıran bu 
emelin yanısıra ve sanki onu reddedercesine; tarih 
boyunca düşmanlık tohumları, ceng çağrıları, 
nefret söylemleri de aynı güçte, belki de daha 
güçlü şekillerde tezahür etmişlerdir.            
  Son otuz yıl zarfında insanlık, sıcak çatışma 
kaygılarından yoksun günler göremedi maalesef. 
Daha önce, bugün «soğuk savaş» olarak tanım-
ladığımız dönemlerde bile nispeten huzur içinde 
bulunan Libya, Suriye, Irak ve ta Afganistan'a 
kadar uzanan bölgeler hemen hemen aralıksız 
olarak sıcak savaş günleri yaşadı bu son yıllarda. 
  Tarihin akışı içerisinde insanlığın, barışçı ve 
savaşçı eğilimler arasında sürekli olarak çalkalan-
dığını müşahede etmek güç değildir. Her iki eğilim 
de insanoğlunun en doğal, en köklü yönelimleri 
arasında yer alır. Bir yandan insan doğasını oluş-
turan bütün ortak paydalar, diğer yandan insan 
ego'sunda çok derin kökler salmış olan benmer-
kezcilik, benlikçilik sapmaları. Bu iki karşıt 
eğilim; dürüst Habil'in kana susamış kardeşi Kabil 
tarafından katlinden bu yana aralıksız savaşım 
içindeler.          
   Kardeşi bile esirgemeyip binyıllar boyu devam 
eden bu savaşım, çoğu kez görünüm değiştirmiş, 
hattâ ilham aldığı güdülenmeler de değişebil-
miştir. Çok eski çağların ikili savaşımlarından 20. 
yy.ın atom bombasına, günümüzün kitlesel imha 
araçlarından dronlara kadar varan bir değişim.     
  Eski çağlarda savaşlar, genellikle yeni ufuklar 
keşfetme, yeni alanlara, yeni görünümlere, yeni 
servetlere hâkim olma ihtirasından tetiklenmişti. 
Birkaç örnek hatırlayalım: Eski Roma çağına son 
veren Barbar istilâları veya günümüzün örtmeceli 
deyimiyle Kavimler Göçü, Orta Çağda Arap istilâ-
ları ve bunların karşı kutbunu oluşturan Haçlı 

Seferleri; ve nihayet Modern Çağda Yeni Dünya'ya 
yönelen büyük göç akımları ve bunların yol açtığı 
hadsiz hudutsuz kan dökümleri.       
  20. yy.da yeni bir savaş kaldıracı, sıcak mücadele 
için yeni bir güdülenme ortaya çıkar. Bu yeni 
dönemin hemen hemen bütün çatışmaları, sınırlarla 
ilgili nedenlere bağlanır; daha doğrusu yanlış 
olduğu, adil olmadığı sanılan veya varsayılan sınır-
ları düzeltme, tashih etme emellerinden alevlenir.  
Burada örnek olarak Karabağ sorununu veya tam 
bu günlerde son derece güncel bir tablo oluşturan 
Rusya-Ukrayna gerilimini gösterebiliriz.    
  Fakat tarihi kat eden ve çözümlemeye çalıştığımız 
bu değişen olayların ve onları tetikleyen nedenlerin 
içinden bir kırmızı şerit gibi geçen, sanki onların 
altyapısında gizlenmiş, onların ana damarını 
oluşturan bir kuvvet var ki, bu da tek sözle üstünlük 
kurmak hırsı, hâkimiyet kurmak ihtirasıdır. Söz 
konusu husus günümüzün henüz zikrettiğimiz 
hararetli geriliminde de açıkça görünmektedir ve 
muhakkak ki bu tek taraflı değildir. Hattâ ilk göze 
batan bir tavır varsa; bu da kendilerini dünya 
bekçisi yerine koymuş olup ülkelerinin binlerce 
kilometre uzaklarında bulunan yöreleri de kontrol 
etme hevesinde olanlara aittir.
  Uluslarası hukuk düzeninin tekrar gözden 
geçirilmesi artık zaruri görünmektedir. Yeni 
hoşnutsuzluklara, yeni anlaşmazlıklara, yeni 
çekişmelere, yeni zorbalıklara gebe birçok eksikler, 
boşluklar vardır günümüzde geçerli olan düzen-
lerde.    
  Uluslararası düzenin son olumlu gelişmesi, 
sanırım, geçen yüzyılın 60'lı yıllarında sömürge-
ciliğe son veren hamle olmuştur. Ne var ki, o pek 
olumlu adım bile öyle bir şekilde atılmıştır ki, yeni 
anlaşmazlıklara, yeni çekişmelere, kanlı ve feci 
yeni çatışmalara yol açan bir düzen ortaya 
çıkmıştır.
  İnsanlık acaba tarih denen hocadan nihayet ders 
alabilecek mi?   

HUZUR, HUZUR, VE

 HUZUR YOKTU…

† Levon Zekiyan
İstanbul ve Türkiye Ermeni Katolikleri

 Ruhani Reisi



TARABYA SURP 

ANDON KİLİSESİ

AÇILIŞ TÖRENİ 

TARİHÇESİ 

          Tarabya semtinde bulunan Ermeni Katolik 
Kilisesi Surp Andon  1871 yılında Andon Tıngır 
Yaver Paşa (1810-1908) tarafından satın alınan  

bir arsaya yaptırılarak  Aziz Antuan'a ithaf 
edilmiştir. Uzun yıllardır çeşitli nedenlerden  

ibadete kapalı olan kilise restore edilerek tekrar 
cemaatin  hizmetine sunuldu.

Kilisenin  tarihçesi hakkında:
Andon Tıngır Paşa hayatının büyük bir 

bölümünü Osmanlı İmparatorluğu'nun çeşitli 
diplomatik kurumlarında  vazifeler üstlenerek 
geçirmiştir. Yabancı Diller Masası Başkanlığı, 

Hazine Hassa Gemileri Umum Müdürlüğü, 
Danıştay üyeliği görevi, Posta Telegraf 

Müdürlüğü bunlardan bazılarıdır.  Memuriyet 
yaşantısı padişah tarafından  yüksek dereceli 

liyakat nişanları ile  taçlandırılmıştır. Çok 
hayırsever bir insan olan Andon Paşa 1871 

yılında Tarabya'da Frenkler mahallesinde bir 
arsa satın alarak küçük bir kilise yaptırmış ve  
kiliseyi Padovalı Aziz Antuan'a vakfetmiştir.  

Andon Paşa kiliseyi ve bitişiğinde yer alan iki 
adet taşınmazı 1877 yılında dönemin Ruhani 

Reisi Andon Bedros IX. Hasun Gatoğigos 
Hazretleri'nin bilgisi dahilinde Ruhani Reisliğin 
idaresine teslim etmiştir. İç kısmında üç sunak, 
bir vaftiz yeri, bir kürsü ve bir de küçük sakrist 

bulunan ve  geniş bir bahçeyle çevrili olan kilise  
uzun yıllardır  ibadete kapalıydı. 

TARABYA SURP 

ANDON KİLİSESİ

AÇILIŞ TÖRENİ 

TARİHÇESİ 
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Kilisenin restorasyon aşaması:
Tarabya Surp Andon Kilisesi ilk kez  25 yıl 
evvel  restore edilmiştir. Ancak bu restorasyonu 
takip eden yıllarda ayin yapılmamış ve kilise 
kapalı kalmıştır. Kilisenin yakın tarihteki 
restorasyonu emekli Başepiskopos merhum 
Ohannes  Çolakyan Kerabaydzar'ın   Serope 
Çubukkeryan'a vazife vermesiyle gündeme gelir. 
“Ermeni Katolik Kiliseleri” başlığıyla yazmakta 
olduğu ansiklopedik eseri için fotoğraflara 
gereksinim duyan Merhum Çolakyan 
Kerabaydzar  kilisenin anahtarlarını kendilerine 
teslim eder. 
Sayın Serope Çubukkeryan'ın gayretleri ve Surp 
Agop Hastanesi Vakfı'nın katkılarıyla   2019 
yılında restorasyonuna başlanan kilisenin 
bahçesi, duvarları ve mezarlık bölümü 
yenilenerek günümüzde ibadete açık duruma 
getirilir.

Açılış töreni ve 25 yıl sonra ilk ayin:
Uzun süredir restorasyon nedeniyle ayine  ve 
duaya kapalı olan kilise Surp Agop Hastanesi 
Vakfı'nın desteği ve Sayın Serope 
Çubukkeryan'ın değerli katkılarıyla yenilendi. 
Tarabya Surp Andon Kilisesi'nde, 11 Temuz 
Pazar günü saat 11.00'de Arhiabadiv  
Başepiskopos Levon Zekiyan tarafından Kutsal 
Ayin gerçekleştirildi.  
Kutsal Ayin'e Muhterem Başrahip Vartan 
Kazancıyan, Sargavak Hagop Minasyan, 
Gisasargavak Jan Acemoğlu  ve tıbirler Can 
Yontan, Levon Yunkes ve Çetin Öğmen eşlik 
ettiler. 
Surp Agop Hastanesi Vakfı Başkanı Bernard 
Sarıbay ve vakıf üyesi Can Mimar'ın yanı sıra 
diğer  vakıf üyeleri ve camaat  salgın hastalık 
önlemlerine riayet ederek ayine katılım 
gösterdiler. Apeloğlu Vakfı başkanı sayın Aleks 
Kalpakçıyan, Ortaköy Kilisesi Vakfı yönetim 
kurulu başkanı sayın Mari Mimar ve vakıf 
üyeleri sayın Bedros ve Janet Simsar, 
Asdvazazin Kilisesi vakıf üyesi  sayın Rafi Alik 
de katılımcılar arasındaydı.
Başepiskopos Levon Zekiyan verdiği vaazda 
surp Agop Hastanesi Yönetim Kurulu'na ve 
Serope Çubukkeryan'a kilisenin restorasyonuna 
bulundukları katkıdan dolayı teşekkür etti. 
Taksim Surp Hovhan Vosgeperan Korosunun şefi 
Zaven Agay yönetiminde ilahilerle seslendirdiği 
ayin, Taksim Surp Hovhan Vosgeperan 
Kilisesi'nin sosyal medya sayfalarından canlı 
yayınla paylaşıldı. 
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Tatyana Çubukkeryan Çeliktop'un  
aktardıkları:

“Merhum Çolakyan Kerabaydzar kiliseler ile 
alakalı hazırladığı ansiklopediye basılmak üzere 

kilisenin içersindeki duvar resimlerinin 
fotoğraflarını istedi ve  babam Serope 

Çubukkeryan'a kilisenin anahtarını teslim etti. 
Babam da bu görevi bana verdi. Ben kiliseye ilk 

gittiğimde, kilisenin içi çok içler acısı bir 
durumdaydı. Adeta bir depoya çevrilmişti. 

Kilitler bozulmuştu.  Sıralar ve heykeller yerli 
yerindeydi. Duvarda yazılar vardı. Kilisenin 

altında  kiliseyi yaptıran kişinin mezarı 
bulunuyordu. Bunlar bozulmuştu. Taşlar duvarda 

duruyordu. Elimden geldiğince resmettim. 
Kilisenin bu harap  halini keşfetmemiz bu yolla 
oldu. Durumu babama aktardım. Kilisenin arka 

bahçesi ve iki yanı bir çöplük halindeydi. 
Yandaki evin inşat atıkları ve eşyaları için depo 

vazifesi görüyordu. Kilisenin anahtarlarını 
değiştirmek ihtiyacı hissettim ve bunun için 

sadece babamdan izin aldım. İçimden gelen o 
güçle –burada hep İsa'yı düşündüm– anahtarları 

değiştirdim, insanlardan eşyalarını 
boşaltmalarını istedim  ve kiliseyi teslim 

aldığımızı bildirdim.”
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 Serope Çubukkeryan kimdir?
  Cemaatimizin önde gelen üyelerinden iş adamı 
sayın Serope Çubukkeryan 1929 İstanbul 
doğumlu, aslen Sivas'ın Pirkinik köyünden gelen 
bir ailenin evladı olarak dünyaya gelmiştir. 
Kilisenin açılışının hikayesini dinlemek için 
kendisine baş vurduk ve bizlere gerekli bilgileri 
aktardı. Serope Çubukkeryan kilise ile bağlantı-
sını şu sözlerle anlatmaya başladı:
   “Dört kamyon çöp atıldı. Her yer temizlendi. 
Taşlar kırıktı, kapılar sökülmüştü. Kiliseyi yap-
tıran amiranın mezarına girip parçalamışlardı. 
Mezarları kapattırdım. Mermerci çağırdım, yeni-
den mezarlıkları yaptırdım. Beş yıl boyunca 
uğraştım. Surp Agop'a başvurdum çünkü tamirat 
için para lazımdı. Masrafın epeyi bir kısmını 
cebimden harcadım ve bir kısım da makbuzla 
bağış topladım. Böylece kilisemiz pırıl pırıl oldu. 
Kerabaydzar da badarak yaptı.” şeklinde konuşan 
Serope Çubukkeryan'a açılış günü Kerabaydzar 
Levon Zekiyan tarafından Patrikhanenin nişanı 
takdim edildi. Daha evvel de Papalık kurumundan 
Şövalyelik liyakatı ve Viyana'dan aldığı Nişanı 
bulunan Serope Çubukkeryan hayırseverliliği bu 
nişanlarla taçlandırılmış. Kendisine sağlıklı, 
huzurlu, bol bereketli ve kutsiyet içinde geçecek 
bir ömür diliyoruz ve samimi söyleşi için  teşekkür 
ediyoruz. 
  Anne tarafından 200 senelik Osmanlı köklü bir 
aileden gelen, baba tarafı Sivas'ın Pirkinik 
köyünden (bugünkü Çayboyu) olan Serope 

Çubukkeryan esasen  Ortaköylü. Dedeyi I. Dünya 
Savaşında Sarıkamış'ta kaybetmiş. Üst üste gelen 
dönemsel felaketler sonucunda aile öz varlıklarını 
yitirmiş. Hayat hikayesi ve hayat konusunda engin  
görüşlerini içeren dördüncü baskısını yapmış  bir 
kitabı bulunan Serope Çubukkeryan hayatıyla 
alakalı bilgileri şu sözlerle aktardı:  “Varlık vergisi 
gördüm, 6-7 Eylül'ü gördüm. Dokuz yaşımdan beri 
çalışıyorum, tam seksen dört yıldır. Annem öksüz, 
on altı yaşında Pirkinik'ten gelen babam ile evle-
niyor. Taniel Varujan (Çubukkeryan) da babamla 
kardeş çocukları. Babam birinci kuzen ben ikinci 
kuzen oluyoruz. Kendisi sadece bir yazar, bir şair 
değildi aynı zamanda kıymetli bir eğitmendi, 
eğitmenlik payesi vardı. Vaaz verdiği zaman 
salonda iğne yere düşse sesi duyulurmuş. Kendisi 
ahalinin kıymetlisiydi. Taniel Varujan yayama ara 
sıra gelirmiş. Yayam da kahve pişirirmiş kendisine. 
Bir gün yine uğramış ve yayama demiş ki “Kahveyi 
bırak, benim ne kadar kitabım varsa hepsini yok et” 
zaten iki saat sonra da gelip götürmüşler. Dedemin 
kardeşinin oğlu oluyor. İki odalı bir evde büyüdüm. 
Babam uzun yıllar savaşa gitmek zorunda kaldı, 
askere alındı (20 kura). Annem ve yayam bütün gün 
Meryem Ana'nın karşısında ağlardı.  Yayam Surp 
Agop'ta çamaşırcı başıydı. Dokuz yaşında demir-
cide çalışmaya başladım. Küfeyle yük taşırdım. 
Aldığım parayla ev bakıyordum. İstanbul yüz 
seksen bin kişiydi, 1945'li yıllarda Kapalı Çarşıya 
girdim, çalışmaktan memnundum, varlık vergisi 
geldi. 
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Varlık vergisinde bütün dükkanlar kapandı. 
Dükkanlardaki bütün altınlar memurlar tarafından 
alındı, makbuz kesildi. Ondan sonra işsiz kaldım. 
Askere gittim geldim, marangozluk yaptım, iki yıl 
boyunca Zati Sungur'un yanında çalıştım. 
Sakızağacı'nda bulunan bir apartmanda kapıcılık 
yaptım. Bu sırada Hasan Cansız'ı tanıdım. Kendisi 
Kom firmasının kurucusudur. Rizeli'ydi. Kimi 
kimsesi yoktu. Onunla çok yakın arkadaşlık 
kurduk ve ben onu manen kucakladım. Parasız 
kaldığım çok zamanlar oldu, böyle bir günde 
uykumun içinde ışıklar içinde bir kitabın önümde 
durduğunu ve İsa'yı gördüm; 'İşine bak, hiçbir şey 
için sıkılma, ben arkanda olacağım' dedi bana ve 
ben yürü ya kulum gibi oldu ve yürüdüm ve  
hayatımı çok güzel bir şekilde kurdum.”
   Dindar yönünüzün çok güçlü olduğunu biliyoruz 
dedim sayın Serope Çubukkeryan'a ve kendisi 
küçük yaşlardan beri her Pazar kiliseye gittiğini, 
kilisede her zaman aktif olduğunu anlattı: “İki tane 
koro kurdum. Çocuklar ve büyükler için.  Sahne 
kurdum, tiyatro yaptım, konserler verdik. Bütün 
bunları kilisenin küçük salonunda yaptık. 
İnsanları hep ikna ettim bu tür etkinliklere katkıda 
bulunmaları için.  Bir zaman sonra bir gün Kapriel 
Vartabed ( Pangaltı Ermeni Okulu) beni aradı ve 
okulun iflas ettiğini çok yokluk içinde kaldığını 
bildirdi. Ben onlara yardım sözü verdim. Sonra 
beni kurucu yaptılar. Okulun talebe sayısını 
arttırdım. Yönetim kurulu kurdum. Kadınlar kolu 
kurdum. Yirmi altı sene boyunca hizmet verdim. 
Gedikpaşa Okulu'nda yirmi beş çocuk okuttum. 
Yurt dışında iki talebe okuttum, bir tanesi Harvard 
Üniversitesi'nde dekan oldu. İkisinin de dualarını 
aldım. Hemen hemen bütün kiliselerde emeğim 
var. Lusavorçaganlar da beni çok sever. Çalıştım 
çabaladım bu güne kadar geldim. İçimde hep 
vermek için bir hissiyat vardır. Başkalarına karşı 
verici olmak beni hep mutlu etti. Türkiye'de ilk 
kadın iç çamaşırını ben yaptım. Serap Sütyen 
firmasının kurucusuyum. O zamanlar ilk ürettiğim 
sütyeni Galatasaray'da Viyana Modası'na 
(Beyoğlunda bir dükkan) götürdüm, madam 
Marika'ya rica ettim, vitrine koysun diye, 'Kale 
ayıptır, vitrine konur mu?' dedi ve gönderdi beni 
sonradan eşi Yorgo geldi ve ikna etti onu, vitrinde 
sergilenen iç çamaşırları  iki saatte satıldı. Bir biri 
ardı sıra  çeşit çeşit iç çamaşırları yaptım, çiçekli, 
haftanın günleri, burçlar gibi simgelerle süsledim 

vs. böylece iş yürüdü. En büyük şansım iyi bir 
madamım olmasıdır. Kendisi çok iyi, tutumlu ve 
çok zeki bir kadındır. Beni yükseltti, bu günlere 
gelmeme katkıda bulundu. Soranlara, nasihat 
duymak isteyen iş adamlarına şu öğütleri söylerim: 
Kimi seviyorsanız sevin ona canınızı verin sırrınızı 
vermeyin, bütün kötülükler yakınınızdan gelir. 
Allahtan sonra insanın bir tek dostu var, o da cebi. 
Soranlara kendinizi kendinizden koruyunuz derim. 
Evladımdan, ailemden çok memnunum, bu 
yönlerden çok şanslı hissederim kendimi.”
   Sevgili Serope Çubukkeryan'la geliştirdiğimiz 
sohbette yol aldıkça gördük ki kendisi çok 
merhametli, alçakgönüllü, mütevazı, yumuşak 
başlı, inançlı ve ruhu sağlıklı ve  neşeli bir kişilik. 
Hep olumlu hep yapıcı. Düsturu çalışmak, sırrı 
erken yatıp erken kalkmak. Daima sevgi dolu ve 
inançlı.  
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Taniel Varujan Çubukkeryan  kimdir?
  Sayın Serope Çubukkeryan ile ikinci kuzen olan 
Ermeni aydın şair Taniel Varujan Çubukkeryan 
1884 yılında Sivas'ın Pirkinik köyünde doğdu, 12 
yaşında İstanbul'a geldi. Beyoğlu Sakızağacı'nda 
ve Kadıköy Mıhitaryan'da okudu. Edebiyata olan 
yeteneği keşfedilince Venedik Murat-Rafaelyan  
Mıhitaryan Okulu'na gönderildi. Yüksek öğre-
nimine Brüksel'deki Gent Üniversitesi'nde 
başladı. Siyaset Bilimi, edebiyat, felsefe, sosyoloji 
ve ekonomi eğitimi aldı. Üniversiteyi bitirdi. 
Memleketine döndü ve 1912 yılına kadar Sivas ve 
Tokat illerinde Ermeni okullarında müdürlük ve 
öğretmenlik yaptı. 1910 yılında Tokat'ta Araksi 
Taşçıyan ile evlendi. Üç çocukları oldu; oğulları 

Hayk ve Armen, kızları Veronika. 1912 yılında 
İstanbul'a döndü ve Beyoğlu'nda Ermeni 
Lusavoriçyan Ermeni Katolik Okulu'nun müdür-
lüğüne atandı ve başka okullarda da  ders vermeye 
başladı. Bu görevini tutuklanacağı güne kadar 
devam ettirdi. Taniel Varujan anadili dışında 
İtalyanca, Fransızca, Latince ve klasik Ermenice de 
biliyordu. Nesim Ovadya İzrail, '24 Nisan 1915 
İstanbul, Çankırı, Ayaş, Ankara' [2014, İletişim 
Yayınları] adlı kitabında Taniel Varujan'ın ideolojik 
kimliği ile ilgili şu bilgiyi aktarır: “Varujan bir 
sanayi kenti olan Gent'te işçi sınıfının çalışma 
koşullarını gördü, üniversitedeki tartışmalara 
katılarak sosyalist fikirlerin savunucusu oldu.”  
Varujan'ın 'Sarsurner' (Ürperişler) başlıklı ilk şiir 
kitabı henüz yirmi iki yaşında Venedik'te iken 
yayımlandı. 1914 yılında 'Mehyan' (Tapınak) 
dergisinin yazı işlerinde yer aldı. bu dergi yedi sayı 
çıktı. 'Golgotha Çiçekleri adıyla anılan içinde 
Krikor Zohrab, Zabel Yesayan gibi yazarların yer 
aldığı edebi bir gurubun yayın organıdır. İttihat ve 
Terakki'nin 1915 yılında hazırladığı tutuklanacak 
Ermeni aydınlar listesinde adı bulunan Taniel 
Varujan Çubukkeryan bu tarihte tutuklandı. Dört ay 
sonra aralarında bulunan Rupen Sevag ve diğer 
arkadaşlarıyla birlikte resmi görevliler eşliğinde 
Çankırı'dan Ayaş'a götürülürken Tüney köyü 
yakınlarında çetecilerin saldırısına uğradığı ve tüm 
aydın tutukluların katledildiği bilgisi verildi. 
“Ekmeğin Şarkısı” nı oluşturan şiirlerin yer aldığı 
defteri el konulan evraklar arasındadır. Ermeni şair 
Taniel Varujan'ın keleme aldığı 'Ekmeğin Şarkısı' 
Ohannes Şaşkal çevirisiyle Aras Yayınları tara-
fından yayımlandı. Kitapta yirmi dokuz şiir 
bulunmakta. İlk kitabının yayımlandığı 1904'ten 
yaşamını kaybettiği 1915 yılına kadar verdiği 
eserler Ermenice şiir sanatının şaheserleri olarak 
kabul edilir.

Ayda Baloğlu
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   ´áÉáñÇë Ñ³Ù³ñ Ù»Í³å¿ë áõñ³Ë³éÇÃ ¿ 
Ã¿ Â³ñ³åÇáÛ ê. ²ÝïáÝ »Ï»Õ»óÇÝ, áñ 
»ñÏ³ñ ³ï»Ý¿ Ç í»ñ ÏÁ å³ñ½¿ñ ³ÝËÝ³Ù áõ 
³ÝÙËÇÃ³ñ íÇ×³Ï áõ å³ßï³ÙáõÝùÇ ·áó ÏÁ 
ÙÝ³ñ, í»ñç»ñë í»ñ³Ýáñá·áõ»ó³õ ê. Ú³Ïáµ 
ÑÇõ³Ý¹³ÝáóÇ Ðá·³µ³ñÓáõÃ»³Ý ¨ äñ․ 
ê»ñáíµ¿ âáõåáõùù»ñ»³ÝÇ ³Ýáõñ³Ý³ÉÇ 
ç³Ýù»ñáí ̈  ß³ï Ã³ÝÏ³·ÇÝ Ý»ñ¹ñáõÙÝ»ñáí 
áõ ³Ûëûñ ³Ý ÏñÏÇÝ ëï³ó³Í ¿ Çñ Ý³ËÏÇÝ 
÷³ÛÉáõÝ ¹ÇÙ³·ÇÍÁ: ²Ûëå¿ëª ùë³ÝÁÑÇÝ· 
ï³ñÇ »ïù, 11 ÚáõÉÇë 2021, ÎÇñ³ÏÇ µ³-
ñ»½³ñ¹»³É »Ï»Õ»óõáÛ Ù¿ç ï»ÕÇ áõÝ»ó³õ 
³ÝÙ³Ñ ê. ä³ï³ñ³·Ç ³ñ³ñáÕáõÃÇõÝ 
Ó»é³Ùµ Âñù³Ñ³Û Î³ÃáÕÇÏ¿ Ñ³Ù³ÛÝùÇ 
íÇ×³Ï³õáñ ²ñÑÇ. î. È¨áÝ ²ñù. ¼¿ùÇ»³ÝÇ, 
³éÁÝÃ»ñ³Ï³ÛáõÃ»³Ùµ ¶»ñÛ. Ð. ì³ñ¹³Ý Ì. 
ìñ¹. ¶³½³Ý×»³ÝÇ: ÆëÏ ê. ê»Õ³ÝÇÝ ÏÁ 
ëå³ë³ñÏ¿ÇÝ ´ñß. Ú³Ïáµ êñÏ. ØÇÝ³ë»³Ý, 
´ñÏ. Ä³Ý ÎëëñÏ. ²×¿ÙûÕÉáõ, Ý³¨ ¹åÇñÝ»ñª 
Ö³Ý ºáÝÃ³Ý, È¨áÝ ºáõÝù¿ë ̈  â¿ÃÇÝ ¾ûÕÙ¿Ý:

  ²ñ³ñáÕáõÃ»³Ý Çñ»Ýó Ù³ëÝ³ÏóáõÃÇõÝÁ 
µ»ñÇÝ ê. Ú³Ïáµ ÑÇõ³Ý¹³ÝáóÇ Ðá·³µ³ñ-
ÓáõÃ»³Ý ³ï»Ý³å»ï ä»éÝ³ñ ê³ñÁå³Û ¨ 
Ðá·³µ³ñÓáõÃ»³Ý ³Ý¹³Ù Ö³Ý ØÇÙ³ñ: 
Ü»ñÏ³Û ¿ÇÝ Ý³¨ ²µ¿É»³Ý ÑÇÙÝ³ñÏÇ 
³ï»Ý³å»ï ²É»ùë  ¶³É÷³ù×»³Ý, 
úñÃ³·ÇõÕÇ »Ï»Õ»óõáÛ Ðá·³µ³ñÓáõÃ»³Ý 
³ï»Ý³å»ï Ø³ñÇ ØÇÙ³ñ ¨ ³Ý¹³ÙÝ»ñª 
Ä³Ý¿Ã ̈  ä»ïñáë êÇÙë³ñ, ê. ²ëïáõ³Í³ÍÇÝ 
»Ï»Õ»óõáÛ Ðá·³µ³ñÓáõÃ»³Ý ³Ý¹³Ù è³ýýÇ 
²ÉÇù ¨ ÏáÏÇÏ ÃÇõáí Ñ³õ³ï³ó»³ÉÝ»ñ, ÙÇßï 
ÝÏ³ïÇ áõÝ»Ý³Éáí Ñ³Ù³×³ñ³ÏÇ å³ñï³-
¹ñ³Í Ý³Ë³½·áõß³Ï³Ý ÙÇçáó³éáõÙÝ»ñÁ:

  Æñ ù³ñá½ÇÝ Ù¿ç ²ñÑÇ. î. È¨áÝ ²ñù. 
¼¿ùÇ»³Ý ßÝáñÑ³Ï³ÉáõÃÇõÝ Û³ÛïÝ»ó ê»ñáíµ¿ 
âáõåáõù»ñ»³ÝÇ ¨ ê. Ú³Ïáµ ÑÇõ³Ý¹³ÝáóÇ 
Ðá·³µ³ñÓáõÃ»³Ý »Ï»Õ»óõáÛ í»ñ³Ýá-
ñá·áõÃ»³Ý Çñ»Ýó µ»ñ³Í ÇÝùÝ³µáõË 
Ý»ñ¹ñáõÙÇÝ Ñ³Ù³ñ: ÎÇñ³ÏÝûñ»³Û  ê. 
ä³ï³ñ³·Ç áÕç ³ñ³ñáÕáõÃÇõÝÁ, áñáõÝ 

Ñá·»å³ñ³ñ »ñ·»óáÕáõÃÇõÝÝ»ñÁ Ï³ï³-
ñáõ»ó³Ý  ËÙµ³í³ñ  ¼³õ¿Ý  ²Ï³ÛÇ 
Õ»Ï³í³ñáõÃ»³Ùµ Â³ùëÇÙÇ ê. ÚáíÑ³Ý 
àëÏ»µ»ñ³Ý »Ï»Õ»óõáÛ »ñ·ã³ËáõÙµÇÝ ÏáÕÙ¿, 
Ï»Ý¹³ÝÇ Ñ³Õáñ¹áõÙáí ë÷éáõ»ó³õ ¹³ñÓ»³É ê. 
ÚáíÑ³Ý àëÏ»µ»ñ³Ý »Ï»Õ»óõáÛ ÁÝÏ»ñ³ÛÇÝ 
ó³ÝóÇ ¿ç»ñáõÝ ÙÇçáó³õ:

  ê»ñáíµ¿ âáõåáõùù»ñ»³ÝÇ ¹áõëïñÁª 
Â³ÃÇ³Ý³ âáõåáõùù»ñ»³Ý â¿ÉÇùÃá÷ »Ï»Õ»óõáÛ 
Ù¿ç µ³ñ»½³ñ¹Ù³Ý ³ßË³ï³ÝùÝ»ñáõ 
Ù»ÏÝ³ñÏÇÝ Ù³ëÇÝ ÏÁ µ»ñ¿ Ñ»ï¨»³É 
íÏ³ÛáõÃÇõÝÝ»ñÁ. §Ðá·»ÉáÛë ¶»ñ³å³ÛÍ³é 
âáÉ³ù»³Ý Çñ Ï»Ý¹³ÝáõÃ»³Ý ûñáí ÆëÃ³ÝåáõÉÇ 
Ñ³Û Ï³ÃáÕÇÏ¿ »Ï»Õ»óÇÝ»ñáõ Ù³ëÇÝ 
Ñ³Ù³ÛÝ³·Çï³Ï³Ý µÝáÛÃáí Ñ³ïáñÇ ÙÁ 
å³ïñ³ëïáõÃ»³Ý Ó»éÝ³ñÏ³Í ¿ñ: ºõ Çñ 
Ñ³ïáñÇÝ Ù¿ç Ï'áõ½¿ñ ï»Õ ï³É Ý³¨ Â³ñ³åÇáÛ 
ê.  ²ÝïáÝ »Ï»Õ»óõáÛ Ý»ñùÇÝ å³ï»ñáõ 
ÛÇß³ï³Ï³ñ³ÝÝ»ñáõ Éáõë³ÝÏ³ñÝ»ñáõÝ: ²Ûë 
Ýå³ï³Ï³õ ³Ý  »Ï»Õ»óõáÛ µ³Ý³ÉÇÝ»ñÁ 
Û³ÝÓÝ³Í ¿ñ Ñ³ÛñÇÏÇëª ê»ñáíµ¿ âáõåáõù-
ù»ñ»³ÝÇ: Ð³Ûñë ³É Éáõë³ÝÏ³ñ»Éáõ ³Û¹ 
å³ßïûÝÁ ÷áË³Ýó»ó ÇÝÍÇ: ºñµ ³é³çÇÝ Ñ»Õ 
³Ûó»É»óÇ, »Ï»Õ»óÇÝ Í³Ûñ ³ëïÇ×³Ý áÕáñÙ»ÉÇ 
íÇ×³Ï ÙÁ ÏÁ ÏÁ å³ñ½¿ñ: ºÏ»Õ»óõáÛ 
Ý»ñùÝ³Ù³ëÁ í»ñ³Íáõ³Í ¿ñ ßï»Ù³ñ³ÝÇ ÙÁ: 
ÎÕå³ÝùÝ»ñÁ ³õñáõ³Í ¿ÇÝ, ã¿ÇÝ µ³Ý»ñ: Â¿¨ 
Ýëï³ñ³ÝÝ»ñÁ ¨ ³ñÓ³ÝÝ»ñÁ Çñ»Ýó ï»Õ»ñ¿Ý 
ã¿ÇÝ Ë³Ëï³Í: Ü³¨ å³ï»ñáõÝ íñ³ÛÇ 
³ñÓ³Ý³·ñáõÃÇõÝÝ»ñÁ å³Ñå³Ýáõ³Í ¿ÇÝ: 
ºÏ»Õ»óõáÛ Ý»ñù¨ ³ÛÉ ¹³Ùµ³ñ³ÝÝ»ñáõ Ï³ñ·ÇÝ 
ÏÁ ·ïÝáõ¿ñ Ý³¨ ¹³Ùµ³ñ³ÝÁ ²ÝïáÝ ÂÁÝÏÁñ 
ö³ß³ÛÇª úëÙ³Ý»³Ý ßñç³ÝÇÝ ³åñ³Í Ù»Í 
µ³ñ»ñ³ñ áõ ³ÙÇñ³ÛÇÝ: ²ÝïáÝ ÂÁÝÏÁñ 
ö³ß³Ý¿ áñ 1871-ÇÝ Â³ñ³åÇáÛ Ù¿ç Í³Ëáõ 
³é³Í ¿ñ ³Ûëûñ »Ï»Õ»óõáÛ å³ïÏ³ÝáÕ 
ÑáÕ³Ù³ëÁ ¨ íñ³Ý ³É ßÇÝ»É ïáõ³Í ¿ñ ê. 
²ÝïáÝ »Ï»Õ»óÇÝ, ½³ÛÝ ³Ýáõ³Ý³Ïáã»Éáí 
µ³ïáí³óÇ ëáõñµª ê»ÝÃ ²ÝÃáõ³ÝÇ ³ÝáõÝáí:

øë³ÝÁÑÇÝ· î³ñÇ ºïù ÎñÏÇÝ ÎñûÝ³Ï³Ý ²ñ³ñáÕáõÃÇõÝ

Â³ñ³åÇáÛ ê. ²ÝïáÝ ºÏ»Õ»óõáÛ Ø¿ç
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   ̧ ³Ùµ³ñ³ÝÝ»ñÝ ³É ÝáÛÝå¿ë ÏÇë³ù³Ý¹ 
íÇ×³Ï ÙÁ ÏÁ Ý»ñÏ³Û³óÝ¿ÇÝ: ´³ñ»-
µ³Ëï³µ³ñ ÛÇß³ï³Ï³ñ³ÝÝ»ñÁ ï»ÕÝ Ç 
ï»Õáù Ï»ó³Í ¿ÇÝ å³ï»ñáõÝ íñ³Û: 
Î³ñáÕáõÃ»³Ýë Ý»ñ³Í ã³÷áí Éáõë³ÝÏ³ñ»óÇ 
µáÉáñÝ ³É: ¸Åµ³Ëï³µ³ñ »Ï»Õ»óõáÛ 
ßñç³÷³ÏÝ ³É Ý»ñùÝ³Ù³ë¿Ý ß³ï ï³ñµ»ñ 
íÇ×³Ï ÙÁ ã¿ñ Ý»ñÏ³Û³óÝ»ñ: ºÏ»Õ»óÇÇÝ 
»ï¨Ç å³ñï¿½Á ¨ »ñÏáõ ÏáÕÙÇ µ³Ï»ñÁ 
·ñ»Ã¿ ³Õµ³ÝáóÇ í»ñ³Íáõ³Í ¿ÇÝ: ²Ûë 
ï³ñ³ÍùÝ»ñÁ »Ï»Õ»óõáÛ ÏáÕùÇ ï³Ý ³õ»Éáñ¹ 
Ï³ÑáÛùÇ ¨ ßÇÝ³ÝÇõÃ»ñáõ Ã³÷ûÝÝ»ñáõÝ 
Ñ³Ù³ñ ÏÁ Í³é³Û¿ÇÝ áñå¿ë å³Ñ»ëï³Ýáó, 
³õ»ñ³Ï ¹³ñÓ³Í å³Ñ»ëï³Ýáó ÙÁ: 
²Ñ³õ³ëÇÏ ³Ûë ¿ñ Ï³óáõÃÇõÝÁ ¨ ³Ñ³õ³ëÇÏ 
³Ûë Ó¨áí ¿ áñ Û³ÛïÝ³µ»ñ³Í »Õ³Ýù 
»Ï»Õ»óõáÛ Ë³ñËáõÉ áõ ó³õ³ÉÇ íÇ×³ÏÁ: Æñ 
³ÙµáÕç Ù³Ýñ³Ù³ëÝáõÃÇõÝÝ»ñáí Ï³óáõ-
ÃÇõÝÁ ÷áË³Ýó»óÇ Ñ³ÛñÇÏÇë ¨ ³ÝÙÇç³å¿ë 
·áñÍÇ ÉÍáõ»ó³Û: ²é³çÇÝ Ñ»ñÃÇÝ »Ï»Õ»óõáÛ 
µ³Ý³ÉÇÝ»ñÁ ÷áË»Éáõ å³Ñ³ÝçùÁ ½·³óÇ ¨ 
³ëáñ Ñ³Ù³ñ ³É ÙÇÙÇ³ÛÝ ÑûñÙ¿ë 
³ñïûÝáõÃÇõÝ ³éÇ: Ü»ñùÇÝ ÙÕáõÙáí ÙÁ, áñ 
íëï³Ñ »Ù Ã¿ ÏÁ µË¿ñ áõÕÕ³ÏÇ ÚÇëáõë 
øñÇëïáëÇ ½ûñáõÃ»Ý¿Ý - ù³ÝÇ áñ ÙÇßï Çñ 
Ù³ëÇÝ ÏÁ Ùï³Í¿Ç ³Ûë µáÉáñÁ ÁÝ»Éáõ 
ÁÝÃ³óùÇÝ - Çñ³·áñÍ»óÇ Ùï³¹ñ³ÍÝ»ñë: 
¸ÇÙ»óÇ ßáõï³÷áÛÃ ÙÇçáóÝ»ñáõ: ²ÝÙÇç³å¿ë 
÷áË»óÇ µ³Ý³ÉÇÝ»ñÁ:  øáíÇ  ï³Ý 
µÝ³ÏÇãÝ»ñ¿Ý, ³ÛëÇÝùÝ »Ï»Õ»óÇÝ ³Õµ³ÝáóÇ 
í»ñ³ÍáÕÝ»ñ¿Ý áõ Ó¨áí ÙÁ µéÝ³·ñ³õáÕÝ»ñ¿Ý 
å³Ñ³Ýç»óÇ áñ å³ñå»Ý »Ï»Õ»óõáÛ 
ßñç³÷³ÏÁ ¨ µáÉáñÇÝ ï»Õ»Ï³óáõóÇ Ã¿ 
»Ï»Õ»óõáÛ ïÝûñÇÝáõÃÇõÝÁ ·áñÍÝ³å¿ë Û³ÝÓÝ 
³é³Í ¿ÇÝù Ç í»ñçáÛ¦:

   Â³ÃÇ³Ý³ âáõåáõùù»ñ»³Ý â¿ÉÇùÃá÷¿ »ïù 
áñå¿ë §Î³Ùáõñç¦Ç ËÙµ³·ñ³Ï³Ý Ï³½Ù 
ÝÇõÃÇ Ù³ëÇÝ Ï³ñÍÇùÝ»ñÁ ³éÝ»Éáõ 
Ýå³ï³Ï³õ ¹ÇÙ»óÇÝù Ý³¨ Çñ Ñûñª 
Ñ³Ù³ÛÝùÇë ³é³ç³ï³ñ ¹¿Ùù»ñ¿Ý, Û³ÛïÝÇ 
·áñÍ³ñ³ñ ê»ñáíµ¿ âáõåáõùù»ñ»³ÝÇ, áñ 
Ñ»ï¨»³É ïáÕ»ñáí µÝáõÃ³·ñ»ó »Ï»Õ»óõáÛ 
Ù¿ç Ï³ï³ñáõ³Í í»ñ³Ýáñá·Ù³Ý ³ßË³-
ï³ÝùÇ ÷áõÉ»ñÁ. §ºÏ»Õ»óÇ¿Ý ãáñë µ»éÝ³-
ï³ñ Ï³éù ³Õµ Ý»ï»óÇÝù: âáñë ¹ÇÝ 
Ù³ùñáõ»ó³õ áõ ÏáÏáõ»ó³õ: ø³ñ»ñÁ Ïáïñ³Í, 
¹éÝ»ñÁ Çñ»Ýó ï»Õ»ñ¿Ý ù³Ïáõ³Í ¿ÇÝ: 
²½·³ÛÇÝ µ³ñ»ñ³ñ áõ »Ï»Õ»óõáÛ ßÇÝáõÃÇõÝÁ 

ÛÕ³ó³Í ³ÙÇñ³ÛÇÝª ²ÝïáÝ ÂÁÝÏÁñ ö³ß³ÛÇÝ 
¹³Ùµ³ñ³ÝÁ ç³Ëç³Ëáõ³Í ¿ñ: ´áÉáñ 
¹³Ùµ³ñ³ÝÝ»ñÁ ·áó»É ïáõÇ: Ø³ñÙ³ñ³·áñÍ ÙÁ 
Ï³Ýã»óÇ ̈  ¹³Ùµ³ñ³ÝÝ»ñÁ Í³Ûñ¿ Ç Í³Ûñ ßÇÝ»É 
ïáõÇ: ÐÇÝ· ï³ñÇ ß³ñáõÝ³Ï ³ßË³ï»ó³Û, 
ç³Ýù Ãë÷»óÇ, ëÇñï áõ Ñá·Ç Ù³ß»óáõóÇ: ê. 
Ú³Ïáµ ÑÇõ³Ý¹³ÝáóÇ Ðá·³µ³ñÓáõÃ»³Ý 
¹ÇÙ»óÇ, áñáíÑ»ï¨ í»ñ³Ýáñá·áõÃ»³Ý Ñ³Ù³ñ 
ÝÇõÃ³Ï³ÝÇ å¿ïù Ï³ñ: Ì³Ëë»ñáõÝ µ³õ³Ï³Ý 
Ù¿Ï Ù³ëÝ ³É »ë ÇÙ ÏáÕÙ¿ë Ñá·³óÇ: ØÝ³ó»³ÉÝ 
³É ëï³ó³·ñÇ ÷áË³ñ¿Ý ÝáõÇñ³ïáõáõÃ»³Ý 
ÙÇçáó³õ Ñ³ÛÃ³ÛÃ»óÇ: ²Ûë Ó¨áí ê. ²ÝïáÝ 
»Ï»Õ»óÇÝ Ç ÑÇÙ³Ý¿ Ýáñá·áõ³Í »Õ³õ ¨ 
Ý»ñÏ³Û³Ý³ÉÇ áõ å³ÛÍ³é ï»ëù ÙÁ ëï³ó³õ: 
¼¿ùÇ»³Ý ¶»ñ³å³ÛÍ³éÝ ³É, Û»ï ûÍÙ³Ý 
³ñ³ñáÕáõÃ»³Ý, Ï³ï³ñ»ó »Ï»Õ»óõáÛ í»ñ³-
µ³óáõÙÁ ¨ ê. ä³ï³ñ³· Ù³ïáÛó Ýáñ³µ³ó áõ 
µ³ñ»½³ñ¹áõ³Í »Ï»Õ»óõáÛ Ù¿ç¦:

  Ðáë ³ÝÙÇç³å¿ë ³õ»ÉóÝ»Ýù áñ »Ï»Õ»óõáÛ 
í»ñ³µ³óÙ³Ý ÝáÛÝ ûñÝ ÇëÏ ²ñÑÇ. î. È¨áÝ ²ñù. 
¼¿ùÇ»³ÝÇ Ó»é³Ùµ ê»ñáíµ¿ âáõåáõùù»ñ»³ÝÇ 
ßÝáñÑáõ»ó³õ ÆëÃ³ÝåáõÉÇ Ð³Û Î³ÃáÕÇÏ¿ 
²é³çÝáñ¹³ñ³ÝÇ ßù³Ýß³ÝÁ: âáõåáõùù»ñ»³Ý 
Ý³Ë³å¿ë å³ñ·¨³ïñáõ³Í ¿ñ  Ý³¨ 
ä³å³Ï³Ý ²ëå»ïÇ ¨ ìÇ»ÝÝ³Û¿Ý Û³ïáõÏ 
ßù³Ýß³ÝÝ»ñáí: ²Ûë µáÉáñ ïáõãáõÃÇõÝÝ»ñÁ 
÷³ëïûñ¿Ý ÏÁ Ñ³Ý¹Çë³Ý³Ý âáõåáõùù»ñ»³ÝÇ 
í»Ñ³ÝÓÝáõÃ»³Ý, ³½·ÇÝ áõ ºÏ»Õ»óõáÛ 
ÝáõÇñáõ³ÍáõÃ³Ý åë³ÏÁ,Çñ Ùûï ³ñ¹³ñûñ¿Ý 
í³õ»ñ³óÝ»Éáí ³½ÝÇõ µ³ñ»ñ³ñÇ Ñ³Ý·³Ù³ÝùÁ: 
àñå¿ë §Î³Ùáõñç¦Ç ËÙµ³·ñ³Ï³Ý Ï³½Ù 
ëñï³Ýó ßÝáñÑ³Ï³ÉáõÃÇõÝ ÏÁ Û³ÛïÝ»Ýù 
ê»ñáíµ¿ âáõåáõùù»ñ»³ÝÇÝª Çñ ÷áË³Ýó³Í 
ëå³éÇã ï»Õ»ÏáõÃÇõÝÝ»ñáõÝ Ñ³Ù³ñ ̈  Ññ³Å»ßï 
Ï'³éÝ»Ýù ÇñÙ¿, Û³ñ·»ÉÇ µ³ñ»ñ³ñÇÝ Ù³ÕÃ»Éáí 
³éáÕçáõÃ»³Ùµ áõ Ë³Õ³ÕáõÃ»³Ùµ Û³·»ó³Í áõ 
ëñµáõÃ»³Ùµ ÉÇ³ó³Í µ»ÕáõÝ Ï»³Ýù ÙÁ:

  ºõ áñå¿ë í»ñç³µ³Ý ³õ»ÉóÝ»Ýù Ý³¨ áñ 
Â³ñ³åÇáÛ ê. ²ÝïáÝ »Ï»Õ»óÇÝª îÇñáç ³Ûë 
·áÕïñÇÏ ³ÕûÃùÇ ïáõÝÁ Û»ï í»ñ³Ýáñá·Ù³Ý áõ 
í»ñ³Ï³Ý·ÝÙ³Ý ³ßË³ï³ÝùÝ»ñáõ ³Ûëûñ Çñ 
µ³ñ»½³ñ¹»³É ¹ÇÙ³·Íáí É³ÛÝûñ¿Ý µ³ó³Í ¿ 
Çñ ¹éÝ»ñÁ áõ Ï³ñûïáí ÏÁ ëå³ë¿ Çñ 
µ³ñ»å³ßï ÅáÕáíáõñ¹ÇÝ:
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  ê»ñáíµ¿ âáõåáõùù»ñ»³Ý ÍÝ³Í ¿ 1929-ÇÝ, 
äáÉÇë: Ø³ÛñÁ ÏÁ ë»ñÇ úëÙ³Ý»³Ý ßñç³ÝÇ 
Ù¿ç »ñÏáõ Ñ³ñÇõñ ï³ñáõ³Û ³Ýó»³ÉÇ ï¿ñ 
å³ïáõ³Ï³Ý ÁÝï³ÝÇù¿ ÙÁ: ÆëÏ Ñûñ»Ý³Ï³Ý 
ÏáÕÙÁ ê»µ³ëïÇáÛ ´ñ·ÝÇÏ (³Ûëûñáõ³Ý 
â³ÛåáÛáõ) ·ÇõÕ¿Ý ¿: ê»ñáíµ¿ âáõåáõù-
ù»ñ»³ÝÇ Ù»Í Ñ³ÛñÁ ². ²ßË³ñÑ³Ù³ñïÇÝ 
Ý³Ñ³ï³Ïáõ³Í ¿ ê³ñÁù³ÙÁßÇ Ù¿ç: ÆëÏ ÇÝù 
»Õ³Í ¿ µÝÇÏ úñÃ³·ÇõÕóÇ: Æñ»ñ³Û³çáñ¹ 
ßñç³Ý³ÛÇÝ ³Õ¿ïÝ»ñÁ å³ï×³é ¹³ñÓ³Í »Ý 
áñ ÁÝï³ÝÇùÁ ÏáñëÝóÝ¿ Çñ ³ÙµáÕç  
áõÝ»óáõ³ÍùÁ: ê»ñáíµ¿ âáõåáõùù»ñ»³Ý Çñ 
ÇÝùÝ³Ï»Ýë³·ñ³Ï³ÝÁ ¨ Çñ É³ÛÝ³ÍÇñ 
³ßË³ñÑ³Ñ³Û»³óùÁ ³Ù÷á÷³Í ¿ Ñ³ïáñÇ 
ÙÁ Ù¿ç: ¶ÇñùÁ ³ñÅ³Ý³ó³Í ¿ ¸. 
ïå³·ñáõÃ»³Ý: Ð»ÕÇÝ³ÏÁ Çñ Ï»³ÝùÇ 
Û³ïÏ³Ýß³Ï³Ý ¹ñáõ³·Ý»ñÁ ÏÁ ÷áË³Ýó¿ 
Ñ»ï¨»³É Ùï»ñÙÇÏ ïáÕ»ñáí. §²åñ»ó³Û 
àõÝ¨áñáõÃ»³Ý ïáõñùÁ, ï»ë³Û 6-7 
ê»åï»Ùµ»ñÁ: ÆÝÁ ï³ñ»Ï³Ý¿ë Ç í»ñ 
³ßË³ï³ÝùÇ Ï»³ÝùÇ Ù¿ç »Ù. ×Çß¹ 
áõÃëáõÝÁãáñë ï³ñÇ: àñµ³ó³Í Ù³Ûñë 
ï³ëÝÁí»ó ï³ñ»Ï³ÝÇÝ Ï'³ÙáõëÝ³Ý³Û 
´ñ·ÝÇÏ¿Ý äáÉÇë ·³ÕÃ³Í Ñûñë Ñ»ï: ²½·Çë 
å³ñÍ³Ýù, Ñ³Û µ³Ý³ëï»ÕÍáõÃ»³Ý 
·³·³ÃÝ»ñ¿Ý  ¸³ÝÇ¿É  ì³ñáõÅ³Ý 
(âáõåáõùù»ñ»³Ý) ¨ Ñ³Ûñë »ñÏáõ »Õµûñ 
½³õ³ÏÝ»ñ, ³ÛëÇÝùÝ ³é³çÇÝ ³ëïÇ×³ÝÇ 
½³ñÙÇÏÝ»ñ »Ý: ¸³ÝÇ¿É ì³ñáõÅ³Ý ÉáÏ ·ñáÕ 
ÙÁ, ÉáÏ µ³Ý³ëï»ÕÍ ÙÁ ã¿ñ, ³ÛÉ ¿ñ Ý³¨ 
³ñÅ¿ù³õáñ ÏñÃ³Ï³Ý Ùß³Ï ÙÁ: àõÝ¿ñ 
¹³ëïÇ³ñ³Ïã³Ï³Ý ³ëïÇ×³Ý ¨ ÑÙïáõÃÇõÝ: 
ºñµ ÏÁ ×³é³Ëûë¿ñ, »ñµ Ññ³å³ñ³Ï³ÛÇÝ 
»ÉáÛÃ Ï'áõÝ»Ý³ñ, ëñ³ÑÇÝ Ù¿ç ù³ñ ÉéáõÃÇõÝ ÏÁ 
ïÇñ¿ñ, ³ÛÝå¿ë áñ »Ã¿ ³ë»Õ ·»ïÇÝ ÇÛÝ³ñ, 
Ó³ÛÝÁ ÏÁ Éëáõ¿ñ: ÆÝù Û³ñ·»ÉÇÝ áõ ëÇñ»ÉÇÝ ¿ñ 
ÅáÕáíáõñ¹ÇÝ: ¸³ÝÇ¿É ì³ñáõÅ³Ý Ù»ñÃ ÁÝ¹ 
Ù»ñÃ Ù»Í Ùûñë Ï'³Ûó»É¿ ̈  ³Ýáñ Ó»éù¿Ý ëáõñ× 
ÏÁ ËÙ¿ »Õ»ñ: úñ ÙÁ Ýáñ¿Ý ³Ûëå¿ë 
Ñ³Ý¹Çå»ñ ¿: ´³Ûó ³Ûë Ñ»Õ §ÐÇÙ³ ëáõñ×Á 
Ó·¿°: àñù³Ý áñ ·Çñù áõÝÇÙ, µáÉáñÝ ³É 
³ÝÑ»ï³óá°õñ¦ Áë»ñ ¿ Ù»Í Ùûñë: ²ñ¹¿Ý »ñÏáõ 
Å³Ù »ïùÝ ³É »Ï»ñ, ï³ñ»ñ »Ý ½ÇÝùÁ: ºë 
Ñ³ë³Ï ³éÇ »ñÏáõ ë»Ý»³Ïáí ï³Ý ÙÁ Ù¿ç: 
Ð³Ûñë ï³ñÇÝ»ñáí ½ÇÝáõáñõÃÇõÝ Áñ³õ, 
å³ï»ñ³½ÙÇ »ñÃ³Éáõ å³ñï³õáñáõ»ó³õ: 
øë³Ý ¹³ë³Ï³ñ·Ç ½ÇÝáõáñáõÃ»³Ý 
³éÝáõ»ó³õ: Ø³Ûñë ¨ Ù»Í Ù³Ûñë ÉÙ³Ý ûñ 
Ø³ñÇ³Ù ²ëïáõ³Í³Ùûñ ÝÏ³ñÇÝ ³éç¨ 

Ï'³ÕûÃ¿ÇÝ áõ Ïáõ É³ÛÇÝ: Ø»Í Ù³Ûñë êáõñµ 
Ú³Ïáµ ÑÇõ³Ý¹³ÝáóÇ Ù¿ç Éáõ³ó³ñ³ñáõÑÇÝ»ñáõ 
í»ñ³Ï³óáõ ¿ñ: ºë Ñ³½Çõ ÇÝÁ ï³ñ»Ï³Ý ¿Ç, »ñµ 
½Çë »ñÏ³Ã³·áñÍÇ ùáí ¹ñÇÝ Çµñ ³ßÏ»ñï: 
¶áñÍë Í³Ýñ ¿ñ, ÏéÝ³Ïë µ»é ÏÁ Ïñ¿Ç: ÆÙ 
³ßË³ï³í³ñÓùáí ï³Ý ³åñáõëïÁ ÏÁ Ñá·³ÛÇ: 
²Û¹ ûñ»ñáõÝ ÆëÃ³ÝåáõÉÇ µÝ³ÏãáõÃÇõÝÁ Ñ³½Çõ 
180 Ñ³½³ñ ¿ñ: 1945-³Ï³Ý Ãáõ³Ï³ÝÝ»ñáõÝ 
¶áó ßáõÏ³Û Ùï³Û: ¶áñÍ¿ë ·áÑ ¿Ç: ²ßË³ï»É¿ 
¹Å·áÑáõÃÇõÝ ÙÁ ãáõÝ¿Ç: ´³Ûó íñ³Û Ñ³ë³õ 
àõÝ¨áñáõÃ»³Ý ïáõñùÁ: ÞáõÏ³ÛÇ µáÉáñ 
Ë³ÝáõÃÝ»ñÁ ·áóáõ»ó³Ý: ä»ï³Ï³Ý-
å³ßïûÝ»³Ý»ñ ³ÙµáÕç áëÏÇÇÝ íñ³Û Ó»éù 
¹ñÇÝ: öáË³ñ¿ÝÁ ëï³ó³·Çñ ·ñ»óÇÝ: ²ïÏ¿ 
»ïù ³Ý·áñÍ ÙÝ³óÇ: ØÇÝã ³Û¹ ½ÇÝáõáñ³Ï³Ý 
Í³é³ÛáõÃÇõÝë Ï³ï³ñ»óÇ: ØÇçáó ÙÁ 
³ï³ÕÓ³·áñÍÇ ùáí ·áñÍÇ Ùï³Û, ³ßË³ï»ó³Û: 
ºñÏáõ ï³ñÇ ³É ¼³ÃÇ êáõÝÏáõñÇÝ ùáí 
³ßË³ï»ó³Û: ê³ùÁ½³Õ³×Á ß¿ÝùÇ ÙÁ 
¹éÝ³å³ÝáõÃÇõÝÝ ³É Áñ³Í »Ù: ²Û¹ ÙÇçáóÇÝ 
§¶áÙ¦ Ñ³ëï³ïáõÃ»³Ý ÑÇÙÝ³¹Çñ Ð³ë³Ý 
Ö³ÝëÁ½ÇÝ Ñ»ï Í³ÝûÃ³ó³Û: ÆÝù èÇ½¿óÇ ¿ñ: 
à°ã áù áõÝ¿ñ Çµñ Ñ³ñ³½³ï: Ø»ñ ÙÇç¨ ·áÛ³ó³õ 
ß³ï ë»ñï µ³ñ»Ï³ÙáõÃÇõÝ ÙÁ: ºë Ñá·»å¿ë áõ 
µ³ñáÛ³å¿ë áÕç³·áõñ»óÇ ½ÇÝùÁ: Î»³ÝùÇë Ù¿ç 
»Õ³Ý ³ÛÝåÇëÇ ßñç³ÝÝ»ñ, »ñµ ÙÝ³óÇ ³é³Ýó 
¹ñ³ÙÇ: ²Ñ³õ³ëÇÏ ³Û¹åÇëÇ å³Ñáõ ÙÁ »ñ³½Çë 
Ù¿ç ³éç¨ë å³ñ½áõ»ó³õ Éáõë»Õ¿Ý ·Çñù ÙÁ ¨ 
ï»ë³Û ÚÇëáõë øñÇëïáëÁ, áñ ÏÁ Ëûë¿ñ ÇÝÍÇ: 
§¶áñÍÇ¹ Ý³Û¿°, µÝ³õ ÙÇ° ëñïÝ»ÕÇñ: ºë ÙÇßï ùáõ 
ÃÇÏáõÝùÇÝ åÇïÇ ÁÉÉ³Ù¦ Áë³õ î¿ñÁ: Ø»ñ 
öñÏãÇÝ ù³ç³É»ñ³Ï³Ý ³Ûë Ëûëù»ñÁ ½Çë 
Û³é³ç ÙÕ»óÇÝ ¨ »ë ³ÝË³÷³Ý ù³É»óÇ, 
Û³é³ç³ó³Û: àõÝ»ó³Û ß³ï É³õ Ï»³Ýù ÙÁ ¨ 
ïÇñ³ó³Û ß³ï É³õ ¹ÇñùÇ ÙÁ¦:

  Ú³ñ·³ñÅ³Ý ê»ñáíµ¿ âáõåáõùù»ñ»³Ý µáÉáñÇ 
ÏáÕÙ¿ ×³Ýãóáõ³Í ¿ áñå¿ë ÛáÛÅ µ³ñ»å³ßï, 
»Ï»Õ»ó³ë¿ñ áõ ÏñûÝ³ë¿ñ ³ÝÓ: ÆÝù ÏÁ å³ïÙ¿ 
Ã¿ Ç°Ýãå¿ë å½ïÇÏ ï³ñÇù¿Ý Ç í»ñ ³Ù¿Ý 
ÎÇñ³ÏÇ »Ï»Õ»óÇ ÏÁ Û³×³Ë¿ ¨ ²ëïáõÍáÛ ï³Ý 
Ù¿ç ÏÁ ëï³ÝÓÝ¿  ·áñÍûÝ  ¹»ñ,  ÏÁ  Í³õ³É¿  
µ»ÕáõÝ ·áñÍáõÝ¿áõÃÇõÝ:  ºõ  ³Ûëå¿ë Ï'³õ»ÉóÝ¿. 
§ºñÏáõ Ñ³ï »ñ·ã³ËáõÙµ Ï³½Ù»óÇ: Ø¿ÏÁ 
Ù³ÝáõÏÝ»ñáõ, ÇëÏ ÙÇõëÁ Ù»Í»ñáõ Ñ³Ù³ñ: 
ºÏ»Õ»óõáÛ »ñ¹ÇùÇÝ ï³Ï µ»Ù ÙÁ ßÇÝ»É ïáõÇ: 
Â³ï»ñ³Ï³Ý  ³ßË³ï³Ýù  ï³ñÇÝù, 
Ã³ïñ»ñ·áõÃÇõÝÝ»ñ µ»Ù³¹ñ»óÇÝù: Ü³¨ 
Ñ³Ù»ñ·Ý»ñ ë³ñù»óÇÝù:

à±í ¾ ê»ñáíµ¿ âáõåáõùù»ñ»³Ý
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²Ûë µáÉáñÁ Çñ³Ï³Ý³óáõóÇÝù »Ï»Õ»óõáÛ 
÷áùñ ¹³ÑÉÇ×ÇÝ Ù¿ç: ÄáÕáíáõñ¹Á Ñ³Ùá½»óÇ, 
áñå¿ë½Ç Çñ»Ýó Ù³ëÝ³ÏóáõÃÇõÝÁ ¨ 
½ûñ³ÏóáõÃÇõÝÁ µ»ñ»Ý ÝÙ³ÝûñÇÝ³Ï 
Ùß³ÏáõÃ³ÛÇÝ ·áñÍáõÝ¿áõÃÇõÝÝ»ñáõ: 
êÇñ³ÛûÅ³ñ Í³é³ÛáõÃÇõÝë µ»ñÇ Ý³¨ 
ÏñÃ³Ï³Ý Ñ³ëï³ïáõÃÇõÝÝ»ñáõ: úñ ÙÁ 
´³ÝÏ³ÉÃÁÇ ØËÇÃ³ñ»³Ý ì³ñÅ³ñ³Ý¿Ý 
Ð³Ûñ ¶³µñÇ¿É ì³ñ¹³å»ïÁ ½Çë ÷Ýïé»ó ¨ 
Áë³õ Ã¿ í³ñÅ³ñ³ÝÁ ³ÝÓÏáõÃ»³Ý Ù¿ç ¿ ¨ 
ëÝ³ÝÏáõÃ»³Ý ë»ÙÇÝ ¿ Ñ³ë³Í: Êáëï³ó³Û 
ûÅ³Ý¹³Ï»É ¨ ËáëïáõÙë Û³ñ·»óÇ: Ú»ïáÛ 
ÇÝÍÇ íëï³Ñ»ó³Ý í³ñÅ³ñ³ÝÇ ÑÇÙÝ³¹ñÇ 
Ý»ñÏ³Û³óáõóãÇ å³ïáõ³µ»ñ å³ßïûÝÁ: 
ä³ßïûÝ¿áõÃ»³Ýë ßñç³ÝÇÝ í³ñÅ³ñ³ÝÇÝ 
³ß³Ï»ñïáõÃ»³Ý ÃÇõÁ ³ñÓ³Ý³·ñ»ó ½·³ÉÇ 
³×: ì³ñÅ³ñ³ÝÇÝ Ñáí³ÝÇÇÝ Ý»ñù¨ ·áñÍáÕ 
Ø³ï³Ï³ñ³ñ Ø³ñÙÇÝ ÙÁ ¨ ÌÝáÕ³ó 
ØÇáõÃÇõÝ ÙÁ Ï³½Ù»óÇ: ÖÇß¹ ùë³ÝÁí»ó 
ï³ñÇ  Í³é³Û»óÇ  ØËÇÃ³ñ»³ÝÇÝ: 
Î¿ïÇÏ÷³ß³ÛÇ í³ñÅ³ñ³ÝÇÝ Ù¿ç ³É 
ùë³ÝÁÑÇÝ·  ³ß³Ï»ñïÇ  Í³Ëë»ñÁ 
¹ÇÙ³·ñ³õ»óÇ: ²ñï³ë³ÑÙ³ÝÇ Ù¿ç ³É »ñÏáõ 
³ß³Ï»ñïÇ áõëÙ³Ý Ï³ñÇùÝ»ñÁ Ñá·³óÇ: 
Ú»ï³·³ÛÇÝ ³ÝáÝóÙ¿ Ù¿ÏÁ Ð³ñíÁñïÇ 
Ñ³Ù³Éë³ñ³ÝÇÝ Ù¿ç ï»ëáõãÇ å³ßïûÝÇ 
µ³ñÓñ³ó³õ: ºñÏáõùÇÝ ³É ³ÕûÃùÁ ³éÇ: 
ÆëÃ³ÝåáõÉÇ ·ñ»Ã¿ µáÉáñ »Ï»Õ»óÇÝ»ñáõÝ 
µ»ñ³Í »Ù ÇÙ Ýå³ëïÁ: Èáõë³õáñã³Ï³ÝÝ»ñÝ 
³É ½Çë ß³ï ÏÁ ëÇñ»Ý: Þ³ï ³ßË³ï»ó³Û, 
ß³ï ïùÝ»ó³Û, Ñ³ë³Û ÙÇÝã̈  ³Ûë ûñ»ñë: ÆÙ 
Ù¿ç ÙÇßï ·áÛ ¿ ï³Éáõ ³Ýí»ñç³Ý³ÉÇ 
÷³÷³ù ÙÁ: ØÇßï ïáõáÕ, Ï³Ù»óáÕ »Õ³Í »Ù: 
ºõ ³Ûë Ù¿ÏÝ ³É ½Çë Ù»Í³å¿ë »ñç³ÝÏ³-

óáõó³Í, Ý³¨ Ï»³Ýùë ÇÙ³ëï³õáñ³Í ¿: 
ÂáõñùÇáÛ Ù¿ç ÏÝáç³Ï³Ý Ý»ñùÝ³½·»ëïÝ»ñÁ 
³é³çÇÝ Ñ»Õ »ë ³ñï³¹ñ»óÇ: §ê»ñ³÷¦ 
É³Ýç³Ï³ÉÝ»ñáõ Ñ³ëï³ïáõÃ»³Ý ÑÇÙÝ³¹ÇñÝ 
»Ù: ²Û¹ ßñç³ÝÝ»ñáõÝ Ù»ñ ³é³çÇÝ 
³ñï³¹ñ³Í É³Ýç³Ï³ÉÝ»ñ¿Ý ù³ÝÇ ÙÁ ÝÙáÛß 
ä¿ÛûÕÉáõ, Î³É³Ã³ë³ñ³ÛÇ §ìÇ»ÝÝ³ÛÇ 
Ýáñ³Ó¨áõÃÇõÝ¦ ³ÝáõÝ í³×³é³ïáõÝÁ ï³ñÇ: 
Ø³ï³Ù Ø³ñÇù³Û¿Ý ËÝ¹ñ»óÇ áñ ½³ÝáÝù 
óáõó³¹ñ»Ý óáõó³÷»ÕÏÇÝ Ù¿ç: Ø³ï³Ù 
Ø³ñÇù³Ý ³é³ñÏ»ó, §ø³É¿°, ³ÙûÃ ¿, 
É³Ýç³Ï³ÉÁ óáõó³÷»ÕÏÇÝ Ù¿ç óáõó³¹ñ»É 
ÁÉÉ³ÉÇ±ù µ³Ý ¿¦ Áë³õ áõ ½Çë ×³Ùµ»ó: ²õ»ÉÇ 
»ïù ³ÙáõëÇÝÁ ºáñÏûÝ »Ï»ñ áõ ½ÇÝù 
Ñ³Ùá½»ñ ¿: òáõó³÷»ÕÏÇÝ Ù¿ç ï»Õ ·ï³Í 
É³Ýç³Ï³ÉÝ»ñÁ »ñÏáõ Å³Ùáõ³Ý Ù¿ç Í³Ëáõ»ñ, 
ëå³é»ñ »Ý: ²ÛÝáõÑ»ï¨ Çñ³ñáõ »ï¨¿ áõ 
ï»ë³Ï ï»ë³Ï Ý»ñùÝ³½·»ëïÝ»ñ ³ñï³-

¹ñ»óÇ. Í³ÕÏ³õáñ, íñ³Ý ß³µÃáõ³Ý ûñ»ñÁ 
·ñáõ³Í, Ï»Ý¹³Ý³Ï»ñå»ñáí ½³ñ¹³ñáõ³Í ¨ 
³ÛÉÝ: ºõ ³Ûë Ó¨áí ·áñÍÁ ³é³õ ù³É»ó: È³õ 
ÏáÕ³ÏÇó, É³õ Ï»³ÝùÇ ÁÝÏ»ñ ÙÁ áõÝ»Ý³Éë ÇÙ 
³Ù»Ý³Ù»Í µ³ËïÝ ¿: ÆÝù ß³ï µ³ñÇ, 
ËÝ³Û³ë¿ñ ¨ Í³Ûñ ³ëïÇ×³Ý Ë»É³óÇ ÏÇÝ ÙÁÝ 
¿: ØÇßï ÇÙ ÏáÕùÇÝ Ï³Ý·Ý³Í ¿: ´³ñÓñ³-
Ý³Éáõë, ³Ûë ûñ»ñáõÝ Ñ³ëÝ»Éáõë Ù¿ç Ù»Í µ³ÅÇÝ 
áõÝÇ: Þ³ï µ³Ý ÏÁ å³ñïÇÙ Çñ»Ý: ¶áñÍÇ 
Ï»³ÝùÇ Ù¿ç Ýáñ»ÏÝ»ñ, ëÏëÝ³ÏÝ»ñ »ñµ  ÏÁ 
¹ÇÙ»Ý ÇÙ ËáñÑáõñ¹ÇÝ, »ñµ ·³Õ³÷³ñ ³éÝ»Éáõ, 
ÇÝÓÙ¿ Ëñ³ï Éë»Éáõ ÇÙ Ùûï Ïáõ ·³Ý, ³ÝáÝó 
ë³å¿ë ÏÁ Ã»É³¹ñ»Ù. §Î»³ÝùÇ Ù¿ç ½áí áõ½¿ù 
ëÇñ»ó¿ù, ÝáÛÝÇëÏ ³Ýáñ Ó»ñ Ñá·ÇÝ ïáõ¿°ù, µ³Ûó 
Ó»ñ ·³ÕïÝÇùÁ ÙÇ° ï³ù, áñáíÑ»ï¨ µáÉáñ 
ã³ñÇùÝ»ñÁ Ó»ñ ³Ù»Ý³ÙûïÇÏÝ»ñ¿Ý, Ó»ñ 
Ñ³ñ³½³ïÝ»ñ¿Ý Ïáõ ·³Ý, ÏÁ Ñ³ëÝÇÝ: 
²ëïáõÍÙ¿ »ïù Ù³ñ¹ ÙÇ³Ï µ³ñ»Ï³Ù ÙÁ áõÝÇ. 
³ï ³É Çñ ·ñå³ÝÝ ¿: Ð³ñóÝáÕÝ»ñáõÝ 
³ÝÏ»ÕÍûñ¿Ý ÏÁ å³ïáõÇñ»Ù áñ Çñ»Ýù ½Çñ»Ýù 
å³ßïå³Ý»Ý ÝáÛÝÇÝùÝ Çñ»Ýó ³ÝÓ¿Ý: ÆÝãå¿ë 
áñ Ý³Ë³å¿ë ÁëÇ, ÏÝáçë, Ý³¨ ½³õÏÇë ¨ 
³ÙµáÕç  ÁÝï³ÝÇùÇë  Ý»ñÏ³ÛáõÃÇõÝÁ 
·áÑáõÝ³ÏáõÃ»³Ý Ù»Í å³ï×³é ÙÁÝ ¿ ÇÝÍÇ 
Ñ³Ù³ñ: ²Ûë ï»ë³Ï¿ï¿ »ë ½Çë ß³ï 
µ³Ëï³õáñ ÏÁ ÝÏ³ï»Ù¦:

  ø³ÝÇ ÏÁ ½ñáõó¿ù Û³ñ·»ÉÇ ê»ñáíµ¿ 
âáõåáõùù»ñ»³ÝÇ Ñ»ï, ù³ÝÇ ÏÁ Ã³÷³Ýó¿ù 
³Ýáñ Ñá·ÇÇÝ Ù¿ç, Ù¿ÏÇÏ Ù¿ÏÇÏ ÏÁ 
Û³ÛïÝ³µ»ñ¿ù ³Ýáñ ¹ñ³Ï³Ý ³ÝÑ³Ù³ñ 
ÏáÕÙ»ñÁ: Þáõïáí Ï'³Ý¹ñ³¹³ñÝ³ù Ã¿ á̄ñù³Ý 
Ñ³õ³ï³ó»³É, ·áñáí³·áõÃ, Ñ³Ù»ëï, 
Ñ»½³Ñ³ÙµáÛñ,  É³õ³ï»ë  ¨  ½áõ³ñÃ 
³ÝÓÝ³õáñáõÃÇõÝ ÙÁ Ï³Û Ó»ñ ¹¿ÙÁ: ØÇßï 
¹ñ³Ï³Ý, ÙÇßï ßÇÝÇã ·³Õ³÷³ñÝ»ñáõ ̈  ³éáÕç 
Ñá·ÇÇ ï¿ñ ÑëÏ³Û ÙÁ: ê»ñáíµ¿ âáõåáõùù»ñ»³ÝÇ 
Ï»³ÝùÇ ·ÉË³õáñ ëÏ½µáõÝùÁ »Õ³Í ¿ 
Û³ñ³ï¨ûñ¿Ý ³ßË³ïÇÉ: ²ñ¹¿Ý ÇÝù Çñ 
Û³çáÕáõÃ»³Ý ·³ÕïÝÇùÁ ÏÁ ï»ëÝ¿ ÇñÇÏáõÝÁ 
Ï³ÝáõË ³ÝÏáÕÇÝ ÙïÝ»Éáõ ¨ ³é³õûïáõÝ 
Ï³ÝáõË ³ñÃÝÝ³Éáõ Ù¿ç: ºõ ³Ûë µáÉáñÇÝ, ³Ûë 
µáÉáñ Û³çáÕáõÃÇõÝÝ»ñáõÝ, ³Ûë µáÉáñ 
³Ý·Ý³Ñ³ï»ÉÇ ³é³ÝÓÝ³Û³ïÏáõÃÇõÝÝ»ñáõÝ 
»ïÇÝ ³Ýï³ñ³ÏáÛë Ï³Û ³Ù»Ý³Ï³ñ¨áñÁª Çñ 
ëñïÇÝ Ù¿ç µáÛÝ ¹ñ³Í ³ÝÑáõÝ ë¿ñÁ, áñ 
³Ýï³ñ³ÏáÛë ÏÁ µËÇ áõÕÕ³ÏÇ Çñ ß³ï ëÇñ»ÉÇ 
áõ å³ßï»ÉÇ, µ³ñ»·áõÃ îÇñáçÙ¿:

²Ûï³ ä³ÉûÕÉáõ  

Â³ñ·Ù³ÝáõÃÇõÝª

ì»ñ³ âÁùÁÝûÕÉáõ
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20. Yüzyılın Olağanüstü Ermeni Sanatçısı

KRİSTİN SALERİ 
(1915-2006)

   Olağanüstü Ermeni sanatçı  Kristin Saleri (1922-
2006) 20. Yüzyılın en önemli ve en enteresan 
sanatçılarından biridir.
  İlk sanat eğitimini İstanbul Güzel Sanatlar 
Akademisi'nde Prof. De Millé'den alan Kristin 
Saleri sonra, o dönemin portre sanatının ilk ve en 
önemli temsilcisi olan Feyhaman Duran'ın atölye-
sinde derslere katılmıştır. Sanatçı 1959 yılında 
Ecole de Paris'te Andre Lhote'nun rehberliğinde 
çalıştı. Saleri, 20. yüzyılın en yenilikçi akımı 
Kübizme olduğu kadar, Matisse, Picasso, Cezanne 
ve Van Gogh gibi sanatçıların çalışmalarına da 
büyük ilgi duydu, sanatsal çalışmalarını Kübizm 
akımının süzgecinden geçirerek geliştirmeye 
devam etti. İstanbul'a geri döndüğünde, sanat 
resimlerinin ve yapıtlarının temalarını vatan 
bildiği Anadolu ve mensubu olduğu Ermeni-
Hristiyanlığın spiritüel maneviyatıyla birleş-
tirerek işlemeye başladı. Kristin Saleri 1951-1955 
yılları arasında Roma, Paris ve Münih'te araştır-
malar yaptı. 1950'den 1980'e kadar her yıl Paris'e 
giderek kübizm ve abstre figüratif çalışma teknik-
lerini geliştirmek için çalıştı. Yaşamı boyunca 
3000'den fazla eser üretti. Büyük bölümü pentür 
olan çalışmalarının yanında, seramik, cam ve 
füzen (kömür kalemi) işleri de bulunmaktadır. İlk 
sergisi 1956 yılında İstanbul ertem Galerisi'nde 
gerçekleşen sanatçının 40'ın üzerinde kişisel 
sergisi bulunuyor. Kristin Saleri Ankara, Londra, 
Paris, Brüksel, Erivan, Atina; Frankfurt ve 
Washington D.C. gibi kentler dahil çok ülkede 

toplu sergilere katıldı. Yapıtlarını satın alan müze-
ler arasında İstanbul Resim ve Heykel Müzesi, 
Ankara Resim ve Heykel Müzesi, İzmir Resim ve 
Heykel Müzesi, Paris Musée national Cenetre 
Pompidou, Lizbon'da Kalust Saarkis Gülbenkyan 
Vakfı bulunuyor. Ayrıca özel koleksiyonlarda çok 
sayıda sanat resimleri ve yapıtları bulunmak-
tadır.[1]
   Kristin Agopovich (Saleri), Osmanlı İmparator-
luğu döneminin sonunda gelişen çalkantılı ve 
Ermenileri hedefleyen 1915 vahşet olaylarının tam 
ortasında Silivri´de beş çocuklu Onnig ve Eftig 
Agopovich ailesinin en küçük ve dâhi kızı olarak 
dünyaya gelmiştir. Türkiyeli Ermeniler ve dünya 
diasporasına dağılmak zorunda kalan Ermeniler 
arasında 1915 tarihi, büyük bir trajediyi, sayısız 
ölümleri, derin kederi ve sonsuz bir çaresizliliği 
ifade etmektedir. Kristin Salerin´in doktor, şair, 
entelektüel lider ve Osmanlı ordusunda subay olan 
öz dayısı sayın Rupen Sevag (1885-1915), 1915 
trajik olaylarının ilk kurbanlarından biriydi. Dayı-
yeğen Dr. Rupen Sevag ve Kristin Saleri, ilkelerine 
ve inançlarına son derece bağlı ve sanatsal açıdan 
olağanüstü yeteneklere sahipti, her ikisi de zaman-
larının çok ilerisindeydiler. Dr. Rupen Sevag'ın 
trajik hikayesi, onun 1915´de çok genç yaşta 
vahşice ve haksız yere öldürülmesiyle sonlandı-
rılırken, Kristin Saleri´in hikayesi yeni bir doğuş 
gibi şifayı, barışı, direnişi, kendi sanatının görün-
mez gücünü ve yaratıcılığını başlatır.

Yazan: Çiğdem Gül
Almanya-Wuppertal 
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  Tevfik İhtiyar'ın sözleriyle: “Kristin Saleri, 
yaşamı boyunca çağların imbiğinden, halkların 
ortak yaşamından süzülüp gelen, yaşadığı coğraf-
yanın kültürel zenginliğini; toprak ananın o engin, 
o hüzünlü yalnızlığını, sazını sözünü, horonunu; 
altın başağı, sarı gelini; Anadolu´nun bilge kadını 
Trabzon´lu Ülkiye anayı; Boğazdalı Erguvan´ı, 
balıkçıyı, balığı; Adadaki kardeş cami çağdaş 
çizgi ve evrensel bir yorumla tuvale aktardı. ”
   Kristin Saleri, çocukluğunu ve okul yıllarını 
anne ve babasının Florya´ da bulunan çiftliğinde 
geçirmiştir. Kardeşleriyle karşılaştırıldığında, 
kendisi hiperaktif ve ele avuca sığmayan asi bir 
çocuk olarak bilinirdi. Üstün zekâlı, üstün yete-
nekli ve dâhi olan her çocuk gibi, Kristin Saleri´de 
üstün hayal gücü, ilgi alanı ve merakı oldukça 
geniş olan, özgür ruhlu, davranışlarında çok canlı, 
keskin gözlem yapabilen ve içsel motivasyon ile 
inisiyatif gösteren bir çocuktu. Okuldaki öğret-
menlerin ve ailesini ziyaret eden misafirlerin 
portre resimlerini çizerdi. Kristin Saleri, onların 
yüz hatlarını veya yüz ifadelerini tüm doğallığıyla 
olduğu gibi çizer ve onlara sonuçlarından kork-
madan çalışmalarını paylaşmaya cesaret ederdi.
  Üstün zekâlı ve aynı zamanda naif olmak, üstün 
yetenekli bir bireyin doğasıdır. Sanatçı Kristin 
Saleri, naifliğini ve insan sevgisini hayatı ve sanat 
hayatı boyunca korumuştur. Gelecek nesillere bu 
anlamlı duruşu ile zengin ve derin bir sanatı miras 
bırakmıştır.

   İlk öğrenimini Ermeni Katolik Anarad Hgutyun 
Okulunda (Armenian Catholic Immaculate 
Conception School),  orta öğrenimini de 
İstanbul´da Fransız okulu École Moderne´de 
gördü. Birbirine zıt gibi görünen Ermeni ve Türk 
kültürlerde ve Hristiyanlık-İslam dinlerinde 
yetişen Kristin Saleri, bu kültürlerarası ve dinler 
arası bağlamda, kendisiyle ne zaman hangi 
kültürde ve dinde karşılaşmak istediğine her 
seferinde kendi karar verme ayrıcalığına sahipti. 
Kararının farklılığı duygularının farklılığına da 
etki etmiştir. Yapıtlarını çalışma ve yaratma 
sürecinde belli bir renk, motif, obje vb. Ermeni 
veya Türk bakış açısını seçmesine bağlı olarak, 
Kristin Saleri´de farklı bakış açılarının gelişmesi  
mümkündü.

  Kristin Saleri, 1943 yılında İstanbul Teknik 
Üniversitesi Elektrik ve Makine Mühendisliği çift 
yüksek lisans mezunu Agop Arshavir Saleri ile 
evlendi. Çiftin bu evliliklerinden kızları Rehan 
Nazan ve üç yıl sonra ikizleri Nansen Garo ile 
Alen Johannes dünyaya geldi. 
              



17

  “Çocukluğumdan beri, yani 1951´den beri 
annemin olağanüstü birisi olduğunu biliyordum,ˮ 
diye yazan NGS, İngilizce ve Türkçe dillerinden 
oluşan „Kristin Saleri” başlıklı ve annesine ithaf 
ettiği sanat kitabında [2] sözlerine şöyle devam 
ediyor: Annem ilk sanat eğitimini İstanbul Güzel 
Sanatlar Akademisi'nde Feyhaman Duran Stüdyo-
su'nda aldıktan sonra, Paris'te Prof. De Mille ve 
sanatçı André Lhote'nin atölyelerinde sanat 
deneyimlerini tamamladı. Annem İstanbul'da 
yaşadı ve üretti. […] Siyasetle ilgisi yoktu; buna 
rağmen II Dünya Savaşı Türkiyesi'nde Ermeni 
asıllı bir kadın sanatçı olmanın yarattığı engelleri 
farkında olmasına rağmen önemsemedi diyebi-
lirim. Türk sanat ortamının önde gelen isimlerin-
dendi. Uluslararası Türk Kadın Sanatçıları 
Derneği ve Türk Ressamlar Derneği eş başkanlık 
görevlerini modern feminizm arayışının bir 
ifadesi olarak kullandığını düşünmek mümkün. 
Sanat sergileri ve yarışmalar düzenleyen İstanbul 
Ermeni cemaatinin aynı derecede önde gelen 
sanatsal seslerinden biriydi annem. Onun odak 
noktası, başlıca iki Ermeni lisesi olan Getronagan 
ve Mıhitaryan aracılığıyla gençlik programlarına 
yönelikti. Kristin Saleri Sanat Vakfı (KSAF) 
kendisini onun vizyonuna adamıştır ”.

  N. Garo Saleri ile gerçekleştirdiğimiz uzun bir 
telefon sohbetinde benimle annesi Kristin Saleri 
ve kendisi ile ilgili özel bilgiler paylaştı. Çocuk-
luğundan beri annesiyle özel bir bağı olduğunu ve 
annesinin sanatına olan ilgisinin küçük yaşlardan 
beri başladığını anlatan NGS, sözlerine şöyle 
devam etti: “Çok acılı ve korkunç tarihsel olay-
lardan dolayı, Türkiye´de ve dünya diasporasında 
yaşayan Ermeni toplumu çok yaralıdır. Rahmetli 

Hrant Dink: `Soykırım demek istemiyorsanız, 
tarifini size bırakıyorum´, derdi. Annem Kristin 
Saleri siyasetle ilgilenmezdi. O yıllarda bile 
annemin Ermeni olma korkusu yoktu. Annem artık 
acılardan öteye bir barış tablosu çizerdi. Onun 
sanatsal meselesi, acıların ötesine gitme mesele-
siydi. Sanatında daima Anadolu kültürlerini birleş-
tirip, kültürlerin açılışına ve yenilenmenin ümidini 
getiriyordu. Dünya medeniyetlerinin beşiği kabul 
edilen Anadolu´nun eserlerinde canlandırılması 
tesadüf değildi. […] Babamız Agop, annemizin en 
büyük destekçilerindendi. […] Kristin Saleri, 30 
Ekim 2006 tarihinde İstanbul´da Yedikule Ermeni 
Hastanesi´nde bana `Sanat resimlerim ne olacak, 
unutulup gidecek miyim?´ diye sormuştu. Annemin 
– her ne kadar paradoks görünse de – ölümünden 
sonra unutulma korkusu, aslında bir etnik azınlık 
mensubu olarak yapmış olduğu tecrübelerinden 
kaynaklanıyordu. Ve hayattayken şunun farkın-
daydı: Amansız yaşam dürtüsü ve kişiliği onun 
başkaları tarafından ötekileştirilmesini engelle-
yerek koruyordu. Annemin kendisiyle mücadele 
ettiği soru ̀ Ama ölümümden sonra ne olacak?´ idi. 
Bir an bile düşünmeden `Eserlerin asla unutulma-
yacak anne. Sana söz veriyorum, sanatını tüm 
dünyaya tanıtacağım, öyle ki Kristin Saleri Dünya 
Sanatı´nda Vincent Van Gogh gibi ebediyen 
yaşayacaktır´ demiştim. Benim anneme, Kristin 
Saleri´ye o an söylediğim bu söz bir anneyi son 
yolculuğuna uğurlarken hüzün yüklü bir evladın 
verdiği duygusal tepkiden öte, bir sanatçının ömrü 
boyunca ürettiği eserlerine olan inancımın ve o 
sanatçının yaşadığı sanat ortamında edindiği 
saygınlığın sonucuydu. Bu son konuşmamızın 
ardından 91 yaşındaki annem gece yarısı vefat etti 
.ˮ
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  Kristin Saleri yaşamı boyunca kendine güvenen, 
çoklu yetenekli ve uluslararası üne sahip bir 
Ermeni sanatçıdır. Buna rağmen yaşlılığında, 
ölümünden sonra unutulacağından endişe duy-
ması, birçok insana ironik gelebilir. Oysa böyle bir 
durum, üstün zekâlı, üstün yetenekli ve dâhi 
bireyin gerçekliğini yansıtmaktadır, çünkü karşıt 
özellikleri çok iyi bir şekilde birleştirebilme kabi-
liyetine sahip olma, yaşamın sonunu çoğunluk 
toplumunun bireylerinden daha çok öngörebilme 
ve çok çelişkili özelliklere aynı zamanda sahip 
olabilen bir varlıktır. Üstün zekâlı, üstün yetenekli 
ve dâhi kişiler genelde karmaşık ve çelişkili 
davranışlar sergiler. Bir insanın IQ seviyesi ne 
kadar yüksek olursa, çelişkili özelliklere aynı 
zamanda sahip olabilme seviyesi de o kadar 
yüksektir ve bu durum, Kristin Saleri'nin çok 
yüksek zekâlı, olgun ve aynı zamanda çok naif 
olması gerçeğini de kapsar. Ayrıca “dâhilerin 
genellikle yaşı yoktur gibi […].” [3]

  Hayatı ve profesyonel kariyeri boyunca sayısız 
olağanüstü başarılara imza atan ve 20. Yüzyıl 
Sanatına büyük katkılarda bulunan sanatçımız 
Kristin Saleri, ölümünden sonra Türkiye'de ve 
uluslararası sanat topluluklarında unutulmadı, 
ama hak ettiği yere de getirilmedi.
  
Kristin Saleri Sanat Vakfı (“The Kristin Saleri Art 
Foundation”, KSAF), [4] sanatçımız Kristin Saleri 
Hanım´ın 20. yüzyıl sanatına katkıları anısına, 
2011 yılında sayın Dr. Nansen G. Saleri ve eşi 
sayın Marina S. Saleri tarafından kuruldu.

  Rehan N. Saleri Sarıbay'ın sözleriyle: “Annem 
Kristin Saleri, Anadolu insanının – bilhassa 
Anadolu kadınının – var oluşunu, özünü, kültür-
lerini, yaşam tarzını ve duygularını resim sanatıyla 
yansıtan bir sanatkârdı. Ağır şartlar altında çalışan 
ve üreten yaratıcı insanlarla derin bir bağı vardı. 
Annem dindar değildi, ama derin spiritüel 
maneviyata sahipti. Bunu sanatında, (balıkçılar, 
tapanlar, Adem ve Havva) Hristiyanlığın sembol-
lerini kullanmasıyla ve Mevlana'ya olan ilgisini 
tasvir eden semazenlerle açıkça göstermektedir.”
   
`Ülkiye´, Kristin Saleri´nin tartışmasız en ünlü 
eserlerinden biridir. Oğlu NGS'nin sözleriyle: 
“Ülkiye, 1950'lerin ortalarından 1960'ların 
sonlarına kadar bizim evimizde yardımcımızdı. 
Aslen Karadenizli olan köy insanı Ülkiye Hanım, 
bizim için daha çok büyüleyici, inanılmaz dere-
cede bilgi sahibi ve sevgi dolu bir teyzemizdi.”
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   Sanatçı Kristin Saleri´nin Toprak Ana, Ülkiye ve 
Gün Batımı başlıklı sanat resimleri – altın, sarı, 
yeşil, turkuaz – bir renk senfonisinde birleşmek-
tedir ve sanatçı, bizlere bilinçaltında “Hepimiz 
biriz” mesajı vermektedir.
   20. Yüzyılın başında Birinci Dünya Savaşı´nın 
sona ermesiyle Paris'de empresyonizm akımına 
bir tepki olarak “Kübizm” adında yeni bir sanat 
akımın doğuşu ortaya çıktı. Sanatçı Kristin Saleri 
Kübizm akımından derinden etkilenmiş olmasına 
ve çalışmalarının bir kısmında kübizmi kullanmış 
olmasına rağmen, eserlerini genellikle abstre 
figüratif  tekniğiyle betimledi.
   20. Yüzyılın abstre figüratif akımında Kristin 
Saleri´nin yeri çok özel. NGS´in sözleriyle: 
“Annem, `ben ne Paul Cézanne, ne Georges 
Braque ne Vincent Van Gogh´um, tablolarımı 
imzalamama gerek yok, ben Kristin Saleri´yim.´ 
derdi. […] Kristin Saleri, çalışmalarında kadın, 
cinsellik, orkestra ya da çocuklar gibi  çok sayıda 

farklı temalar işledi. İki şey onun için çok 
önemliydi: birincisi, tüm resimlerinde neredeyse 
müzikal bir nitelik olan renklerin uyumu vardı. 
İkincisi, spiritüalite. 'Balıkçılar' tablosundaki 
Hristiyanlığın sembolizmi, semazenlerle (semada 
dönen dervişlerle) Mevlana ilen bağlantısı.”
    Kristin Saleri bir sanatçı olarak sadece ustaca 
sanat resimleri yapıp, nesneler tasarlamakla kal-
madı, aynı zamanda kültürlerle, insanlarla ve 
nesnelerle de ustaca empati kurdu. Bunu çoklu 
perspektiflerini değiştirme becerisiyle başardı. Bu 
konuda sayın Andrea Brackmann'ın sözlerini hatır-
lıyorum. Nisan 2020 tarihli Almanca röportajımda 
bana şöyle demişti: “Bir konuya çeşitli pencere-
lerden bakmayanlar, çoklu perspektiflerini oluştur-
mayanlar ve dolayısıyla fikirlerini değiştiremeyen-
ler, hiçbir şeyi değiştiremezler. Değişim olmaksızın 
diğer insanlar veya yaşam tarzları hakkında anlayış 
olmaz, gelecek fikri olmaz ve ilerleme olmaz.”
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Kısaltmalar ve isimlerin sayın Kristin Saleri ile olan aile bağlantısı
AAS: Agop Arshavir Saleri, eşi
RNS: Rehan Saleri Sarıbay, kızı
ATS: Alen Johannes Salerian, ikiz oğlu
NGS: Nansen Garo Saleri, ikiz oğlu
MSS: Marina Sylvia Saleri, gelini
KSAF: Kristin Saleri Art Foundation (Kristin Saleri Sanat Vakfı)
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und Genies“), 1. baskı, sayfa 139. Klett-Cotta Yayınevi, Stuttgart, Almanya, ISBN: 978-3-608-89258-1.
[4] Kristin Saleri Sanat Vakfı :                                                .

Çiğdem Gül
1971 Gümüşhane doğumlu, hayatının ilk yıllarını Erzincan'da geçiren Çiğdem Gül, Alevi ve Iran-Türkmen kökenlidir. 
Dört yaşındayken ailesi ile birlikte Anadolu´dan Almanya'nın Kuzey Ren Vesfalya eyaletine göç etti.
Çoklu perspektif becerisiyle her konuya, her canlıya hümanist ve barışcıl bir yaklaşımla çeşitli kültürel pencerelerden bakan 
Çiğdem Gül, insan hakları savunucusu olarak Avrupa´nın en önde gelen `Kadın´a Meslek ve Kariyer Danışmanlığı Fuarı ve 
Kongresi – woman&work´ te, uluslararası katılımla gerçekleşen konferansını 04.05.2019 tarihinde, Almanya´nın Frankfurt 
am Main kentinde sundu. Çiğdem Gül, dijital hümanizm odak noktalı fuar ve kongrede „She-Conomy: Erfolgsstrategien 
aus den Entwicklungsländern“ (“Kadın Ekonomisi: Gelişmekte olan ülkelerden başarı stratejileri”) başlıklı konferansında 
Avrupalı kadınların, gelişmekte olan ülkelerde çalışan kadınlardan öğrenecekleri bir çok şeyin olduğunu kanıtlamak için, 
onların başarı stratejilerini ele aldı ve anlattı.  Çiğdem Gül´ün sunumu, Arjantin, Kolombiya, Pakistan ve Türkiye'deki çok 
tanınmış ve başarılı kadınlarla yaptığı çok dilli kişisel röportajlarına dayanıyor.
Çiğdem Gül, 2005 yılında yüksek lisansını Wuppertal Bergische Üniversitesi´nde Iktisat ve Ekonomi bölümünde (Diplom II) 
MBA derecesini alarak, başarıyla tamamlamıştır.
Dünya çapındaki Üstün Zekâlı, Üstün Yetenekli, Dâhi, Üstün Hassas ve Sinestezik Bireylere Hitaben Kültürlerarası 
Network´un (INHG) kurucusudur. Aynı zamanda Değişim Yönetimi Danışmanı (Change Management Consultant), 
Yönetici ve İş Yönetme Koçu (Business Coach) ve Türkçe- Almanca-İngilizce dil kombinasyonunda serbest gazetecidir. 
Önceki mesleki alanları: İşletme ve Ekonomi – Hukuk – Danışmanlık ve Koçluk Hizmetleri – Halkla İlişkiler – Sanat, 
Kültür ve Tiyatro.

Daha ayrıntılı bilgi için lütfen INHG'nin web sitesine bakınız:



  Ø»Í³ï³Õ³Ý¹ ³ñáõ»ëï³·¿ï øñÇëïÇÝ 
ê³É¿ñÇÝ ³åñ³Í ¿ (1922-2006)ÇÝ, áñ ³Ý  
Æ․ ¹³ñáõ ³Ù»Ý³Ï³ñ¨áñ ³ñáõëï³·¿ïÝ»ñ¿Ý 
ÙÇÝ ¿:

  ¶»Õ³ñáõ»ëï³Ï³Ý ³é³çÇÝ áõëáÙÁ 
ëï³ó³Í ¿ ÆëÃ³ÝáõÉÇ ¶»Õ³ñáõëï³Ï³Ý 
²Ï³¹»ÙÇ³ÛÇÝ Ù¿ç äñáý. î¿ ØÇÉÉ¿¿Ý£ ø. 
ê³É¿ñÇ ³Û¹ ßñç³ÝÇÝ ¹ÇÙ³ÝÏ³ñÇ 
³Ù»Ý³Í³ÝûÃ Ý»ñÏ³Û³óáõóÇãÝ»ñ¿Ý ü»ÛÙ³Ý 
îáõñ³ÝÇ ¹³ë»ñáõÝ ³É Ñ»ï¨³Í ¿: ²ßË³ï³Í 
¿ Ý³¨ 1959-ÇÝ ¾ùáÉ ïÁ ö³ñÇ, ²Ýïñ¿ 
ÈáÃáÛÇ ³é³çÝáñ¹áõÃ»³Ùµ:

 øñÇëïÇÝ  ê³É¿ñÇ Ëáñ³Ý³ñ¹³å³ßï-
áõÃ»³Ý, ùÇõåÇ½ÙÇ ÏáÕùÇÝ, Ñ»ï³ùñùñáõ³Í ¿ 
Ý³¨ öÇù³ëëáÛÇ, ê»½³ÝÇ ¨ ì³Ý ÎáÏÇ 
³ßË³ïáõÃÇõÝÝ»ñáõÝ ¨ Çñ  ³ßË³ïáõ-
ÃÇõÝÝ»ñÁ Û³é³ç³óáõó³Í ¿ ³ÝóÝó»Éáí 
·ÉË³õáñ³å¿ë Ëáñ³Ý³ñ¹³å³ßïáõÃ»³Ý 
ù³Ùáó¿Ý:

 äáÉÇë í»ñ³¹³ñÓÇÝ Çñ ÝÏ³ñÝ»ñáõÝ µáõÝ 
µÝ³ÝÇõÃÁ »Õ³Í ¿ ²Ý³ïáÉ»³Ý µÝ³í³ÛñÁ ¨ 
Ð³Û ùñÇëïáÝ¿³Ï³Ý Ñá·¨áñ Ùß³ÏáÛÃÁ:

 1951-1955 ï³ñÇÝ»ñáõÝ ÙÇç¨ Ñ»ï³½ûïáõ-
ÃÇõÝÝ»ñ Ï³ï³ñ³Í ¿ ÐéáÙ, ö³ñÇ½ ºõ 
ØÇõÝÇË:

1950-¿Ý ÙÇÝã¨ 1980-³Ï³Ý Ãáõ³Ï³ÝÝ»ñ, 
å³ñµ»ñ³µ³ñ, Ã¿ùÝÇù³ÛÇÝ Ñ»ï³½ûïáõ-
ÃÇõÝÝ»ñ Ï³ï³ñ³Í ¿ ö³ñÇ½Ç Ù¿ç øÇõåÇ½ÙÇ ̈  
å³ïÏ»ñ³õáñ í»ñ³ó³Ï³ÝÇ (abstrait figuratif) 
Ù³ëÇÝ: ÂáÕ³Í ¿ 3000-¿ ³õ»ÉÇ å³ëï³éÝ»ñ, 
áñáõÝ Ù»Í³Ù³ëÝáõÃÇõÝÁ ÝÏ³ñÝ»ñ »Ý, áõÝÇ Ý³¨ 
³å³Ï»³Û, Û³Ë×³å³Ï»³Û, Ë»ó»Õ¿Ý ¨ÉÝ․ 
·áñÍ»ñ:

 ²é³çÇÝ óáõó³Ñ³Ý¹¿ëÁ ï»ÕÇ áõÝ»ó³Í ¿ 
1956-ÇÝ ÆëÃ³ÝåáõÉÇ ¾ñÃ¿Ù Î³É¿ñÇÇÝ Ù¿ç, 
áñáõÝ Ñ»ï¨³Í »Ý 40-¿ ³õ»ÉÇ ³ÝÓÝ³Ï³Ý 
óáõó³Ñ³Ý¹¿ëÝ»ñ, Ý³¨ ³ñï³ë³ÑÙ³Ýª ÇÝãå¿ë 
ºñ¨³Ý, àõ³ßÇÝÏÃÁÝ, ÈáÝïáÝ, ²Ã¿Ýù, ö³ñÇ½: 
Æñ ·áñÍ»ñÁ ·Ý³Í »Ý Ã³Ý·³ñ³ÝÝ»ñ, áñáÝó 
Ï³ñ·ÇÝª ÆëÃ³ÝåáõÉÇ ¨ Æ½ÙÇñÇ ÝÏ³ñã³Ï³Ý 
Ã³³Ý·³ñ³ÝÝ»ñÁ, ö³ñÇ½Ç öáÙ÷Çïáõ 
²½·³ÛÇÝ Î»¹ñáÝÁ, ¶³Éáõëï ÎÇõÉå¿ÝÏ»³Ý 
ÐÇÙÝ³ñÏÁ ¨ÉÝ: ²ëáÝóÙ¿ ½³ï Û³ïáõÏ 
Ñ³õ³ù³ÍáÝ»ñáõ Ù¿ç áõÝÇ µ³½Ù³ÃÇõ ·áñÍ»ñ:

  øñÇëïÇÝ ²ÏáµáíÇã 1915 Ãáõ³Ï³ÝÇÝ ÍÝ³Í 
¿ êÇÉÇíñÇ úÝÝÇÏ ̈  ¾ý¹ÇÏ ²ÏáµáíÇã ÁÝï³ÝÇùÇ 
Çµñ¨ ³Ù»Ý³÷áùñ ¹áõëïñÁ: 1915-Á Ð³Ûáó 
å³ïÙáõÃ»³Ý ³Ù¿Ý¿Ý  áÕµ»ñ·³Ï³Ý 
ï³ñÇÝ»ñ¿Ý ÙÇÝ »Õ³õ, áñáõ Ñ»ï¨³Ýùáí 
µ³½Ù³ÃÇõ Ñ³Û ÁÝï³ÝÇùÝ»ñ óñáõ»ó³Í 
³ßË³ñÑÇ ãáñë ÏáÕÙ»ñÁ: èáõµ¿Ý ê¨³Ï 
øñÇëïÇÝ ê³É¿ñÇÇ ù»éÇÝ ¿ñ: ²Ý ½áÑ ·Ý³ó Ø»Í 
ºÕ»éÝÇÝ: ÆÝãå¿ë ê¨³Ïª Ý³¨ ê³É¿ñÇ Çñ 
ëÏ½µáõÝùÝ»ñáõÝ Ñ³õ³ï³ñÇÙ ¨ ·»Õ³ñáõ»ëïÇ 
¹ñûßÁ µ³ñÓñ å³ÑáÕ ³ÝÓ ¿ñ: ºñÏáõùÝ ³É 
Çñ»Ýó Å³Ù³Ý³Ï¿Ý ¹¿åÇ ß³ï ³é³ç Ùï³ÍáÕ 
¨ ëï»ÕÍáÕ ³ÝÓ»ñ »Õ³Ý: ê¨³ÏÇ Éáõë³Ùïáõ-
ÃÇõÝÁ ½³ÛÝ ¹¿åÇ Ù³Ñ åÇïÇ ³é³çÝáñ¹¿ñ, 
µ³Ûó ê³É¿ñÇÇ å³ïÙáõÃÇõÝÁ Ýáñ ëÏÇ½µ ÙÁ 
åÇïÇ ³ñÓ³Ý³·ñ¿ñ ¨ åÇïÇ ßÝáñÑ¿ñ Çñ»Ý 
Ë³Õ³ÕáõÃÇõÝ, å³Ûù³ñÇ Ïáñáí ¨ ·»Õ³ñáõ-
»ëïÇ ëï»ÕÍÇã áÛÅÁ :

Քրիստին Սալէրի (1915-2006)
Ի. Դար� Հայ Մեծատաղանդ Ար�եստագէտը

Â³ñ·Ù³Ý»óª ÐéÇ÷ëÇÙ¿ Ø¿Ûï³Ý
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  BALYANLAR
Osmanlı Mimarlığı ve Balyan Arşivi: Büke Uras

  Yüksek mimar Büke Uras'ın yazdığı, editör-
lüğünü N. Müge Cengizkan'ın yaptığı, HAYCAR 
Mimar ve Mühendisler Derneği'nin desteklediği 
“Balyanlar, Osmanlı Mimarlığı ve Balyan Arşivi” 
başlıklı eser üç senelik bir çalışmanın ardından 
Korpus Kültür Sanat Yayıncılık'tan, Mart 2021'de 
Türkçe ve İngilizce olarak iki ayrı edisyon halinde 
yayımlandı. 
  İngilizce tercümeyi Tuğçe Selin Tağmat'ın  
üstlendiği ve tasarımını Ulaş Uğur'un yaptığı kitap  
Balyan ailesine ait portre fotoğraflar, uluslararası 
arşivlerden belgeler, mühürler ve Balyan eser-
lerinin tasarım sürecini yansıtan eskizler, kesitler 
ve cephe görünüşleri ile 158 adet fotoğraf içeriyor. 
Balyanların mimarlık sürecini yansıtan ve 
çalışmalarını yorumlayan bu eser Ermenistan 
Alexander Tamanian Ulusal Mimarlık Müze 
Enstitüsü'nün arşivini HAYCAR Derneği ile 
paylaşmasıyla genişliyor. Kitap özel kağıda ve 
sınırlı sayıda basılmış; ÖNSÖZ'de araştırmacı 
yazar Arsen Yaraman, HAYCAR ve mimar 
Kevork Özkaragöz'ün yazıları yer almakta. 
Kitapta; Osmanlı'nın batılılaşma döneminde 
mimari alanda yaptıkları çalışmalarla farklı üslup 

açıları deneyen ve teknolojik yenilikler sunan, çok 
sayıda değişik işlevleri olan yapılar tasarlayan 
Balyan Ailesi'nin mimari bilgi mirasının başarıyla 
aktarılmasına vurgu yapılıyor.  Mimar Büke Uras 
kapsamlı araştırması ile  farklı aile üyelerinin dahil 
olduğu “Balyan Ailesi Mimari Pratiği”ni ortaya 
çıkarıyor, tarihçi yönüyle yıllardır sadece inşa 
edilmiş eserler üzerinden yapılan değerlendir-
melerin yanı sıra Güreğyan Ailesi tarafından 
korunan, hayata geçirilmeyen projelerin belge-
lerinin gün ışığına çıkmasıyla  alanın literatürüne 
yenilik sunuyor. 
  Balyanlar, bir imparatorluk başkenti olarak 
İstanbul'un son yüzyılına damgasını vuran önemli  
mimar ailedir. Bu aileyle ilgili önemli bir çalışmaya 
imza atan Büke Uras'a verdiği söyleşi ve detaylı 
bilgiler için teşekkür ederiz. 

22



Okurlarımıza Büke Uras'ı nasıl anlatabiliriz?

  Mimarım. Roma'da mimarlık okudum. Mimarlık 
yapıyorum aynı zamanda mimarlık tarihi ve 
araştırmacılığı yapmaktayım. Balyanlar da şimdiye 
kadar ele aldığım en kapsamlı çalışma oldu. Şimdi 
yaşantımı Paris'te sürdürüyorum.

Bu kitabı hazırlama süreci nasıl başladı? Nasıl 
yola çıktınız?

  Kitabın proje koordinatörlüğünü üstlenen 
HAYCAR Derneği, Kevork Özkaragöz ve Arsen 
Yarman bu kitabı benim yazmamı istediler. Yola 
çıktığımız zaman kitabın bu derece kapsamlı 

olacağı kimsenin öngöremediği bir durumdu. 
Bilgiler geldikçe kendimizi bir derya içinde bulduk. 
Enteresan bir şey oldu çünkü benim çıkış noktam 21. 
yüzyıldan Balyanlar'a nasıl bakarız değildi. Bunun 
ötesinde Balyanlar nasıl karşılanıyordu? Dönemin 
düşünce yapısına ve zihniyetine ulaşmaya çalıştık.     
Bunun da tek yolu tabi ki dönemdeki metinleri, 
göndermeleri bir şekilde saptayabilmekti; basında, 
tanıklıklarda, yani seyyahların notlarında. Fransız 
seyyahların yazılarında, Türk basını ve yazarları ve 
Ermeni basını ve yazarları, hepsinin farklı bakış 
açıları var. Gerçekten de döneminde Balyanların 
büyük bir coşkuyla karşılandığını fark ettik. Sonra 
bu coşku nasıl unutuldu, bunu anlamaya çalıştık. Bu 
denli basın tarafından sahiplenilen, resmi olarak da 
sultan tarafından kabul gören, beğenilen bir aile nasıl 
unutuldu ve bu sahiplenmeden vazgeçildi? Bunun 
sebeplerini anlamaya giriştik. Bu durumun sebepleri 
çeşitli, bunları kitapta açıklamaya çalıştım. Yola 
çıkış noktamız bu oldu. Yani 21. yüzyıldan mimarlık 
tarihçisi olarak Balyanların gerçek değerini keşfet-
mek istedik, ayrıca bunları keşfetmenin günümüzde 
bize ne gibi yararlar sağlayacağını görmek istedik. 
Nevzat  Sayın'ın bir yorumunu okumak isterim: 
    “Binalar mimarlığın ötesinde bize ne 
söylüyorlar?  Zaman her şeyi silmeye çalışırken, 
bina her şeyi tutmaya çalışıyor. Ama  bizim için 

anlaşılır kılacak bir şarih olmadıkça (doğruyu 
gösteren) mekanın tuttuklarını görmemiz çok 

zor. Çünkü resmi tarihin tekrarından oluşan 
ezberler genel bir kanıya dönüşüp bizi 
körleştiriyor. Bu körleşmeye inat yüzyıldan 
fazla bir süreye yayılan Balyanlar 
mimarlığın tuttuklarını Büke Uras'ın 
mimarlık tarihi yazmaktan gayri resmi 
yapmaya evrilmiş doğruyu göstermeye 
yarayan anlatımını bu kitapta görüyoruz.”

  Doğruyu gösterme konusu ise şöyle; evet 
mimari çizimler bir araç, ama biz mimari  
tartışarak resmi tarihin, yani ulus devlet 
tarihin bize dikte ettiklerinin ötesinde var 
olmuş ama unutulmuş gerçeği görmeye 
çalışıyoruz. Bu gerçek politik, sosyal ve 

kültürel Balyanlar gerçeği, bu anlamda 
mimariden çok daha fazla şey söylüyor. 
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Bir mimar gözüyle baktığınız zaman Batı 
mimarisiyle  Balyanların bıraktığı eserler 
arasında üslupsal anlamda ortak noktalar var 
mı?

  Evet var. Balyanlar için referans noktası Batıydı. 
Kitapta da bunu tartışıyorum. Kitapta da örneğin 
'Kiliseler' bölümünde Balyanların mimarlığını 
üstlendiği kiliselerde Doğu'nun ne denli dahil 
olmadığını savunuyorum. Çünkü Balyanlar hiçbir 
zaman gidip röleve alan insanlar değil. Geç 19. 
yüzyıl, erken 20. yüzyıl mimarı için çok sıradan 
bir rutindir röleve  alıp bunları dahil etmek. Oysa 
Balyanlar genellikle referans kitaplarıyla çalı-
şıyorlar ki Rönesans insanları da böyle. İtalya'da 
basılmış Palladio Serlio, Viniyola tarzı referans 
kitaplarıyla çalışıyorlar, bu enteresan, bu kitap-
larda yapılmış çok şeyi Balyanlar mimarlığında 
görmek mümkün. Bunun haricinde Balyanların 
son nesli Paris'te eğitim görüyor. Üçüncü nesil, 
yani Sarkis ve Nikoğos'tan bahsediyoruz. Çırağan 
ve Beylerbeyi Saraylarını yapan son nesil. Bunun 
da etkileri farklı şekillerde görülüyor. Bir üslupsal 
etkiler var. Uluslararası kadrolaşmada önemli bir 
işbirliği göze çarpıyor. Örneğin dekorasyon proje-
leri hep Fransa'dan getirtiliyor, bu da onların şahsi 
ilişkileriyle mümkün oluyor. Daha önceki nesil 
için bu söz konusu değil. Daha önceki nesil daha 
İstanbul-Osmanlı kapalı, daha çok yerel taşeron-
larla işi götürüyorlar. 

Bu kültürel karşılaşma Sultanlarla mı ilgili, 
yoksa mimarlarla mı alakalı?

  Dönemle de ilişkili, 19. yüzyılın ikinci yarısında 
oluyor bu gelişmeler. Tanzimatın hukuki anlamda 
izin verdiği reformlar da var. 
 Onun haricinde Batıyla ilişkiler teknolojik 
anlamda çok önemli, kitapta bunun altını özellikle 
çiziyorum. Her zaman Batıdan bahsettiğimiz 
zaman Paris o yıllarda Osmanlı entelektüelinin 
ideal referans noktası. Yeni bir referans noktası 
olarak da Süveyş Kanalı’nın yapılmasından dolayı 
Mısır ortaya çıkıyor. Mısır tüm özerkliğine 
rağmen o dönem halen bir Osmanlı toprağı. 
Süveyş kanalında Mısırlı köylüleri para vermeden 
çalıştırıyorlar. Dünyada Amerika'daki iç savaştan 
dolayı köleliğe karşı büyük bir duyarlılık var ve 
kölelik yasaklanıyor. Bu nedenle bedava iş gücü 
olanağı sona eriyor. Kanalın tamamlanabilmesi 

için Marsilya'dan gemilerle henüz yeni icat edilen 
ilk buharlı makineler getirtiliyor, ilk vinçler, ilk 
ekskavatörler, 1860'lı yıllardan bahsediyoruz, 
bütün bunlar Osmanlı'da değil Mısır'da kulla-
nılıyor. Sultan Abdülaziz ne olduğunu görebilmek 
için Mısır'a seyahat ediyor, çünkü bu teknoloji 
İstanbul'un çok ilerisindedir. Ben Sarkis Balyan'ın 
Par is ' te  gördüğü mekanik eği t imi  -okul 
müfredatında-  aldığını gördüm. Kuruçeşme'de bir 
adada yaşıyordu. Eski Galatasaray adası Sarkis 
Balyan'ın eviydi. I. Dünya Savaşına kadar burası 
Sarkis Bey adası diye geçerdi. Sultan Abdülhamid 
yaptığı işlerin karşılığında orayı kendisine 
vermişti. Kitapta fotoğraf bulunuyor. 1920'lerde ev 
vardı, sonra yıkıldı, kömür deposu oldu. Sarkis 
Balyan'ın zaten mekaniğe karşı büyük bir ilgisi 
vardı. Kuruçeşme'deki adada laboratuarı olduğunu 
biliyoruz. Fransız milli kütüphanesinde icat ettiği 
makinelerin patentlerini buldum ve bu patentlerin 
görsellerini ilk defa bu kitapta kullandım. 
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Bu patentler  neden önemli?

  Sarkis Balyan'ın icatları ve patentleri önemli 
çünkü bu şahsi tutkusu sayesine Mısır'a ve dünya 
fuarlarına giderek buharlı makineleri ilk defa 
İstanbul'a getiriyor. Bu döneminde çok önemli bir 
devrim. Daha önce hiçbir mimarlık tarihçisinin 
aklına bile gelmemiş. Bu bilgi ilk kez ortaya çıktı 
ve bu kitapta kayda geçti. Maalesef bu makine-
lerin hiçbir fotoğrafı yok, çünkü dönemin Osmanlı 
mantığı şantiye fotoğrafı çekmiyor. Çünkü şantiye 
doğası gereği geçicidir. Geçicilik de Osmanlı 
döneminde bir öneme sahip değil. Fakat çok 
sayıda yabancı gezginin tanıklığında buldum 
buharlı makinelerin tasvirlerini ve onlar da kitapta 
liste şeklinde yer almakta. Bu öyle bir devrim ki; 
Sarkis'in babası Dolmabahçe Sarayı'nı 13 senede 
yapıyor. 
  Sarkis Beylerbeyi Sarayını üç senede bitiriyor.  
Osmanlı mimarlık tarihi için ve inşaat sektörü için 
bu muazzam bir kazanım. Aynı zamanda Sarkis 
Balyan Osmanlı'da ilk kez bir inşaat şirketi kuru-
yor: Society Anonim Otyoman Dekonstruktion, 
bu da ilginç, çünkü kendi şantiyelerinin arsasında 
büyük depolar kuruyor, Çırağan ve Beylerbeyi'nin 
bahçelerinde ve aynı anda devam eden tüm 
şantiyelere gemilerle malzeme tedariki yapıyor, 
böylece ortak malzemeleri farklı binalarda 
görebiliyoruz. Örneğin, Aziziye Caminin yeşil 
mermer kolonlarının aynısı Çırağan Sarayının 

içinde de var, çünkü taşeron aynı. Bu şekilde 
projeleri tarihlendirebiliyoruz. Ortak malzeme 
kullanımı ekonomiden de kazanıyor. 
 
Balyanlar üç nesil boyunca neden sultanların 
gözdesiydi anlaşılıyor
 
  Gözdesiydi çünkü kısa sürede bitiriyorlar, tekno-
lojiyi biliyorlar ve kullanıyorlar, taahhütlerini 
ekonomik ve kısa sürede yerine getirebiliyorlar. Bu 
onların üç nesil boyunca devam eden başarılarının 
en büyük anahtarı diye düşünüyorum. 

 Balyan'lara ne oldu?

  Sarkis Balyan'ın  taşındığı yerin Paris olmadığını 
saptadım. Britanya bölgesinde küçük bir köye 
taşınıyor, evini de buldum. Kitapta görebilirsiniz. 
Balyan ailesi çok geniş bir aile. Mimar olanların 
çocukları olmuyor. Sarkis ve Hagop'un eşi 
doğumda vefat ediyorlar. Nikoğosun oğlu oluyor, 
fakat onun da oğlunun oğlu olmuyor. 

Kitabınızda yeni olan çok şey var; 

  Biliyorsunuz kitabın çıkış noktası Balyan Arşi-
viydi, İtalya'da bir evde muhafaza ediliyordu, 
hikayesi kitapta yer almakta, sonra 2014'te 
Erivan'da bir devlet kurumuna bağışlıyorlar. 
HAYCAR derneği yoluyla arşive ulaşmak hukuki 
anlamda mümkün oldu. Bu arşiv önemli, çünkü 
Osmanlı şahsi arşivleri tarihi çok geç. Osmanlı 
mimarlar hükümet için çalışıyordu. Osmanlı'da 
padişah II. Mahmuda kadar devam eden Hassa 
Mimarlar Ocağı var. Osmanlı mimarları memur 
mimar. Yaptıkları çizimler devlete ait oluyor. Hassa 
Mimarlar Ocağı Arşivleri günümüzde devlet 
arşivlerinde korunuyorlar. Ocağın kapatılmasından 
sonra, 1930'larda yarı serbest, kendisi için çalışan 
Osmanlı mimar kimliğine izin veriliyor. Daha önce 
böyle bir kimlik yoktu. Bu anlamda ilk şahsi mimar 
arşivi  Ayasofya'nın restorasyonunu yapan İsviçreli 
Fosattiler, Osmanlı tebaası olup ilk kendi arşiv-
lerini tutma duyarlılığını gösteren ilk mimar 
Balyanlar; Arşiv nitelik olarak çok önemli, Çünkü 
sarayları orijinal paftaları vs. var, nicelik olarak çok 
önemli, çünkü yüze yakın çizim var içinde, ama 
kronolojik olarak da çok önemli, çünkü bir ilk. 
Balyanların getirdiği yeniliklerden biri de Kaston 
adında bir gazeteci ile 1875 senesinde  bir mülakat 
bulunuyor. Sarkis Balyan çok net bir cümle 
söylüyor bu söyleşide, ki bu da kitabın giriş 
cümlesidir: “Balyanların tarihi anıtlarla yazılır” 
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Bunu nasıl açıklarız?

  150 yıl boyunca tüm Balyan yazımı, tarihi, meto-
dolojisi bunun üzerinedir. Bir tarihçi veya bir 
mimar Balyanları yazabilmek için gidiyor ve bir 
Balyan binasına bakıyor, neyi nasıl yaptığını 
yazıyor, çünkü başka alternatif yok. İnşa elden 
projeler üzerinden bilgi akışı oluyor. Balyanlar 
arşivi ile ilk defa inşa edilmemiş projeler ya da 
inşa edilmiş projelerin tasarım süreci üzerine 
konuşabiliyoruz.
 
Örnekler var mı?

  Daha önce Çırağan Sarayı üzerine yazılan çok 
sayıda kitap var, mimarisi incelenip yazılıyordu. 
İlk kez bu kitapta on beş sene süren tasarım süre-
cini adım adım görebiliyoruz. Farklı alternatif-
lerle. Çırağan Sarayının yerinde II Mahmud 
tarafından yaptırılan başka bir saray vardı. Sultan 
Abdülmecit bu sarayı yıkıyor ve yeni projeyi 
Nikoğos'a veriyor. Onlar vefat edince yerine 
Sultan Abdülaziz vazifeyi Kardeşler Sarkis ve 
Hagop'a veriyor. Kronolojik olarak çizimlerde 
önce Sultan Abdülmecid'in tercihlerini göre-
biliyoruz sonra Abdülaziz'in tercihleri ve nihaye-
tinde günümüz Çırağan Sarayının nasıl inşa 
edildiğine tanık oluyoruz. İlginç olan şu ki  
projeleri yan yana koyduğunuzda hepsinden 
birtakım öğeleri kullanıp nihai projede uyum 
içinde bir araya getirmiş. Aynı tasarım sürecinin 
parçaları olduğu görülüyor. Daha önce hiçbir 
Osmanlı anıtında biz proje öncesine bu derece 
hakim olabilelim. Balyanların bize verdiği eskiz-
ler hem Balyanların mimarlığıyla alakalı tartış-
maları çok güzel cevaplıyor hem de onların 
tasarımcı ve mimar olduklarının en değerli kanıtı.

Kitapta sıra dışı saptamalarınız olduğu 
görülüyor.

  Bütün bunların haricinde elimizdeki dökümanlar  
Osmanlı mimarlık tarihine Balyanlardan bağımsız 
olmak üzere farklı bir bakış açısı getiriyor. Aziziye 
Camisiyle ilgili örneğe gelelim. Aziziye Cami 
Osmanlı ve İslam, İstanbul tarihi için muazzam bir 
kazanım. Erivan'daki planlar ve Pariste kütüp-
hanede duran iç mekan perspektifini yan yana 
koydum ve dönemin basınını taradım ve bir takım 
tasvirler buldum, hepsi birbirini tuttu. Zaten dört 
minareli olduğunu biliyordum Aziziye Cami'nin. 
Eğer inşaat bitmiş olsaydı, -iki yıl boyunca devam 

ediyor-, Dolmabahçe Sarayı'nın arkasında bir cami 
olacaktı.  Ancak Abdülaziz tahttan indiriliyor, vefat 
ediyor, padişah II Abdülhamid caminin yapımına 
devam etmiyor. Caminin taşları dağılıyor, semtin 
ismi Taşlık oluyor vs. Şimdi yerinde Swissotel var. 
İlginç olan Dönemin basınındaki coşku, diyorlar ki: 
“Saint Petersburg'un Aziz İshak Kilisesi varsa 
bizim de Aziziyemiz var!” Balyanlar o kadar 
benimsenmiş. Eğer tamamlanmış olsaydı 
Süleymaniye  Cami'den daha büyük olacaktı. 
  Akaretler caminin akarları olacaktı. Bu önemli bir 
cami çünkü üç yüz yıl sonra dört minareli bir cami 
olacaktı. Dört minarenin çok sembolik bir anlamı 
var. Osmanlı tarihinde Edirne'de Selimiye, 
Ayasofya ve Süleymaniye vardır. Sultanahmet altı 
minareli vardır. Başka yok. Bitseydi Süleymani-
ye'den büyük olacaktı ve projesinin nasıl olduğu 
bilinmiyordu. Bu kitapla tasarım süreci gün yüzüne 
çıktı. Osmanlıda tasarım kültürünün nasıl olduğuna 
dair bize çok şey gösteriyor. Sarkis Balyan o dönem 
verdiği söyleşide, “Proje bana ait değildir, proje 
Sultan Abdülazize aittir” diyor. 

Sahildeki cami var mıydı o zaman?

  Evet vardı. Fakat Aziziye eğer yapılsaydı  
Boğaz'dan her yerden görülebilecekti, dahası, 
Dolmabahçe'nin iç mekanlarından da görülecek 
şekilde konumlanmıştı. Önemli olan nokta böyle 
bir projenin varlığının saptanmış olması. Üslupsal 
olarak yaptığım analizde Memluk uslubunda 
olduğunu düşünüyorum. Unutmayalım ki  Osmanlı 
sulatanı aynı zamanda bir halife. Yani İslam 
dünyasının ruhani lideri. Bu liderlik tabi ki tüm 
Akdeniz havzasına bir hakimiyeti de yansıtan bir 
üslup olduğunu da düşünüyorum. Klasik sistemde 
duvarlar değil, dört ayaklı fil taşır kubbeyi.  
Osmanlı altın çağına göndermeler var. 

Başka ne gibi  yeni  kazanımlar var bu kitapta?

  Çok yeni bilgi var hem Balyanların hayatı 
hakkında bilgi var hem de proje bazında. En basit 
örnek Beyoğlu'nda Galatasaray Lisesi, Balyanların 
projesi olup olmadığı tartışılırdı, evet bu proje 
Balyanlarınmış, projesi çıktı arşivden. Bunun 
haricinde Osmanlı’nın ilk müze projesi, Aya İrini 
içersinde silah koleksiyonlarının teşhirine yönelik 
bir proje. 
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Sadece Beylerbeyi Sarayının vaziyet planı 
içersinde Beylerbeyi Sarayında bulunan fakat 
günümüze ulaşmayan yapısı vardır. O yapıların 
planları da ortaya çıktı. Babıâli projesi tek başına 
çok önemli ve inşa edilmemiş bir proje, tarihi 
1878, Tanzimat reformlarının son dönemi, ondan 
sonra II Abdülhamid  tekrar mutlakiyeti getirecek, 
öyle ki Babıâli tarihini incelediğim zaman 
padişahın gücünün bir şekilde sınırlandığı sadaret 
dairesi (iç işleri) tarafından kontrol edildiği bir 
döneme karşılık geliyor. Bize Osmanlı bürokrasi-
sinin işleyişini gösteriyor. Mimari tarihinin çok 
ötesinde bir diplomasi tarihinden bahsediyoruz. 
bunun haricinde Balyanlar Nevzat Sayın'ın da 
belirttiği gibi döneminin toplumsal ve sosyal 
dönemini düşünürsek çok ileri bilgiler vermeye 
başlıyor. Yola çıkış noktamız mimarlık tarihiyken 
çok farklı noktalara geldik. 

Neden gözden düştüler?

  Bu tarih Cumhuriyet'te yazılmış. Balyanların 
uzun bir süre unutulma sebeplerinden biri de o, 19. 
yüzyıl Cumhuriyetin tarih yazımında gerilime 
dönemine karşılık gelir. Yükselme, duraklama ve 
gerileme. Balyanlar bu gerileme döneminin 
gerileme mimarları. Balyanlar ister istemez 
hamileriyle bir şekilde iç içe geçiyorlar. İnşa 
ettikleri saraylarla özdeşleşiyorlar. Osmanlı 
kasasının saraylardan dolayı boşalması söylemi 
okul kitaplarında rastlanan bir şeydi. Tabi ki, 
Osmanlının gerilemesinin tek nedeni değildi. 
Cumhuriyet tarih yazımında üzerlerinin silinme-

sinin sebeplerinden bir tanesi de elbette en önemli 
sebep etnik ve milli sebepti, ama ikinci en önemli 
sebep hamileriyle negatif yönde anılıyorlardı. 
Biliyoruz ki İlber Ortaylı  “19.yüzyıl çok uzun bir 
yüzyıl der” Osmanlının Batın ile ilişkiler kurduğu 
bir dönem ve bu ilişkiler modern diplomasi 
kurallarına göre bir takım gereklilikleri olan bir 
dönem, yani siz akşam yemeği organize edecek-
siniz. Topkapı Sarayı'nın en büyük odasında 
ağırlanan kişi sayısı otuz kişiymiş. İlber Ortaylı'dan 
alıntıdır. 

Sultanlarla Balyanlar arasında önemli bir 
etkileşim olmuş

  Şöyle ki, Nikoğos Balyan çok genç öldüğünde 
sultan üç gün ulusal yas ilan ediyor. 

Mimarlık tarihçiliğine giden yol sizin için nasıl 
oldu?

  Mimarlık tarihçiliğine giden yol tutkumdan dolayı 
oldu. Ben Osmanlı  mimari çizim koleksiyonu 
yapıyorum ve Uğur Tanyeli dışında Türkiye'de 
Osmanlı mimari çizim toplayan kimse yoktu. 
Şanslıydım, kısa zamanda çok nitelikli bir kolek-
siyona ulaştım. Bu Vosgeperan binasının da orijinal 
planı bende. Allahverdi bağış yapmış. Planın 
üstünde yazıyor. Arsayı veya inşaat masrafını 
Allahverdi ödemiş olmalı. Tarih yazımı tutkumu 
tetikleyen bu koleksiyon oldu, çünkü bu koleksiyon 
parçalarını yazmaya giriştim ve ard arda projeler 
beni  Balyanlara kadar getirdi. 

Büke Uras:
Roma'da L Sapienza Üniversitesi'nde mimarlık eğitimi aldı. New York'ta farklı mimarlık ofislerinde çalıştı. 
Mimarlık kariyerine İstanbul ve Paris arasında devam eden Uras, aylık İstanbul Art Newws gazetesindeki 
köşesinin yanı sıra birçok dergi ve gazate için makaleler kaleme aldı. Osmanlı ve erken Cumhuriyet dönemi 
mimarisine  ait çizim ve belgelerden derlenen bir koleksiyona sahip. 
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    Yapılış tarzıyla gotik stilinde olan ve Yeniköy'ün 
denizine yakın bir mahallede bulunan kilisemiz 
Hovhannes Ağa Kuyumcuyan ve Hovhannes Ağa 
Tıngıryan tarafından yaptırılmıştır. Bu kişiler 
cemaatimizde önemli yer tutmaktaydılar. Aynı 
zamanda Osmanlı Devletinde güven ve sorum-
luluk gerektiren mevkilere getirilmişlerdi.  
Hovhannes Ağa Kuyumcuyan sahip olduğu 4500 
zira büyüklüğünde olan arazisini hibe ederken, 
Hovhannes Ağa Tıngıryan da kendine ait şahsi 
imkanlarını tahsis ederek şimdiki kilise ile rahip-
lerin meskenini inşa etti. Bu iki hamiyetperver 
kişiler aralarında bir anlaşma imzaladılar. Bunun 
sonucu olarak Hovhannes Ağa Tıngıryan 1848'de 
1000 zira toprak alan üzerinde Aziz Vaftizci Yahya 
adına ithaf edilen ahşap bir kilise inşa etti. 
Arazinin diğer kısımlarında ise kiliseye gelir 
temin maksadı ile ahşap üç ev yapıldı.
   Hovhannes Ağa Kuyumcuyan 16 mart 1854'te 
vefat etti. On yıl sonra 3500 zira elverişli arsa 
üzerinde, ahşaptan mamül kilisenin sağında  güzel 
bir bahçe ortasında Hovhannes Ağa Tıngıryan 
bugünki kilisenin yapımını başlattı. İlk temel 
taşının takdisi ve yerleştirilmesi 19 temmuz 1864 
yılında yapıldı. Törene Eyalet Başepiskoposu 
Monsenyör Andon Hasun riyaset etti. Kilisenin 
sokristiyle ruhban meskeninin yapımı 1866 yılının 
ilkbaharında tamamlandı. Tümü 875000 kuruşa 
mal oldu. Aynı yılın 24 haziran günü Aziz Vaftizci 
Yahya yortusunda Başepiskopos Monsenyör 
Andon Hasun kilisenin takdis merasimine riyaset 
etti. Takdis merasiminden sonra ilk ayini icra etti, 

sonra da Tıngıryan alesinin vefat etmiş fertlerinin 
ruhlarına ithafen mevlut okudu. Hovhannes Ağa 
Tıngıryan kilisenin altı kısmında kendi ailesinin 
fertleri için bir anıt mezar yaptırdı.
   Uzunluğu 25m , eni 7m ve yüksekliği 11,50m 
olan kilisenin mermerden mamül üç güzel sunak 
vardır. Giriş kapısının üzerinde kabartma olarak 
süslenmiş İsa Mesih'in vaftiz sahnesi yer alır.
   Ana sunağın tam arkasında duvara yerleştirilmiş 
büyük ve görkemli zengince bir çerçeve ile 
donanmış ve Mesih'in habercisi olan Aziz Vaftizci 
Yahya'nın Ürdün Nehri kenarında vaaz verdiği anı 
göstermektedir. Ayrıca iki küçük sunak Aziz Yusuf 
ve Aziz Lüsi'nin adlarına vakfedilmiştir. Bunun 
nedeni ise Hovhannes Ağa Tıngıryan'ın babasının 
adının Yusuf, annesinin adının Lüsi olmasıdır. 
Kilisenin iki yan duvarlarını süsleyen 5 resim 
sırasıyla Petrus, Pavlus, Yuhanna, Tadeus ve 
Bartolomeus havarilerini temsil etmektedirler. 
Yapılışı itibariyle nazarı celbeden bir vaiz kürsüsü, 
mimari bütünlüğe uyum sağlayarak dekoru tamam-
lıyor. Hünerle odundan yapılmış ve kristallerle 
süslenmiş altın sarısı büyük avize, kilisenin 
ortasında tavandan asılı bulunmakta ve onun 
mevcudiyeti kilisenin güzelliğini bir kat daha 
artırmaktadır. Üç sunakların üzerinde yeralan 
resimler Melkon Dirazunyan tarafından resme-
dildi. 
Kilisemiz 1978 yılında tamir edildi.
Şimdilerde tekrar restorasyon için çalışmalara 
başlanacak.

Tatyana Çuburkeryan Çeliktop

YENİKÖY 
SURP HOVHANNES 
MIGIRDİÇ KİLİSESİ
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SURP 
HAGOP 

              YORTUSU
SURP 

HAGOP 

              YORTUSU

Ayda Baloğlu

  19 Aralık Pazar günü Taksim Surp Hovhan Vosgeperan Kilisesi'nde Surp Hagop Yortusu 
münasebetiyle Pek Muhterem Kerabaydzar Levon Zekiyan tarafından sunulan ayinde günün önemi 
anlatıldı ve dualar edildi. Kilisedeki ayinin ardından  Peder Apraham'a takdisinin yirmi beşinci yılı 

olması nedeniyle kendisine ödül takdim edildi ve  henüz kurulmuş olan 
Türkiye Ermeni Katolik Patrikhanesinin resmi web sayfası ile ilgili bilgi aktarıldı.  

Cemaatin etkinlikler ve yortularla ilgili her türlü   bilgi edinebileceği internet sayfasında  
cemaati ilgilendiren haberleri takip  etmek ve Patrikhanenin çıkardığı GAMURÇ başlıklı  

dergiye ulaşmak ve okumak da mümkün. 

www.armcatistanbul.org
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SURP PIRGİÇ ERMENİ  

KATOLİK  KİLİSESİ

2021 PASKALYA AYİNİ
  5 Nisan 2021 Pazartesi günü Karaköy semtinde 
yer alan Surp Pırgiç Kilisesi'nde Ermeni Katolik 
cemaati ruhani lideri Arhiyabadiv Kerabaydzar 
Levon Zekiyan riyasetinde Paskalyanın ikinci 
günü olması nedeniyle  ayin yapıldı. 
  Olağanüstü Pandemi kurallarına uygun yapılan 
ayinde bu yıl avluda takvor yapılmadı, Meryem 
Ananın resmi dolaştırılmadı. Halka yerlerini 
değiştirmemeleri, belirli mesafeyi korumaları ve  
tablolara, ikonalara el sürmemeleri konusunda 
hatırlatmalar yapıldı. Ölülerin ruhu için gerçek-
leştirilen bu ayinin temel konusu inançlı olmaktı.  
Kerabaydzar Levon Zekiyan'ın sözleri ve sunu-
muyla  günün anlamı ve önemi vurgulandı.
  “Aziz Kardeşlerim; bugün Paskalyanın ikinci 
günü. Paskalya yortusunun anlamını açıklamak 
için; bizler hayırlı bayramlar niyetine “Kristos 
Haryav i merelots” tercümesi; “İsa ölülerden 

dirildi” deriz. Cevabı “Orhnyal e Harutyun 
Krisdosi” tercümesi “İsa'nın dirilişi mübarektir”. 
Paskalyanın özelliği mümin, yani inançlı  
Hristiyanlar olmamızdır. Paskalyanın bu ikinci 
gününü ölülere adıyoruz. Bugün ölülerin günü. Bu 
nedenle öğleden sonra saat dörtte mezarlığa 
gideceğiz ve ölülerimiz için dua edeceğiz, ayin 
yapacağız. Onların ruhları Allahın ebedi istiraha-
tına kavuşsun diye. Özellikle belirtmek isterim ki 
bu kilisemiz Ermeni Katolik cemaatinin ilk 
katedrali olmak özelliğini taşır.   
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  II Mahmud 1830 yılında bir ferman yayınlar ve 
bu fermanla “Katolik Milleti” adıyla bir cemaat 
oluşturur. Surp Pırgiç Kilisesi Katolik Ermenilerin 
İstanbul'da inşa ettikleri ilk kilisedir. Kürsünün 
bulunduğu kilise olduğu için ilk başkan episkopos 
burada oturmuştur, o devirlerde merkez burasıydı, 
bütün halk bu cıvarda yaşıyordu. Padişah da 
Dolmabahçe'de otururdu. Kentin merkezi 
burasıydı. Mucize yaratan Meryem Ana'nın 
tablosu da buradadır. 1836-37 yıllarında saltanatın 
başkenti İstanbul'da büyük bir veba salgını baş 
gösterir. Şehrin nüfusu altı yüz bin ile sekiz yüz bin 
kişi arasıydı. Her gün bin kişi ölüyordu. Bu çok 
yüksek bir sayıydı. İlaç, doktor fayda etmiyordu. 
Bütün camilerde namazlar kılınır, dualar okunur. 
Sultan ilk başpiskopos Manuşyan'ı çağırır 
Dolmabahçe'ye ve der ki:  “Sen Meryem Anaya 
bizden çok daha yakın duran bir kişisin, dua et ona 
ki bizi bu büyük felaketten kurtarsın.” Episkopos 
dokuz gün süreyle devam edecek olan dualara 
başlar ve Meryem Ana'nın duaları duymasını umut 

eder. Dokuz gün dolmadan veba sona eder. Padişah 
Abdülmecid minnet borcu olarak Meryem 
Anamıza som gümüşten yapılmış bir kuyruklu 
yıldız armağan eder. Saltanat döneminde  takvor 
yapılır, Meryem Ana Eminönü'den döndürülerek 
sultanın sarayına kadar dolaştırılırdı. Bu da bu 
topraklardaki hoşgörünün en büyük ispatıdır.  Papa 
hazretleri son dönemlerde dünyadaki silah satışı 
konusu ve aşı konusu ile çok yakından ilgilidir ve 
bu konularda çok fazla beyanat vermiştir. Onun 
söylemiyle, aşı ticaret unsuru olmamalıdır. Aşıya 
herkes ulaşabilmelidir. İlk duamız; Meryem 
Anamız, takdiri tekrar buysa bizi günümüzün veba-
sından, pandemiden kurtarsın. Biz şuna inanırız ki; 
her şey eninde sonunda bizim hayrımız içindir. 
Tanrı daima bizleri düşünür. İsa çarmıha gerildi. 
Bundan kurtulmak için yalvarıp yakarmadı. 
Allahın isteği böyleydi, çünkü onun çarmıha 
gerilmesi bizlerin kurtuluşu içindi. Bizler buna 
inanmalıyız. İman bir gerçekliktir. Birlikte dua 
edelim ki Allah imanımızı asla eksiltmesin. 
Hastalıklarımızı iyileştirmek için  hepimiz doktora 
gitmeliyiz. Ancak en büyük şifa inançtır. Tanrı 
dualarımızı her zaman duyar. Asla inancımızdan 
vazgeçmemeliyiz.” 
  Kerabaydzar Levon Zekiyan'ın sunumu insanlar 
için önemli bir umut kaynağı olmaya devam 
edecektir. 

Ayda Baloğlu
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KAYBOLAN BİR TARİHİN 

tekrar doğuşu
SURP HOVSEP 
KİLİSESİ 
DİYARBAKIR 
  Geçmişi 16 - 17. yüzyıla dayanan Diyarbakır'ın 
Sur ilçesindeki Surp Hovsep Ermeni Katolik 
Kilisesi 5 Aralık 2021 günü kutsama ve Pazar 
ayini ile kapılarını yeniden açtı.
  Diyarbakır,  asırlar boyunca farklı inançların 
huzur ve ahenk içinde bir arada yaşadığı, dillerin, 
dinlerin zenginliğinin bir yansıması olarak 
ötekinin ötekileştirmenin olmadığı müstesna bir 
şehirdir. 
   Diyarbakır'da yaşayan bu topluluklardan biri de 
Ermeni Katoliklerdir. Ermeni toplumu içerisinde 
Katolikliğin yerleşmesinde ilk önemli çabaları 
olan ve Ermeni Katolik Kilisesinin kurucu 
babalarından olarak kabul edilen Melkon 
Tazbazyan (1654-1716) Diyarbakır'lıdır.

  Diyarbakır'da Hristiyan topluluklar içerisinde 
Katolik inancını en kuvvetli şekilde sahiplenenler 
yine hiç şüphesiz Ermeni Katoliklerdir. Süryani 
Katolik, Keldani ve Rum Melkit topluluklarına da 
önderlik etmişlerdir.
  Osmanlı bürokrasisinde de Ermeni Katolikler 
görev almışlardır. Bunlardan birisi de uzun yıllar 
boyunca Yıldız Sarayı'nda Sultan Abdülhamit'in 
Basın Danışmanı olarak görev yapan Louis Alber 
Sabuncu'dur (1838-1931). Louis Alber Sabuncu 
1938 yılında Diyarbakır'ın Deyrek köyünde dünya-
ya gelmiş ve Diyarbakır Surp Hovsep Kilisesinde  
vaftiz olmuştur. 
  Yaklaşık bir asırdan beri ibadet yapılamayan 
kilise, terk edilmişliğin verdiği hüzünle zaten iyi bir 
durumda değilken bir de 2015'te gelişen terör 
olayları sonucu yok olmanın eşiğine gelmişti. 
Sadece mimari özellikleriyle değil tarihsel geçmişi 
ile de büyük önem taşıyan Surp Hovsep Kilisesi 
Vakıflar Genel Müdürlüğünce 2017 yılında 
başlatılan restorasyon çalışmalarının sonucunda 
aslına uygun bir şekilde kültüre, sanata ve tabii ki 
ibadete hazır hale gelmiştir. 
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  Eserin bu hale getirilmesi büyük bir emeğin ve 
kurumların birlikte uyum içerisinde çalışmasının 
sonucudur. Kilisenin özgün halini koruyarak 
restorasyonunu Vakıflar Genel Müdürlüğü ve 
Diyarbakır Bölge Müdürlüğü yapmıştır. 
Diyarbakır Valisi Sayın Münir Karaloğlu'nun, Sur 
Kaymakamı Sayın Abdullah Çiftçi'nin ve on 
yıllığına tahsis edilen Dicle Üniversitesi Rektörü 
Sayın Mehmet Karakoç'un katkıları sayesinde 
inşaat öngörülenden daha hızlı bir şekilde 
sonuçlanmıştır.
  5 Aralık 2021 pazar günü İstanbul'dan, 
Mardin'den ve Diyarbakır'dan yaklaşık 60 civarı 
Ermeni cemaati mensubu imanlı, bu aziz mekanın 
çatısı altında kaybolmaya yüz tutmuş bir geçmişin 
izlerini yeniden canlandırmanın heyecanı ve 
bilinci ile bir araya gelmişlerdir. Sözcüklerle 
anlatılamayacak duygularla kiliseye girerken 
yaşadıkları hüzün ve mutluluk gözyaşları 
görülmeye değer bir tablo oluşturmuştur. Tarihten 
silinme tehlikesiyle karşı karşıya kalmışken 
Ermeni Katolik Cemaati adına kayıtlı  olan 

Ermeni Katolik Kilisesi hakkında, Vakıflar Genel 
Müdürlüğü Meclisince  oy birliği ile alınan tarihi 
karar Tanrı inancı olan tüm Ermenilerin kalbine 
altın harflerle yazılmıştır.
  Türkiye Ermeni Katolik Cemaati Ruhani Reisi 
Başepiskopos Levon Kerabaydzar Zekiyan 
Kiliseyi Kutsama ve açılış ayinini gerçekleştirdi. 
Başepiskopos Zekiyan göreve geldiği 2014 yılın-
dan itibaren her fırsatta buna benzer mekanların 
gelecek nesillere kazandırılmasının önemi üzerin-
de durmuştur. Verdiği vaazda da bu tarihi ve kutsal 
mekanın bu günlere gelmesinde payı olan herkese 
teşekkür ederek bu günün kilise tarihi için olan 
öneminden bahsetti. 
  Kilisenin tarihsel özelliğinin kaybedilmemesi, her 
türlü bakım, onarım ve muhafazasının sağlanması, 
Ermeni Katolik cemaatince ayin yapılmak üzere 
talep edilmesi halinde izin verilmesi kaydıyla 
eğitim ve kültür hizmetlerinde kullanılmak üzere 
protokol şartları doğrultusunda on yıl süreyle Dicle 
Üniversitesine tahsis edilmiştir. Bu önemli ayrıntı 
kilisenin geçmişinden gelen ve günümüzde de 
temsil ettiği insani ve manevi değerlerin gelecek 
kuşaklara aktarılmasının bir güvencesi olarak 
değerlendirilmelidir. 
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  Yapıları yaşatmak, en güzel şekilde restore 
ederek sadece senede birkaç kez kullanmak, sonra 
kapısına kilit vurmakla olmaz. Özel Mimarisiyle 
ve tarihsel geçmişiyle büyük öneme sahip olan bu 
ibadethanede yapılacak kültür ve sanat organizas-
yonları Kiliseyi yaşayan bir mekan haline 
getirecektir. Bu bilinçle faaliyetlere katılanların 
ruh halleri, Kilisenin ruhuyla birleşerek Tanrı 
katında takdir bulacaktır. 
  Malazgirt Savaşı ile başlayan, Türk-Ermeni 
dostluğu, kalplere hitap eden bu son gelişme ile 
daha da güçlenmiş ve geleceğe daha güvenle 
bakılmasına sebep olmuştur. Yakın bir tarihte yine 
Vakıflar Genel Müdürlüğü tarafından çok yakın-
ında bulunan Surp Garabet Kilisesinin de 
onarımının bitecek olması sevincimizi daha da 
artıracaktır.
  Artık dualarımız Anadolu'nun her bölgesinde 
bulunan onlarca yıkılmanın eşiğindeki kilise, 
manastır ve okulların dünya mirasına kazan-
dırılması için başlatılan çalışmaların devam 
ettirilmesi için olacaktır.
        
        
 Diyarbakır Ermeni Katolik Kilisesi'nin 
Mimari Özellikleri

   Kilise Diyarbakır Sur İçi Bölgesinin güneydoğu 
diliminde, Hasırlı Mahallesi, Muallak sokak, 33 
numarada yer almaktadır. Çevresinde Protestan 
Kilisesi, Hasırlı Camii ve geleneksel konut dokusu 
bulunmaktadır. Batı yönündeki 1 ve 5 numaralı 
parseldeki konutlar kilisenin müştemilatı olarak 
gözükmektedir.
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  Şehirdeki diğer kiliselerle karşılaştırıldığında  
daha zengin mimari işçiliği, dekorasyonu ve 
süslemeleri ile dikkatleri üzerinde toplamaktadır. 
Geleneksel bir görünüme sahip olan kilisenin 
cephesi bazalt malzemenin sertliğinden dolayı 
sadedir.
  Kilise kitlesi yaklaşık 15.80x25.40 mt. 
boyutundadır. Plan özelliklerine baktığımızda, 
kilise üst katı vernadun olan iki katlı giriş, dört 
enine nef ve doğu uçtaki apsis kanadından 
oluşmaktadır. dört ayağa oturan üç kemer, giriş 
revağını oluştururken yanlara da birer kemerle 
açılmaktadır. Kapılar birer girinti içine alınmıştır. 
Doğu yönünde  yer alan apsis kanadı, üç gözden 

oluşmaktadır. Kuzey göz diğerleri gibi tonoz 
örtülüdür.  Ses yansımalarını kesmek ve akustiği 
sağlamak için özenginin yukarısında tuğla örgü 
arası küplerle doldurulmuştur. Bu boşluklar yığma 
taş duvardan oluşan yapı strüktürünün hafifleme-
sini de sağlamıştır.
   Apsisin derinliğini enine bir alçı perde duvar ikiye 
böler. Bu ayrıntı 2 kapılı ve mihraplı bir görünüme 
sahiptir. Nişleri mukarnas  ve çinilerle süslü, apsis 
bölümündeki alçı altarlar oldukça gösterişlidir. 
Yanlardan arka bölüme geçilmektedir. Mihrabı 
üstte bir Osmanlı mukarnası örtmektedir. Güney 
yönündeki üçüncü göz (apsis) kuzeydekinin 
simetriğidir. Restorasyon çalışmalarında kilisede 
bulunan Ermenice yazıtlar ve çeşitli din görevli-
lerine ait mezar taşları korunmuştur.

Kaynakça:  
1- Orhan Cezmi Tuncer '' Diyarbakır Kiliseleri''  Diyarbakır Büyükşehir Belediyesi yayını, 2002.
2 - Prof. Dr. Yusuf Kenan Haspolat ''Diyarbakır Kiliseleri'', Ocak 2015. 
3 – diyarbakirkulturturizm.org
4 – wikipedia.org

¹ Vernadunl: Kiliselerin üst bölümünde bulunan genelde koronun ilahileri seslendirdiği bölüm.
² Nef: Kilisede apsise dik doğrultuda birbirlerinden sütun ya da ayak dizileri ile ayrılmış, uzunlamasına mekanların her biri.
³ Apsis (Apsid): Bir tapınak mekanı içinde doğrultu belirleyen yarım daire planlı ve mihrabı içeren bölüm.
  Revak: Bir yapının önünde yer alan uzun kenarlarından biriyle bu yapıya bitişik diğer uzun kenarı boyunca sütunların 
taşıdığı bir kemer dizisiyle dışa açılan üstü kubbe tonoz ya da çatı ile örtülen uzunlamasına mekan.
  Niş: Kendisinden geniş bir mekana açılan ve duvar içine oyulmuş, genellikle üstü kemer ya da mukarnas ile örtülü 
girinti ya da hücre.
  Mukarnas: Yan yana ve üst üste yerleşen prizmatik öğelerin dışa doğru derece derece taşarak genellikle simetrik bir düzen 
içinde dizildiği üç boyutlu bir mimari bezeme öğesi strüktür.         

4

5

6

Karekin Barsamyan
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              HERKESE SELAM
Muhterem Ruhban Kardeşlerim,

Sevgili mümin kardeşler,
Aziz dostlar,

Bugün, Diyarbakır Ermeni Katolik kilisemizin yıllıklarında tarihi bir gün olarak kayda geçecek.
Hemen hemen yüz yıllık bir aradan sonra ilk defa bu aziz mekânın çatısı altında Kutsal

Kurban Ayini yapılmakta, silinme tehlikesiyle karşı karşıya olan bir tarihin anısı olan bu billur
kilise bir kez daha hayat bulmakta. Ufukta yükselirken bize umut veren bu yeni tarihin yeşeren

yaprakları, bundan böyle yeni bir dönemin simgeleri olarak düşlerimizi süsleyecektir.
Diyarbakır Ermeni Katolik kilisesi, Anadolu topraklarının benzeri nadide güzellikleri gibi,

20. Yüzyılın başlarında vahim bir mukadderatın kurbanı olarak kaybolan cevherler bohçasına
sarılmış, umutsuz bir yolculuğun sayısız kervanına karışmış ve kendisini inşa eden müminler ile

cemaat ecdadının göklerden inen acıklı bakışları arasında kaderin buyruğuna boyun eğmiş gibiydi…
Bugün, bu ve benzeri durumlara yol açan zihniyetin kamu hayatımızda gittikçe

zayıflaması, güdümsüz kudretini yitirmesi, farklılıklar ve çeşitlilikler hakkında yeni ve olumlu
görüşlerin gelişmesi, muhakkak, bir Tanrı nimeti olsa gerek. Yakın geçmişimizdeki Sur

çatışmalarında ağır hasar gören kilisemiz, Devletimizin tasarrufuyla onarılmış ve günümüzdeki
takdire şayan haline gelmiştir. Tüm bu gelişmelerin, Tanrı İnayetinin bizzat şahit olduğumuz bir

tecellisi olarak telakki edilmesi gerekliliğine derinden inanmışımdır.

PEK MUHTEREM KERABAYDZAR ZEKİYAN’IN 
MES AYİNİNDE TÜRKÇE VERDİĞİ 
VAAZIN METNİNİ SUNUYORUZ. 
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27 Eylül 2021 tarihinde Ankara’da Vakıflar Genel Müdürlüğünde, Diyarbakır İli, Sur

İlçesi, Ermeni Katolik Cemaati adına kayıtlı olan Ermeni Katolik Kilisesi hakkında, Vakıflar
Genel Müdürlüğü Vakıflar Meclisince oy birliğiyle alınan karar söylediklerimizin güzel bir

kanıtıdır. Tarihi sayılabilecek nitelikte bir karar! Kilisemizin “mimari özelliğinin kaybedilmemesi,
her türlü bakım, onarım ve muhafazasının sağlanması, Ermeni Katolik cemaatince ayin yapılmak
üzere talep edilmesi halinde izin verilmesi kaydıyla eğitim ve kültür hizmetlerinde kullanılmak

üzere protokol şartları doğrultusunda… 10 yıl süreyle Dicle Üniversitesine” tahsisini, bu kıymetli
tarihsel anıtın ve temsil ettiği insanî ve manevî değerlerin günümüzde ve gelecek kuşaklar

bilincinde yaşayabilmesinin, bu yaşam sürekliliğinin bir güvencesi olarak görmekteyiz.
Gönüllere hitap eden bu sevindirici manzara karşısında, minnet ve şükran hislerimiz önce,

Yaradan ve her şeyi yöneten Allah’ın yüce katlarına yükselir. Bu vesile ile, Yurdumuzun Vakıflar
Genel Müdürlüğüne ve özellikle Müdür Burhan Ersoy Bey’e, selefi Adnan Ertem Bey’e,
Diyarbakır Valisi Münir Karaloğlu Bey’e, Genel ve Yerel Vakıflar yönetiminde etkin tüm

yetkililere, özellikle Diyarbakır Vakıflar Bölge Müdür Vekili Beşir Cindioğlu Bey’e ve Cemaat
Vakıfları Temsilcisi Can Ustabaşı Bey’e, Dicle Üniversitesi Rektör’ü Mehmet Karakoç Bey’e ve
beraberinde çalışan tüm meslektaşlarına, özellikle Dicle Üniversitesi Kültür, Sanat, Uygulama ve

Araştırma Merkezi Müdürü Burak Kazan Bey’e, Sur Kaymakamı Abdullah Çiftçi Bey’e,
Diyarbakır Surp Hovsep/Aziz Yusuf kilisemizin onarımında ve tekrar kullanıma açılımında,

mimari özelliğinin muhafazasını temin etmekte ve protokol şartları doğrultusunda eğitim ve kültür
hizmetlerinde bulunma imkânlarını sağlamakta emeği geçen ve geçecek olan herkese, ve bugün bu

kutsal ayinde bendenize refakat eden tüm müminlerimize ve dostlarımıza şahsım ve Cemaatim
adına derin ve samimi teşekkürlerimizi arz etmeyi borç bilirim.

Allah kimseden lütuflarını eksik etmesin, ve özellikle yüzyıllar boyu kilisemize ev sahipliği
yapmış, Dicle’nin incisi bu güzel Diyarbakır kentini hep huzur, sağlık ve bereket içinde korusun.

Levon Başepiskopos Zekiyan

İstanbul ve Türkiye Ermeni Katolikleri Ruhani Reisi

Diyarbakır Sur İlçesi

Ermeni Katolik Surp Hovsep kilisesi

Pazar, 5 Aralık 2021



ՈՂՋՈ՜ՅՆ ԲՈԼՈՐԻՆ*

²Ûëûñ, ÎÇñ³ÏÇ 5 ¸»Ïï»Ùµ»ñ 2021, îÇ·ñ³Ý³Ï»ñïÇ Ù»ñ Ð³Û Î³ÃáÕÇÏ¿

»Ï»Õ»óõáÛ ï³ñ»·ñáõÃ»³Ýó Ù¿ç åÇïÇ ³ñÓ³Ý³·ñáõÇ áñå¿ë å³ïÙ³Ï³Ý ûñ ÙÁ:

Øûï³õáñ³å¿ë Ñ³ñÇõñ ï³ñáõ³Û ÁÝ¹ÙÇçáõÙ¿ ÙÁ »ïùª ³é³çÇÝ ³Ý·³Ù ³Ûë

ÝáõÇñ³Ï³Ý Û³ñÏÇÝ ï³Ï ÏÁ Ù³ïáõóáõÇ ê. ä³ï³ñ³·£ ÎÁ í»ñ³Ï»Ý¹³Ý³Ý³Ý

³ÝÑ»ï³óÙ³Ý ë»ÙÇÝ Ñ³ë³Í ³Ýó»³ÉÇ ÙÁ Ñ»ïù»ñÁ, áãÝã³Ý³Éáõ íï³Ý·ÇÝ Ñ»ï ¹¿Ù

Û³Ý¹ÇÙ³Ý ÙÝ³ó³Í å³ïÙáõÃÇõÝ ÙÁ, ¨ ³Ûë å³ïÙáõÃ»³Ý Ûáõß³ÏáÃáÕÁ Ñ³Ý¹Çë³óáÕ

³Ûë µÇõñ»Õ»³Û »Ï»Õ»óÇÝ ÏñÏÇÝ Ï»³Ýù Ï°³éÝ¿£ ²Ûë µáÉáñÁ ÏÁ ½³ñ¹³ñ»Ý Ù»ñ »ñ³½Ý»ñÁ

áñå¿ë ËáñÑñ¹³ÝÇß»ñÁ Ýáñ ßñç³ÝÇ ÙÁ, ÙÇÝã ÑáñÇ½áÝÇÝ íñ³Û ÏÁ µ³ñÓñ³Ý³Ý Ù»½Ç ÛáÛë

Ý»ñßÝãáÕ Ýáñ å³ïÙáõÃ»³Ý ÙÁ ÍÉ³ñÓ³ÏáÕ ï»ñ¨Ý»ñÁ:

îÇ·ñ³Ý³Ï»ñïÇ Ð³Û Î³ÃáÕÇÏ¿ »Ï»Õ»óÇÝ, ÇÝãå¿ë ²Ý³ïáÉ»³Ý ÑáÕ»ñáõ

³ÝÑ³Ù³ñ ãùÝ³Õ ³ÛÉ ·»Õ»óÏáõÃÇõÝÝ»ñ, Æ. ¹³ñáõ ëÏÇ½µÝ»ñÁ ½áÑ »Õ³õ áÕµ»ñ·³Ï³Ý

×³Ï³ï³·ñÇ ÙÁ․ Ïáñëï»³Ý ¹³ï³å³ñïáõ³Í ·áÑ³ñÝ»ñáõ Íñ³ñÇÝ ÷³Ã³Ãáõ³Í,

³ÝÛáÛë áõÕ¨áñáõÃ»³Ý ÙÁ ³ÝÑ³Ù³ñ Ï³ñ³õ³ÝÝ»ñáõÝ Ë³éÝáõ³Í ¨ Ï³ñÍ»ëª Éáõé

Ñ³Ù³Ï»ñå³Í Çñ ×³Ï³ï³·ñÇÝ, ½ÇÝù Ï³éáõóáÕ Ñ³õ³ï³ó»³ÉÝ»ñáõÝ ¨ Ù»ñ

Ü³ËÝ»³ó »ñÏÇÝù¿Ý ÍáñáÕ ³ÕÇáÕáñÙ Ñ³Û»³óùÝ»ñáõÝ Ý»ñù :̈

²ëïáõÍáÛ Ù¿Ï ûñÑÝáõÃÇõÝÁ ÁÉÉ³Éáõ ¿ ³Ýå³ÛÙ³Ý ë³ ÇñáÕáõÃÇõÝÁª áñ ³Ûëûñ

í»ñáÛÇß³É áÕµ»ñ·³Ï³Ý å³ñ³·³Ý»ñáõÝ ¹áõé µ³óáÕ Ùï³Í»É³Ï»ñåÁ ³ëïÇ×³Ý³µ³ñ

ÏÁ ïÏ³ñ³Ý³Û Ù»ñ »ñÏñÇÝ Ñ³Ýñ³ÛÇÝ Ï»³ÝùÇÝ Ù¿ç, ÏáñëÝóÝ»Éáí Çñ ³Ý½áõëå

½ûñáõÃÇõÝÝ áõ Ñ»ÕÇÝ³ÏáõÃÇõÝÁ£ ØÇ³Å³Ù³Ý³Ï, Ñ³ÝñáõÃ»³Ý Ùûï ÏÁ ½³ñ·³Ý³Ý

ï³ñµ»ñáõÃÇõÝÝ»ñáõ ¨ µ³½Ù³½³ÝáõÃÇõÝÝ»ñáõ ÝÏ³ïÙ³Ùµ Ýáñ áõ ¹ñ³Ï³Ý

Ï³ñÍÇùÝ»ñ: Øûï³õáñ ³Ýó»³ÉÇÝ êáõñ Ã³Õ³Ù³ëÇ µ³ËáõÙÝ»ñáõ ÁÝÃ³óùÇÝ Éáõñç

íÝ³ë Ïñ³Í Ù»ñ »Ï»Õ»óÇÝ ³Éª å»ï³Ï³Ý ÙÇçáóÝ»ñáí í»ñ³Ýáñá·áõ³Í ¿ ¨ ëï³ó³Íª Çñ

³ÛÅÙáõ Ù»Í³å¿ë ·Ý³Ñ³ï»ÉÇ í»ñ³Ýáñá· ¹ÇÙ³·ÇÍÁ: Êáñ³å¿ë Ñ³Ùá½áõ³Í »Ù áñ ³Ûë

µáÉáñ ½³ñ·³óáõÙÝ»ñÁ Ñ³ñÏ ¿ ÁÝÏ³É»É áñå¿ë îÇñáç å³ñ·¨ÇÝ Ù¿Ï Û³ÛïÝáõÃÇõÝÁ,

áñáõÝ µáÉáñë ³É ³ÝÓ³Ùµ ³Ï³Ý³ï»ë íÏ³Ý»ñÁ ÏÁ ¹³éÝ³Ýù:

²Ûë Ëûëù»ñáõë ³å³óáÛóÝ ¿ 27 ê»åï»Ùµ»ñ 2021-ÇÝ ²Ý·³ñ³ÛÇ ì³üÁýÝ»ñáõ

ÀÝ¹Ñ³Ýáõñ îÝûñ¿ÝáõÃ»³Ý Ùûï îÇÛ³ñå³ùÁñ ù³Õ³ùÇ êáõñ Ã³Õ³Ù³ëÇ Ð³Û

Î³ÃáÕÇÏ¿ Ñ³Ù³ÛÝùÇÝ ³ÝáõÝáí ·ñ³Ýóáõ³Í Ð³Û Î³ÃáÕÇÏ¿ »Ï»Õ»óõáÛ Ù³ëÇÝ

ì³·ÁýÝ»ñáõ ÀÝ¹Ñ³Ýáõñ îÝûñ¿ÝáõÃ»³Ý ÊáñÑáõñ¹ÇÝ ÏáÕÙ¿ ùáõ¿Ý»ñáõ

ÙÇ³Ó³ÛÝáõÃ»³Ùµ Ï³Û³ó³Í áñáßáõÙÁ: àñáßáõÙ ÙÁª å³ïÙ³Ï³Ý Ýß³Ý³ÏáõÃ»³Ùµ:

39



40Àëï ³Ûë áñáßáõÙÇÝª ÏñÃ³Ï³Ý áõ Ùß³ÏáõÃ³ÛÇÝ Ýå³ï³ÏÝ»ñáõ Í³é³Û»Éáõ å³ÛÙ³Ý³õ

»Ï»Õ»óÇÝ ï³ëÁ ï³ñáõ³Û Å³ÙÏ¿ïáí ÏÁ ïñ³Ù³¹ñáõÇ îÇ×É¿ Ñ³Ù³Éë³ñ³ÝÇÝ: Àëï ³Ûë

å³ÛÙ³Ý³·ñÇÝª åÇïÇ å³Ñå³ÝáõÇÝ »Ï»Õ»óõáÛ ×³ñï³ñ³å»ï³Ï³Ý

³é³ÝÓÝ³Û³ïÏáõÃÇõÝÝ»ñÁ, »Ï»Õ»óõáÛ Ñ³Ù³ñ åÇïÇ ³å³ÑáíáõÇ µ³ñ»½³ñ¹Ù³Ý,

í»ñ³Ýáñá·áõÃ»³Ý ¨ å³Ñå³ÝáõÃ»³Ý áõÕÕ»³É ³Ù¿Ý ï»ë³Ï ³ßË³ï³Ýù ¨ »ñµ Ð³Û

Î³ÃáÕÇÏ¿ Ñ³Ù³ÛÝùÁ áõ½¿ »Ï»Õ»óõáÛ Ù¿ç ³ñ³ñáÕáõÃÇõÝ Ï³ï³ñ»Éáõª ³ñïûÝáõÃÇõÝ

åÇïÇ ïñáõÇ: êáÛÝ Ï³ñ·³õáñáõÙÁ ÏÁ ÝÏ³ï»Ýù Çµñ »ñ³ßËÇùÁª áñ å³ïÙ³Ï³Ý ³Ûë

Ã³ÝÏ³·ÇÝ ÏáÃáÕÇÝ ¨ ³ëáñ Ý»ñÏ³Û³óáõó³Í Ù³ñ¹Ï³ÛÇÝ áõ µ³ñáÛ³Ï³Ý

³ñÅ¿ùÝ»ñáõÝ ·Çï³ÏóáõÃÇõÝÝ áõ ÛÇß³ï³ÏÁ Ï»ÝëáõÝ³Ï ÙÝ³Ý Ý»ñÏ³Û ¨ ³å³·³Û

ë»ñáõÝ¹Ý»ñáõ Ñá·ÇÝñáõÝ, Ùïù»ñáõÝ ¨ ëñï»ñáõÝ Ù¿ç:

Ø»ñ µáÉáñÇë ëñï»ñáõÝ ËûëáÕ ³Ûë áõñ³Ë³ÉÇ »ñ¨áÛÃÇÝ Ç ï»ëª Ù»ñ

ßÝáñÑ³Ï³ÉáõÃ»³Ý ¨ »ñ³Ëï³·ÇïáõÃ»³Ý ½·³óáõÙÝ»ñÁ µÝ³Ï³Ý³µ³ñ Ïá՚ õÕÕáõÇÝ

Ý³Ë ¨ ³é³ç »ñÏÝ³ÛÇÝ í»ñÇÝ Û³ñÏ»ñáõÝ, Ù»ñ ²ñ³ñãÇÝ ¨ ³Ù»Ý³Ï³É, ³Ù»Ý³Ï³ñáÕ ¨

³Ù¿ÝÇßË³Ý ²ëïáõÍáÛ: ØÇ³Ý·³Ù³ÛÝ, ³Ûë ³éÃÇõ å³ñïù ÏÁ Ñ³Ù³ñÇÙ Û³ÝáõÝ ³ÝÓÇë

¨ Ñ³Ù³ÛÝùÇë Ù»ñ ËáñÇÝ ¨ ³ÝÏ»ÕÍ ßÝáñÑ³Ï³ÉáõÃÇõÝÝ»ñÁ Û³ÛïÝ»É ì³ùÁýÝ»ñáõ

ÀÝ¹Ñ³Ýáõñ îÝûñ¿ÝáõÃ»³Ý ¨ Ù³ëÝ³õáñ³µ³ñ ïÝûñ¿Ý îÇ³ñ äáõñÑ³Ý ¾ñëáÛÇ, Çñ

Ý³Ëáñ¹ÇÝª îÇ³ñ ²ïÝ³Ý ¾ñÃ¿ÙÇ, ÀÝ¹Ñ³Ýáõñ ¨ î»Õ³Ï³Ý ì³ùÁýÝ»ñáõ ì³ñãáõÃ»³Ý

Ï³½Ù¿Ý Ý»ñë ·áñÍûÝ ¹»ñ ëï³ÝÓÝ³Í µáÉáñ å³ï³ëË³Ý³ïáõ ³ÝÓ»ñáõÝ, Û³ïÏ³å¿ë

Ð³Ù³ÛÝù³ÛÇÝ ì³ùÁýÝ»ñáõ Ý»ñÏ³Û³óáõóÇã îÇ³ñ Ö³Ý àõëÃ³å³ßÁÇ, îÇ×É¿

Ñ³Ù³Éë³ñ³ÝÇ í»ñ³ï»ëáõã îÇ³ñ Ø»ÑÙ»ï ø³ñ³ùáãÇ ¨ Çñ µáÉáñ ·áñÍ³ÏÇó áõ

å³ßïûÝ³ÏÇóÝ»ñáõÝ, ÇÝãå¿ë Ý³¨ îÇÛ³ñå³ùÁñÇ Ïáõë³Ï³É Ø»Í³Û³ñ· ØÇõÝÇñ

ø³ñ³ÉûÕÉáõÇ, áñ Çñ ÙûïÇÏ Ñ»ï³ùñùñáõÃ»³Ý áõ Ñá·³ÍáõÃ»³Ý ³é³ñÏ³Û ¹³ñÓáõó

»Ï»Õ»óõáÛ í»ñ³Ï³Ý·ÝÙ³Ý ³ßË³ï³ÝùÝ»ñáõ ³Ù¿Ý Ù¿Ï ÷áõÉÁ: ÂáÕ ´³ñÓñ»³ÉÝ

²ëïáõ³Í Ù»ñ µáÉáñ¿Ý ³Ýå³Ï³ë ÁÝ¿ Æñ ßÝáñÑÝ»ñÁ ¨ Ç Ù³ëÝ³õáñÇ Ë³Õ³ÕáõÃ»³Ý,

³éáÕçáõÃ»³Ý ¨ µ»ññÇáõÃ»³Ý Ù¿ç å³Ñ¿ áõ å³Ñå³Ý¿ îÇ·ñÇëÇ Ù³ñ·³ñÇï ·»Õ»óÇÏ

îÇ·ñ³Ý³Ï»ñï ù³Õ³ùÁ, áñ ¹³ñ»ñ ß³ñáõÝ³Ï ï³ÝïÇñáõÃÇõÝ Áñ³Í ¿ Ù»ñ ³Ý·ÇÝ ê.

Úáíë¿÷ »Ï»Õ»óõáÛ:

*   Îáõ ï³Ýù ·ñ³õáñ å³ï×¿ÝÁª ÆëÃ³ÝåáõÉÇ ¨ ÂáõñùÇáÛ Ð³Û Î³ÃáÕÇÏ¿ Ð³Ù³ÛÝùÇ 

    ìÇ×³Ï³õáñ î.   È¨áÝ ²ñù. ¼¿ùÇ»³ÝÇ Ëûë³Í ù³ñá½ÇÝ, 5 ¸»Ïï. 2021 ÎÇñ³ÏÇ, 

   îÇ·ñ³Ý³Ï»ñïÇ Ýáñá· í»ñûÍáõ³Í ê. Úáíë¿÷ »Ï»Õ»óÇÇÝ Ù¿ç ¶»ñ³å³ÛÍ³é 

   îÇñáç Ù³ïáõó³Í ê. ä³ï³ñ³·Ç ÁÝÃ³óùÇÝ£
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LEVON KERABAYDZAR ZEKİYAN 

ÖNDERLİĞİNDE 

mardin 
inanç 
ziyareti



42

         Türkiye Ermeni Katolik Cemaati Ruhani Reisi Başepiskopos Levon Kerabaydzar Zekiyan'ın da
 katılımları ile 3 Aralık Cuma günü İstanbul'dan 48 kişilik bir gurup Mardin'e 

bir inanç ziyareti gerçekleştirdi.
                  Ziyaretin ilk günü  Deyrulzafaran Manastırı, Dara Antik kenti, 

Yezidi köyü ve Midyat gezilerek yöre hakkında ayrıntılı bilgi alındı. 
                   Kerabaydzar Zekiyan  Mardin Valisi Sayın Mahmut Demirtaş tarafından kabul edildi. 

Samimi bir ortamda geçen konuşmalarda  Sayın Vali, 
Mardin Ermeni Katolik Cemaatinin durumu ve 

Surp Hovsep Kilisesinin onarımı ile yakından ilgilendi.
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  Daha sonra Mardin Surp Hovsep kilisesi ziyaret edilerek çalışmalar hakkında 
Levon Kerabaydzar'a bilgi verildi. Akşam oteldeki yemekten sonra otelin lobisinde 

Mardin Ermeni Katolik cemaatinden ileri gelenler ve 
Mardin Ermeni Katolik Kilisesi mütevelli heyeti Kerabaydzar Zekiyan'ı ziyaret ettiler. 

Çok samimi geçen sohbet ortamı geç saatlere kadar sürdü. 
                 4 Aralık Cumartesi günü Mardin Süryani Katolik Kilisesinde bir ayin gerçekleştirildi. 

Başepiskopos Levon Kerabaydzar'ın kıldığı ayinde Kutsal Sofraya
 Paregron Karekin G.Sargavak Barsamyan ve Jan G.Sargavak Acemoğlu hizmet ettiler. 

Vosgeperan korosu da Zaven Agay yönetiminde söylediği ilahilerle büyük beğeni topladı.
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Ayine sadece Mardin'de bulunan Ermeniler 
değil tüm Hristiyanlar yoğun ilgi gösterdiler. 

Kerabayzar Zekiyan verdiği vaazda 
kiliselerine ve inançlarına bağlılıklarından dolayı 

Mardin Hristiyanlarına takdir ve 
memnuniyetini dile getirdi.

Ayinden sonra Mardin Ermeni Katolik Kilisesi 
Mütevelli heyeti İstanbul'dan gelen tüm guruba 

geleneksel misafirperverliklerini 
göstererek ağırladılar. 

Yöresel yiyeceklerin sunulduğu ziyafet sırasında 
kurulan dostluklar daha da derinleştirildi. 
Yemek sırasında Vosgeperan korosu ve 

solistlerinin söyledikleri Ermenice şarkılar 
beğeniyle dinlendi.

İlk fırsatta tekrar görüşmek dilekleri ile 
zor da olsa Mardin'den ayrılma vakti gelmişti. 

İlkbaharda bitmesi planlanan 
Mardin Surp Hovsep Ermeni Katolik Kilisesinin 

restorasyon çalışmalarından sonra açılışı ve 
kutsanması için tekrar bir araya gelinmesi 

dilekleri ile Mardin'e veda edildi.

Karekin Barsamyan



�ԽՏԱԳՆԱՑ�ԹԻՒՆ ,
 ԴԷՊԻ ՄԱՐՏԻՆԻ ԵՒ 

ՏԻՅԱՐՊԱՔԸՐԻ ԵԿԵՂԵՑԻՆԵՐԸ
 Ðáí³Ý³õáñáõÃ»³Ùµ ¨ ³é³çÝáñ¹áõÃ»³Ùµ 
ÂáõñùÇáÛ Ð³Û Î³ÃáÕÇÏ¿ Ð³Ù³ÛÝùÇ 
ìÇ×³Ï³õáñ ²ñÑÇ. î¿ñ È¨áÝ ²ñù. ¼¿ùÇ»³ÝÇª 
3 ¸»Ïï»Ùµ»ñ àõñµ³Ã ûñ äáÉÇë¿Ý 48 
Ñá·ÇÝáó ËáõÙµ ÙÁ Ù»ÏÝ»ó³õ ¹¿åÇ Ø³ñïÇÝ£

 àõËï³·Ý³óáõÃ»³Ý Ýå³ï³ÏÝ ¿ñ 
ßñç³Ï³ÛùÇ í³Ýù»ñÝ áõ »Ï»Õ»óÇÝ»ñÁ ³Ûó»É»É, 
ï»ÕõáÛÝ Ñ³Û µÝ³ÏÇãÝ»ñáõÝ Ñ»ï ë»ñï Ï³å»ñ 
Ñ³ëï³ï»É ¨ Ñ³Û³Í¿ë »Ï»Õ»ó³Ï³Ý 
³ñ³ñáÕáõÃÇõÝÝ»ñáí ¨ ê.ä³ï³ñ³·Ç 
Ù³ïáõóÙ³Ùµ í³é å³Ñ»É Ù»ñ å³å»ñáõÝ 
Å³é³Ý·áõÃÇõÝÁ:

 ¶»ñ³å³ÛÍ³é î¿ñÁ ³Ûë ³éÇÃáí ³Ûó»É»ó 
Ý³¨ Ø³ñïÇÝÇ Îáõë³Ï³É Ø³ÑÙáõÃ 
î¿ÙÇñÃ³ßÁ: ²é³çÇÝ ·ÍÇ íñ³Û ùÝÝ³ñÏáõ-
»ó³Ý Ø³ñïÇÝÇ Ñ³Û Ñ³Ù³ÛÝùÇÝ Ñ³ñó»ñÁ ¨ 
ê. Úáíë¿÷ »Ï»Õ»óõáÛ Ýáñá·áõÃ»³Ý Ý»ñÏ³Û 
íÇ×³ÏÁ:

 ²å³ Ø³ñïÇÝÇ ê. Úáíë¿÷ »Ï»Õ»óõáÛ 
Ã³Õ³ÛÇÝ ËáñÑáõñ¹Ç ³Ý¹³ÙÝ»ñÁ ï»ÕõáÛÝ 
íñ³Û ÁÝ¹³ñÓ³Ï µ³ó³ïñáõÃÇõÝÝ»ñ ïáõÇÝ 
¶»ñ³å³ÛÍ³é îÇñáçª »Ï»Õ»óõáÛ Ýáñá·áõ-
Ã»³Ý Ù³ëÇÝ:

 4 ¸»Ïï»Ùµ»ñ Þ³µ³Ã ûñ, Û»ï ÙÇçûñ¿Ç, 
Ø³ñïÇÝÇ ²ëáñÇ Ï³ÃáÕÇÏ¿ »Ï»Õ»óõáÛ Ù¿ç 
Ñ³Ý¹Çë³õáñ ê. ä³ï³ñ³· Ù³ïáõó³Ý»ó 
²ñÑÇ. È¨áÝ ¶»ñ³å³ÛÍ³é ¼¿ùÇ»³Ý: ´»ñÝ¿ 
µ»ñ³Ý É»óáõÝ ¿ñ »Ï»Õ»óÇÝ: ø³Õ³ùÇÝ µáÉáñ 
øñÇëïáÝ»³Û Ñ³Ù³ÛÝùÝ»ñ¿Ý Ý»ñÏ³Û³-

óáõóÇãÝ»ñ »Ï³Í ¿ÇÝ Ñá·¨áñ ëÝáõÝ¹ 
ëï³Ý³Éáõ ̈  í»ñ³Ý³Éáõ:

²ÛÉ̈ ë Ññ³Å»ßïÇ å³ÑÁ »Ï³Í ¿ñ: äáÉë³Ñ³Û 
ÑÇõñ»ñÁ ¨ ï»ÕõáÛÝ µÝ³ÏÇãÝ»ñÁ Ï³ñ× 
Å³Ù³Ý³Ï³ÙÇçáóÇ Ù¿ç ³ÛÝù³Ý Ùï»ñÙ³ó³Í 
¿ÇÝ áñ µ³Å³ÝáõÙÇ å³ÑÁ ß³ï ïËáõñ »Õ³õ 
µáÉáñÇÝ Ñ³Ù³ñ:

 Ú»ï ÙÇçáñ¿ÇÝ È¨áÝ ¶»ñ³å³ÛÍ³é 
ÁÝÏ»ñ³ÏóáõÃ»³Ùµ äáÙáÝÃÇÇ ØËÇÃ³ñ»³Ý 
ì³ñÅ³ñ³ÝÇ Ù³ï³Ï³ñ³ñ Ù³ñÙÝÇ ³ï»Ý³-

å»ïáõÑÇ îÇÏÇÝ èÇÃ³ ÜáõñÝáõñÇ ¨ ì³ñÅ³-

ñ³ÝÇÝ ÑÇÙÝ³¹ñÇ Ý»ñÏ³Û³óáõóÇã ¨ îÝûñ¿Ý 
¶³ñ»·ÇÝ ä³ñë³Ù»³ÝÇ ÁÝ¹áõÝáõ»ó³Ý 
îÇÛ³ñå³ùÁñÇ Ïáõë³Ï³É ØÇõÝÇñ ø³ñ³ÉûÕÉáõÇ 
ÏáÕÙ¿: Îáõë³Ï³É ø³ñ³ÉûÕÉáõ µ³ó³ïñáõ-
ÃÇõÝÝ»ñ ïáõ³õ îÇÛ³ñå³ùÁñÇ ê. Úáíë¿÷ 
»Ï»Õ»óõáÛ Ýáñá·áõÃ»³Ý ¨ Ï³ï³ñáõ³Í 
³ßË³ïáõÃÇõÝÝ»ñáõÝ Ù³ëÇÝ:

 ¶»ñ³å³ÛÍ³é î¿ñÝ ³É ßÝáñÑ³Ï³ÉáõÃÇõÝ 
Û³ÛïÝ»ó µáÉáñ ³ÝáÝóª áñáÝù »Ï»Õ»óÇÝ 
í»ñ³Ï³Ý·Ý»Éáõ ³ßË³ï³ÝùÝ»ñáõÝ Ù³ë 
Ï³½Ù³Í ¿ÇÝ:

 5 ¸»Ïï»Ùµ»ñ ÎÇñ³ÏÇÝ å³ïÙ³Ï³Ý ûñ ÙÁ 
»Õ³õ îÇÛ³ñå³ùÁñÇ ê. Úáíë¿÷ »Ï»Õ»óõáÛ 
ï³ëÝ³Ù»³ÏÝ»ñ¿ Ç í»ñ ³éÏ³Ëáõ³Í 
³ï»Ý³·ñáõÃÇõÝÝ»ñáõÝ Ù¿ç: àñáíÑ»ï¨ 
Ùûï³õáñ³å¿ë 100 ï³ñÇ í»ñç ê. ä³ï³ñ³· 
ÏÁ Ù³ïáõóáõ¿ñ ³Ýáñ Ï³Ù³ñÝ»ñáõÝ ï³Ï:

 äáÉë³Ñ³Û áõËï³õáñÝ»ñÁ, Ø³ñïÇÝÇ ¨ 
îÇÛ³ñå³ùÁñÇ Ñ³Û»ñÁ ¨ ³ÛÉ ÑÇõñ»ñ å³ïñ³ëï 
¿ÇÝ Ù³ëÝ³Ïó»Éáõ »Ï»Õ»óõáÛ í»ñ³ëñµ³-
·áñÍÙ³Ý ¨ í»ñëïÇÝ å³ßï³ÙáõÝùÇ µ³óÙ³Ý 
³ñ³ñáÕáõÃ»³Ý, áñáõÝ Ñ»ï¨»ó³õ ê. ¨ ³ÝÙ³Ñ 
ä³ï³ñ³·Á:45

¶³ñ»·ÇÝ ä³ñë³Ù»³Ý
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Mutriban Makam Müziği Topluluğu, 7 Kasım 2021 Pazar günü 
saat 19.00'da Surp Hovhan Vosgeperan Kilisesi'nde bir konser 
gerçekleştirdi. Konsere başlamadan önce Marmara Üniversitesi'nden
Abdülmecid İbrahim Şahin, Ermeni Bestekârlarla alakalı bir sunum 
okudu. Tanbur'da Kasım Selman Öztürk, Kanun'da Ahmet Furkan 
Duyar, Ney'de Furkan Topcu, Kanun'da Fatih İnce, Ritim'de Fazıl 
Karagöz, Halile ve Daire'de Hüseyin Mete Barut, Solistlerde; 
Mevlüt Gökhan Başin, Muhammed Enes Kökdemir, Abdülmüttalip 
Karakoç, İbrahim Ethem Uçar, Sinan Barış Çevik ve Zahit İpek eşlik 
etti. Ağırlıklı olarak Ermeni Bestekarlar repertuvarı üzerinde 
çalıştıkları konserde, Tatyos Enkserciyan'dan, Gülbenkyan'dan, 
Nigoğos Melkonyan'dan, Kemani Sarkis Efendi'den, 
Kirkor Çulhayan'dan eserler seslendirdiler.

ØáõÃñÇå³Ý »ñ³Åßï³Ï³Ý Ñ³ÙáÛÃÁ, ÎÇñ³ÏÇ 7 ÜáÛ»Ùµ»ñ 2021-ÇÝ, »ñ»ÏáÛ»³Ý Å³ÙÁ 19:00-ÇÝ,

 êáõñµ ÚáíÑ³Ý àëÏ»µ»ñ³Ý »Ï»Õ»óõáÛ Ù¿ç »ÉáÛÃ ÙÁ áõÝ»ó³õ: ´³óÙ³Ý ËûëùÁ Ï³ï³ñ»óª 

Ø³ñÙ³ñ³ Ñ³Ù³Éë³ñ³Ý¿Ý ²åïÇõÉÙ¿×ÇÃ Æåñ³ÑÇÙ Þ³ÑÇÝ: Æåñ³ÑÇÙ Ëûë»ó³õ Ãñù³Ï³Ý 

³½·³ÛÇÝ »ñ³ÅßïáõÃ»³Ý Ù¿ç Ñ³Û ëï»ÕÍ³·áñÍ »ñ³ÅÇßïÝ»ñáõ Ù³ëÇÝ: ²å³ »ñ·ã³ËáõÙÁ ¨ 

Ýáõ³·³ËáõÙµÁ ½³ï ½³ï ¨ ÙÇ³ëÇÝ Ñ³ÝñáõÃ»³Ý Ý»ñÏ³Û³óáõóÇÝ Ñ³Û »ñ³ÅÇßïÝ»ñáõ 

ëï»ÕÍ³·áñÍáõÃÇõÝÝ»ñ¿Ý ÷áõÝç ÙÁ: Æ ÙÇçÇ ³ÛÉáó Ý»ñÏ³Û³óáõóÇÝ ÎÇõÉå¿ÝÏ»³Ý, 

ÜÇÏáÕáë Ø»ÉùáÝ»³Ý, ø¿Ù³ÝÇ ê³ñ·Çë ¾ý»ÝïÇÇ ·áñÍ»ñ¿Ý: 

ºñ»ÏáÝ ÷³Ï»Éáí Ñ³ÙáÛÃÇ ÑÇÙÝ³¹Çñª ¼³ÑÇÃ Æµ¿ù Ëûëù ³éÝ»Éáí Ëáëï³ó³õ ³õ»ÉÇ ×áË 

»ñ»ÏáÝ»ñ Ï³½Ù³Ï»ñå»É ³ñÅ¨áñ»Éáõ Ñ³Ù³ñ úëÙ³Ý»³Ý ¨ Ãñù³Ï³Ý Ùß³ÏáÛÃÇ ¨ 

»ñ³ÅßïáõÃ»³Ý Ñ³Û Ñ»ÕÇÝ³ÏÝ»ñÁ: 

MUTRİBAN MAKAM MÜZİĞİ TOPLULUĞU
VOSGEPERAN KİLİSESİ'NDE

Մ�ԹՐԻՊԱՆ ՀԱՄՈՅԹԸ ՈՍԿԵԲԵՐԱՆ ԵԿԵՂԵՑՒՈՅ ՄԷՋ



BOŞANMA, 
 GELİYORUM                             DER…Psikiyatride kriz; bir durum ya da olay 

neticesinde ortaya çıkan bireyin başa çıkma 
becerilerini geçici olarak yetersiz kılan yoğun bir 
belirsizliğin yaşandığı karmaşık bir dönem 
demektir. Kişisel iyilik halinin bozularak, bireyin 
kendini çaresiz hissettiği duygusal zorlanmaları 
içeren bir tür psikolojik dengesizlik dönemi 
gibidir. Bireyin ruhsal dengesinin sarsılması hatta 
geçici kaybı olarak tanımlanabilir. 
  Toplumlarda artan boşanma oranı toplumsal bir 
olgu olduğu kadar, bu zorlayıcı yaşam olayı 
bireylere büyüme ve gelişme fırsatı sunduğu için 
psikoloji de “kriz” niteliği taşır. İlişkilerinde bir 
şekilde aşamadıkları sorunlar yaşayan ve çoğun-
lukla boşanma eşiğine gelmiş çiftler sıklıkla 
psikoterapi desteği almak üzere böyle bir kriz 

dönemi içerisinde psikologlara başvurmaktadır. 
  Her evlilikte sorun alanları ilişkiye özgü ya da özel 
olsa da, bir kriz olarak boşanma ilişkilerde belli 
belirtiler ile kendini gösteren ve bir kaç aşamadan 
geçen bir süreçtir. İlk evre yadsıma evresidir. Bu 
evrede eşler kişisel memnuniyetsizliklerine rağmen 
sanki evliliklerinde hiç sorun yokmuş gibi davra-
nırlar ve genellikle beklenti ve hayal kırıklıklarını 
dile getirmezler. Gözlemledikleri sorunları kendi 
içlerinde anlamlandırmaya, ad koymaya ya da inkar 
etmeye eğilimlidirler. Dolayısıyla bu evrede yoğun 
düşünsel faaliyetler ve duygusal dalgalanmalar ön 
plandadır. 

SELİYHA ELBEYOĞLU 
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Yadsıma evresi bir ilişkinin boşanmaya doğru 
gidişini gösteren en önemli olgudur. Dile gelme-
yen ya da yapıcı bir şekilde ele alınamayan 
memnuniyetsizlikler arttıkça, eşler arasında 
birbirlerine yönelim azalmakta; duygusal uzak-
laşma, romantizm ve tutkuda azalma, gündelik 
stresleri yönetememe, fikir uyuşmazlıklarına 
düşme gibi her ilişkide daimi ama çözülebilir 
sorunlar baş göstermeye başlamaktadır. Sonuç, 
belli bir noktaya kadar, çiftin sorunu nasıl ele 
aldığına dayanır. Gerek karşılıklı çabalarla gerek-
se profesyonel yardımla sorunlar dile gelmeye ve 
aktif bir katılımla çiftler sorunları çözmek için 
çaba göstermeye başlarlarsa ilişkinin kısa sürede 
yeniden onarılması hatta eskisine nazaran çok 
daha doyumlu bir ilişki haline gelmesi mümkün 
olmaktadır. Ancak bu yapılamadığında bozulan 
ilişki için yoğun suçluluk ve suçlama duyguları, 
abartılı öfke ve isyanın görüldüğü “öfke” evresi 
yaşanmaya başlanır. Temel değer ve hedeflerin 
sorgulandığı, kavgaların arttığı, duygusal ve 
fiziksel uzaklaşmanın iyice arttığı bu dönemde 
huzursuzluk, sabırsızlık, aşırı uyarılmışlık hali 
vardır. Fiziksel yakınmalar sık görülebilir. Genel-
likle ailenin diğer üyeleri de (eğer varsa başta 
çocuklar) ilişkide yaşanan zor durumlardan 
nasibini almaya başlar. Bu evreyi genellikle 
“pişmanlık” evresi takip eder. Öfke duygusu 
pişmanlıkla yer değiştirip evliliği kurtarma için 
son çabaların gösterildiği dönemdir. Genellikle 
eşlerden biri tek başına ya da birilerinin ısrarıyla 
çift olarak bu evrede psikoterapiye başvurur. 
Zamansal olarak bakıldığında boşanmadan hemen 
önceki son çaba gibidir, terapi desteği. Bir şekilde 
pişmanlık duygusu ile tetiklenen kısmi ya da aktif 
çabaların sonuç vermediği görülürse, eski yapının 
bozulduğu gerçeği ile de bu dönemde yüzleşilir. 

Dolayısıyla pişmanlık evresini depresif dönem 
takip eder. Bu dönem bir nevi sevilen birinin 
ölümle kaybının bireylerde yol açtığı yas sürecine 
benzetilebilir. İlişkinin kaybıyla yüzleşen birey 
yaşamını nasıl devam ettirebileceğini araştırmaya 
ve yıkıntılarını onarmaya çalışır. Duygusal yoğun-
luk ve sosyal geri çekilme artar. Bu dönemin 
sonuna doğru birey yaşamını yeniden organize 
etme konusundaki gücünün de farkına varır. 
Etkinliklerin yeniden organizasyonuyla birlikte 
krizin çözümlendiği “yeni yaşama tarzının kabülü” 
evresine geçer ve bu son evredir. Bu dönem oldukça 
yavaş gelişir ve zaman alır. Geçmişte bırakılan 
işleri tamamlamaya, kaybedilenin yerini tutabi-
lecek arayışlar içine girmeye ve yeni kararlar alma-
ya başlar. Bu evrede ileri ve geri dalgalanmalar sık 
görülür. En ufak uyaran, karamsarlık duygularını 
tetikleyebilir ama geriye gidiş yaşanması bek-
lenmez.

  Hiç kimse boşanmak için evlenmediği gibi, 
sorunsuz bir ilişki de yoktur. Kişilik ve ihtiyaç-
lardaki kalıcı farklılıklar çatışmayı da beraberinde 
getirir. Bu nedenle ilişki de çatışma doğaldır, çünkü 
her insan biriciktir. Ancak çiftler daimi bu mesele-
ler hakkında ya dialog kurabilirler ya da çıkmaza 
girerler. Ölüm riski taşıyan bir çok hastalıkta erken 
tanı ve tedavinin öneminin büyüklüğü gibi; aslında 
boşanma krizine yönelik genel geçer evreleri 
bilmek, bize tehlike çanlarının çalmakta olduğunu 
ve sağlıklı önlemler alınmazsa ilişkimizin nerelere 
kadar gidebileceğini hatırlatacaktır. Bu da gerek 
açıktan gerekse sinsi sinsi sorunlar kronikleşmeden 
mutlu ve sürekli bir ilişki için verilmesi gereken 
emeğe ve çabaya karşı motivasyon sağlayacaktır. 
İlişkilerde su akıp yolunu bulmaz. 
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PROF. DR. SEDAT BORNOVALI'NIN 
PANGALTI MIHİTARYAN'DA VERDİĞİ KONFERANS

Sanat tarihi alanında ve gerek kentimizin, gerek ülkemizin tarihi zenginlikleri 
konusunda uzmanlığıyla bilinen simalardan, Nişantaşı Üniversitesi öğretim üyesi 

Prof. Dr. Sedat Bornovalı, 21 Aralık akşamı saat 20.30'da, Ermeni Katolik Cemaatinin 
Ruhani Reisi Pek Muhterem Kerabaydzar Levon Zekiyan'ın davetiyle ve 

Surp Hagop Vakfı Halkla İlişkiler Müdiresi Bn. Talin Gazer'in düzenlemesiyle, 
covid önlemleri kapsamında, Pangaltı Mıhitaryan Lisesi salonunu dolduran 

meraklılar huzurunda büyük ilgiyle izlenen bir konferans gerçekleştirdi.
Konferansın konusu, “19. yy.ın İstanbul'u ve kozmopolit yapısı” idi. 

Sedat Bey, Pera'nın tarihini Osmanlı İmparatorluğu'ndan günümüze taşıyan 
tarihi eserlerin kültürel miras ve zenginliklerine ait özellik ve güzelliklerini inceledi. 

Konuşmaları sayesinde dinleyenler, kentin tarih ve sanat dokusunu oluşturan 
farklı kültürlerin ayak izlerini takip ederek, İstanbullu olmayı daha derinden 

anlamanın keyfini tattılar. Konferans boyunca kimi zaman İtalya'ya, 
kimi zaman Rusya'ya, İsveç'e, Avusturya'ya uğradılar. Beyoğlu'nun tarihi sarayları ve 

kiliselerinde mimariyle sanatın muhteşem birleşimine tanık oldular. 
Konferansın bitiminde Sedat Bornovalı, aynı gün son çıkan eseri, Santa Maria Draperis.

 Beyoğlu'nda 400 yıllık bir Katolik mabedi (Yeditepe, İstanbul, Aralık 2021) 
başlıklı kitabını tanıttı ve imzalayarak katılımcılara hediye etti. Ermeni Katolik Cemaati 

ve hazır bulunanlar adına sayın Sedat Bornovalı'ya teşekkür ederiz.

19. YÜZYILIN İSTANBUL'U VE KOZMOPOLİT YAPISI

Talin Ergüneş Gazer49



KADIKÖY SURP LEVON 
KİLİSESİ'NDE 
KUTSAL DOĞUŞ (DZINUNT) 
VE YENİ YIL KONSERLERİ
KORO İSTANBUL'UN SESİ her yıl 
Kadıköy Surp Levon Kilisesi'nde 
Kutsal Doğuş ve Yeni yıl konserleri veriyor. 

  Koro İstanbul'un Sesi çok sesliliği daha geniş 
kitlelere ulaştırabilmek için 2012 yılında ünlü 
opera sanatçısı bariton Sedat Öztoprak tarafından 
kurulmuştur. Onun vefatı nedeniyle İTÜ öğretim 
üyesi Cenk Öztürk tarafından genel sanat yönet-
menliği üstlenilmiştir. 
   İstanbul'un çok renkli ve seçkin mozaiğini farklı 
bir ahenkle birleştirmeyi hedefleyen, uluslararası 
entegrasyonda çok seslilikle evrensel müziği 
birleştirerek yerel motifleri de içinde bulunduran 
bir repertuvara sahiptir. Dünya müziği repertuva-
rından olduğu kadar ülkemizin çok sesli müziğin-
den örneklerin de yer aldığı koronun repertua-
rında Mozart, Bach, Verdi, Carl Orff, Dede Efendi, 
Ferit Alnar, Muammer Sun, Denza, Tosti, Capua, 
Adnan Saygun, Cenan Akın, Selman Ada, Erdal 
Tuğcular, Nevid Kodallı gibi çok sesli müziğin 
ustalarının yapıtları ile Nabucco, Il Trovatore, La 
Traviata, Carmen gibi dünyaca ünlü operaların 

koro partileri ve napolitenlerde bulunmaktadır. 
  Müziğe gönlünü vermiş, her meslek grubundan ve 
yaştan bireylerin oluşturduğu, 55 kişilik soprano, 
alto, tenor, bas gruplarından oluşan, müzik 
eserlerini çok sesli olarak seslendiren, profesyonel 
bilinçle çalışan KORO İSTANBUL'UN SESİ, 
çalışmalarını Caddebostan Kültür Merkezi'nde 
sürdürmektedir. Koromuz, kuruluş aşamasında 
genel sanat yönetmenimiz Sayın Sedat Öztoprak'ın 
temel değerler olarak esas aldığı “sevgi, saygı, 
hoşgörü, ilgi, çok sesli müzik, nitelikli konserler, 
sağlıklı ses, sağlıklı diyalog, paylaşım ve daya-
nışma” ilkeleri doğrultusunda yoluna devam 
etmektedir. Koristlerin tamamı, müziği günlük 
hayatlarının vazgeçilmez bir parçası olarak 
yüreğinde hissetmekte, öğrenmenin sonsuzluk 
olduğunun bilincinde olarak, müzik eğitimlerini 
geliştirmek adına şan ve solfej derslerine de 
titizlikle devam etmektedir. 
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